
Madde 6.2 
Basınçlı haznelerin, aerosol jeneratörlerin ve gaz içeren zayıf




Kapasiteli haznelerin yapımı ve denemeleri ile ilgili talimatlar




(gaz kartuşları)

6.2.1 Genel Talimatlar

NOT. Aerosol jeneratörleri ve gaz içeren (gaz kartuşları) düşük kapasiteli hazneler için bakınız 6.2.4

6.2.1.1 Tasarım ve Yapım

6.2.1.1.1 Basınçlı hazneler ve kilitleri, yorgunluk da dahil olmak üzere, tüm normal kullanım ve nakliye şartlarına dayanabilecek şekilde tasarlanmalı, ölçümlendirilmeli, üretilmeli, denenmeli ve donatılmalıdır.

Basınçlı haznelerin tasarımı esnasında,  aşağıda belirtildiği gibi, tüm faktörler göz önüne alınmalıdır:

· iç basınç;

· nakliye esnasında da dahil olmak üzere, uygun ısılar ve işletme ısıları;

· dinamik yükler.


Normal olarak, bölmenin kalınlığı, eğer gerekiyorsa, zorlamanın deneyimsel analizi de eklenerek, hesap yapılarak belirlenmelidir.  Bölmenin kalınlığı deneyimsel olanaklarla belirlenebilir.


Basınçlı haznelerin kesin olabilmesi için,  zarfın ve de destek bileşimlerinin tasarımı esnasında, uygun hesaplamaların kullanılması gerekir.


Bölmenin basınca dayanabilmesi için,  kalınlığı, özellikle aşağıda belirtilenler göz önüne alınarak hesaplanmalıdır :

· deneme basıncından daha az olmaması gereken hesap basıncı;

· yeterli güvenlik marjları veren hesap ısıları;

· eğer gerekiyorsa, maksimum zorlamalar ve de maksimum zorlama konsantrasyonları;

· malzemenin özelliklerine bağlı olan faktörler.


Lehimlenmiş basınçlı hazneler için, -20oC lik çevre ısısında, uygun direnci garanti edilebilen, sadece lehime elverişli metaller kullanılabilir.


Şişeler, tüpler, basınçlı variller ve şişe çerçeveleri için, basınçlı haznelerin deneme basıncı 4.1.4.1 deki P200 ambalaj talimatlarında verilmiştir. Kapalı kriojenik basınçlı hazneler için, deneme basıncı, vakum izolasyonlu basınçlı kaplar için bir bar arttırılan, hizmetin maksimum basıncından 1,3 mislisinden daha az olmamalıdır.


Gerektiğinde, incelenmesi gereken malzemenin özellikleri :

· elastikiyet sınırı;

· çekme ile kopmaya karşı dayanıklık;

· zaman açısından dayanıklılık;

· yorgunluk üzerine veriler;

· Young modülü (elastikiyet modülü);

· Uygun plastik zorlama;

· Direnç;

· Kopmaya karşı dayanıklılık

6.2.1.1.2 B.M. No. 1001 erimiş asetilen için basınçlı hazneler, yetkili merci tarafından onaylanmış bir türden, ve eşit olarak dağıtılmış, gözenekli bir madde ile tamamen doldurulmalıdır, ve bu madde :

a) basınçlı hazneleri dağlamıyor,  ve ne asetilen ile, ne de çözücü ile tehlikeli ya da zarar verici bir bileşim oluşturmuyor;

b) gözenekli maddenin içine, asetilenin çözülmesinin dağılmasını önleyecek kapasitede olacak;


Çözücü, basınçlı hazneleri dağlamayacak.

Aşağıda verilen talimatlar, çözücü ile olanları haricinde, B.M. No. 3374 çözücüsüz asetilenin nakliyesine hedeflenen basınçlı hazneler için de geçerlidir.

6.2.1.1.3   Bir çerçeve içine toplanmış olan basınçlı hazneler, bir yapı ile desteklenmeli ve  bir birim oluşturacak şekilde beraber bağlanmalıdır. Yapısal bütünlüğe oranla her türlü hareketi ve tehlikeli yerel zorlamaların konsantrasyonunu harekete geçirme riski olan her hareketi önleyecek şekilde sabitlenmelidir. Kolektör borular, şoklara (darbelere) karşı korunacak şekilde tasarlanmış olmalıdır. Sınıflandırma kodu 2T, 2TF, 2TC, 2TO, 2TFC ya da 2TOC olan,  sıvılaştırılmış zehirleyici gazlar için, her basınçlı haznenin ayrı ayrı doldurulacak şekilde ve de nakliye esnasında, basınçlı hazneler arasında bir içerik değiş tokuşu meydana gelmeyecek şekilde önlemler alınmalıdır. 

6.2.1.1.4 
Galvanizasyon ile hasarlar meydana getirme riski olan çeşitli maddelerin kendi aralarında temas etmelerini önlemek gerekir.

6.2.1.1.5   Aşağıda verilen talimatlar, soğutulmuş sıvılaştırılmış gaz için kapalı kriojenik  basınçlı haznelerin yapımına uygulanabilir.

6.2.1.1.5.1   Katlama katsayısı ile elastikiyet ile ilgili kullanılan metalin mekanik özellikleri, her basınçlı hazne için hazırlanmalıdır ; elastikiyet için bakınız 6.8.5.3;

6.2.1.1.5.2   Basınçlı hazneler, termik açıdan izole edilmelidir.  Termik izolasyon, şoklara karşı bir gömlek aracılığıyla korunmalıdır. Eğer basınçlı haznenin duvarı ile gömlek arasındaki alanda hava boşluğu mevcut ise, (hava boşaltması ile izolasyon), gömlek,  kabul edilmiş bir teknik koda göre hesaplanan, en az 100 kPa (1 bar) lık bir dış basıncı ya da en az 200 kPa (2 bar) lık hesaplanan  kritik bir ezilme basıncını, daimi bir deformasyon olmadan desteklemek için tasarlanmış olmalıdır. Eğer gömlek,  gazlara sızdırmaz olacak şekilde kapatılmış ise, (örneğin hava boşluğu ile izolasyon durumunda), basınçlı haznedeki ya da organlarındaki gazlara yetersiz bir sızdırmazlık olması durumunda , izolasyon tabakasında tehlikeli bir basıncın ortaya çıkmasını önlemek amacıyla, bir tertibat öngörülmüştür. Bu tertibat, izolasyon içine nemin nüfuz etmesini önlemelidir.

6.2.1.1.5.3    Atmosfer basıncında,  -182oC den daha az bir kaynama noktası olan soğutulmuş sıvılaştırılmış gazın nakliyesi için tasarlanmış olan, kapalı kriojenik hazneler, bu malzemelerin hava oksijeni ya da oksijen ile zenginleştirilmiş bir sıvı ile temasa geçme riski bulunan, termik izolasyon mevzilerinde bulunduklarında, hava oksijeni ya da oksijen ile zenginleştirilmiş atmosferleri,  tehlikeli bir şekilde tepkileşebilecek malzemelerden oluşmamalıdırlar.

6.2.1.1.5.4  Kapalı kriojenik hazneler, uygun olan kaldırma ve istifleme bağlantıları ile tasarlanmalı ve üretilmelidir.

6.2.1.2
 Basınçlı haznelerin malzemeleri
Basınçlı haznelerin ile kilitlerinin  oluştuğu malzemeler ve de muhteviyatı ile temas edebilecek tüm malzemeler, ne muhteviyat tarafından zarar görmeli, ne de bunlarla birlikte tehlikeli ve zarar verici bileşimler oluşturmamalıdır.



Aşağıda verilen malzemeler kullanılabilir :

a) komprime, sıvılaştırılmış,  soğutulmuş sıvılaştırılmış ya da erimiş gazlar için karbonlu çelik ve de, 4.1.4.1 in P200 ambalaj talimatlarının 3ncü tablosunda belirtilmiş olan, sınıf 2 ye ait olmayan maddeler;

b) komprime, sıvılaştırılmış,  soğutulmuş sıvılaştırılmış ya da erimiş gazlar için, nikel ve çelik (özel çelikler) bileşimi, ve nikel bileşimi ve de sınıf 2 ye ait olmayan, 4.1.4.1 in P200 ambalaj talimatının 3.ncü tablosunda belirtilen maddeler;

c) aşağıda verilenler için bakır:

i) 15oC ye getirilen ısıdaki basıncı 2 MPa yı  (20 bar) aşmayan doldurma basıncına sahip olan 1A, 1O, 1F ve 1TF sınıflandırma kodlarının gazları;

ii) % 87 den daha fazla etilen oksidi içeren, 2A sınıflandırma kodundaki gazlar, ve de B.M. No. 1033 metilik eter, 1037 etil klorürü, 1063 metil klorürü, 1079 kükürt diyoksidi, 1085 vinil bromürü, 1086 vinil klorürü,  ve 3300 etilen oksit ile  karbon diyoksit karışımı;

iii) 3A, 3O ve 3F sınıflandırma kodlu  gazlar;

d) alüminyum bileşimi : 4.1.4.1 im P200 (10) ambalaj talimatlarının “a” özel talimatlarına bakınız

e) komprime, sıvılaştırılmış,  soğutulmuş sıvılaştırılmış ya da erimiş gazlar için bileşik malzeme

f) soğutulmuş sıvılaştırılmış gazlar için sentetik malzeme

g) B.M. No. 2187 karbon diyoksit ya da bu içerikli karışımlar  haricinde, 3A sınıflandırma kodundan gazlar ve 3O sınıflandırma kodundan gazlar için cam

6.2.1.2 Hizmet ekipmanı

6.2.1.3.1
Açıklıklar

Basınçlı variller, doldurma ve boşaltma için açıklıklar ile, ve de ölçü ayarları, manometreler ve de dekompresyon tertibatları için de başka açıklıklar ile donatılmalıdır. Açıklıklar,  işlemlerin  güvenlik içinde müsaade ettiği derecede az olmalıdır.

6.2.1.3.2 Organlar
a) Şişeler, yuvarlanmayı önleyen bir tertibat ile donatıldıklarında, bu tertibat, koruma kapağı ile bir blok teşkil etmemelidir;

b) Yuvarlanabilen basınçlı variller, bir yuvarlanma halkası ya da yuvarlanmalardan kaynaklanan hasarlara karşı diğer bir koruyucu ile donatılmalıdır (örneğin, basınçlı haznelerin yüzeyine, aşınmaya dayanıklı bir metalin projeksiyonu ile):

c) Yuvarlanamayan basınçlı variller ile kriojenik basınçlı hazneler, mekanik olanaklarla sağlam bir işlemeyi garanti eden ve  hanenin bölmesinin dayanaklılığını zayıflatmayacak şekilde  düzenlenmiş olan ve bununla beraber kabul edilmeyen tahriklere sebebiyet vermeyen,  tertibatlarla (patenler, halkalar, kolanlar)  donatılmalıdır.

d) Şişe çerçeveleri, emin bir nakliyat ile bir işleme için uygun tertibatlarla donatılmalıdır. Kolektör boru, en az  şişeler kadar aynı deneme basıncını göstermelidir. Kolektör boru ile genel musluk, her türlü avaryaya karşı korumalı olacak şekilde yerleştirilmelidir.

e) Eğer basınç azaltıcı (dekompresyon) ölçüm ayarları, manometreleri ya da tertibatları yerleştirilmiş ise, 4.1.6.8 deki musluklar için zorunlu kılınan şekilde korunacaklardır.

f) Hacimsel olarak doldurulmuş olan basınçlı hazneler, bir seviye ölçüm ayarı ile donatılmalıdır.

6.2.1.3.3 Kapalı kriojenik hazneler için ilave talimatlar

6.2.1.3.3.1 Yanıcı soğutulmuş sıvılaştırılmış sıvı gazın nakliyesini sağlayan,  kapalı kriojenik haznelerin, tüm doldurma ve boşaltma açıklıkları, seri olarak monte edilen en az iki adet bağımsız kilit ile donatılmalıdır, bunlardan birincisi bir tıkaç, ikincisi ise bir tıpa ya da eşdeğer bir tertibat olmalıdır.

6.2.1.3.3.2 Her iki uçlardan da kapanabilen ve içindeki sıvı bloke olabilen, boru aksamı kesiti için, kanalizasyonlar içinde her türlü aşırı basıncı önlemek amacıyla, otomatik dekompresyon (basınç azaltıcı) tertibatı öngörülmelidir.

6.2.1.3.3.3  Kapalı bir kriojenik hazne teçhizatlandıran her bağlantı, fonksiyonların endikasyonu ile birlikte, açık olarak belirlenmelidir (örneğin, buhar aşaması ya da sıvı aşaması).

6.2.1.3.3.4 Basınç azaltıcı tertibatları

6.2.1.3.3.4.1 Emniyet supapları

Kapalı kriojenik  hazneler, basınç haznesinin, her türlü aşırı basınca karşı korunabilmesi için bir basınç azaltıcı (dekompresyon) bir tertibat ile donatılmalıdırlar. Aşırı basınç ifadesi ile, normal ısı kaybından dolayı ya da, vakum yalıtkanlı basınçlı haznelerde boşluk kaybından dolayı, deneme basıncını aşan, veya  basınca koyma sisteminin, açık pozisyonda, çökmesinden dolayı, maksimum  hizmet basıncının % 110 dan daha fazla bir basınç anlaşılmaktadır.

6.2.1.3.3.4.2 Kapalı kriojenik hazneler, bununla birlikte, 6.2.1.3.3.5 talimatlarını tatmin etmek amacıyla, yaylı tertibat ya da tertibatlarla birlikte paralel olarak monte edilmiş olan bir kesme diski ile donatılabilirler.

6.2.1.3.3.4.3 Basınç azaltıcı tertibatlarının bağlantıları, istenilen debinin, basınç azaltıcı tertibatına kadar, kösteklenmeden ulaşabilmesi için, yeterli ölçülere sahip olmalıdır.

6.2.1.3.3.4.4 Maksimum doldurma şartları dahilinde, tüm basınç azaltıcı tertibatlarının girişleri, kapalı kriojenik haznenin buhar alanı içinde yer alması gerekmektedir ve tertibatlar da öyle yerleştirilmeliler ki, buhar, herhangi bir engelle karşılaşmadan çıkabilsin.

6.2.1.3.3.5 Basınç azaltıcı tertibatlarının debisi ve darası

NOT. Kapalı kriojenik haznelerin basın azaltıcı tertibatları durumunda, onaylanan maksimum hizmet basıncı (PMSA) ifadesi ile, doldurma esnasında ve de boşaltma esnasındaki fiili maksimum basınç da dahil olmak üzere, hizmet pozisyonuna yerleştirildiğinde, doldurulmuş olan kriojenik haznenin tepesindeki, kabul edilebilir maksimum basınç anlaşılmaktadır.

6.2.1.3.3.5.1 Basınç azaltıcı tertibatı, PMSA dan daha az olmaması gereken bir basınçta, otomatik olarak açılması gerekir ve  PMSA nın % 110 na eşit bir basınçta da tamamen açık olmalıdır.  Basıncın azalmasından sonra,  ilk  açılma başındaki basıncın % 10 dan daha fazlasından daha az olmayacak olan bir basınçta kapanmalıdır ve tüm daha alçak basınçlarda kapalı kalmalıdır.

6.2.1.3.3.5.2 Kesme diskleri PMSA nın % 150 ne eşit bir nominal basınca ya da eğer daha düşük ise, deneme basıncına bırakmalıdırlar.

6.2.1.3.3.5.3 Vakum ile izolasyon da kapalı kriojenik haznede, boşluk kaybetme durumunda, yerleştirilmiş olan tüm basınç azaltıcı tertibatların bileşik debisi, kapalı kriojenik haznenin içindeki basınç (yığılmış basınç ta dahil olmak üzere), PMSA nın % 120 ni geçmeyecek şekilde yeterli olmalıdır.

6.2.1.3.3.5.4 Basınç azaltıcı tertibatların talep edilen debisi, yetkili merci1)  tarafından onaylanan, iyice belirlenmiş bir teknik koda göre tespit edilecektir.

6.2.1.4 Basınçlı haznelerin onayı

6.2.1.4.1 Deneme basıncı ve kapasitenin ürünü 150 MPa-litre (1500 bar-litre) den yüksek olan basınçlı haznelerin uygunluğu, sınıf 2 ye uygulanabilir hükümlerle birlikte, aşağıda verilen metotlardan biri ile gösterilebilir:

a) Basınçlı hazneler, üretici tarafından teslim edilen ve sınıf 2 ye uygulanabilir zorunlu hükümler ile haznenin uygunluğunu onaylayan teknik dokümantasyon ve beyanı baz alınarak, onay veren ülkenin2) yetkili merci tarafından kabul edilen  bir deneme ve onaylama kuruluşunca ayrı ayrı incelenmeli, denenmeli ve onaylanmalıdır.

Teknik dokümantasyon,  tasarıma ve yapıma ilişkin tüm teknik detayları ve üretim ile deneme alınma ile ilgili tüm dokümanları içermelidir.

b) Basınçlı haznelerin yapımının, sınıf 2 ye uygulanabilir zorunlu hükümlerle uygunluğunu ile ilgili,  teknik dokümantasyona bağlı olarak, onay veren ülkenin2) yetkili merci tarafından kabul edilen  bir deneme ve onaylama kuruluşunca, denenmeli ve onaylanmalıdır.

Basınçlı hazneler, bununla birlikte,  tasarım, üretim, son kontrol ve denemeye ilişkin global bir kalite güvence programı dahilinde tasarlanmalı, üretilmeli ve denenmelidir. Kalite güvence programı, basınçlı haznelerin, sınıf 2 ye uygulanabilir zorunlu hükümlere uygunluğunu garanti etmelidir ve onay veren ülkenin2) yetkili merci tarafından kabul edilen  bir deneme ve onaylama kuruluşunca onaylanmalı ve yönetilmelidir; veya

c) Basınçlı haznelerin tip modeli, onay veren ülkenin2) yetkili merci tarafından kabul edilen  bir deneme ve onaylama kuruluşunca onaylanmalıdır. Bu türdeki her hazne, üretim, son kontrol ve işleme koyma için, onay veren ülkenin2) yetkili merci tarafından kabul edilen  bir deneme ve onaylama kuruluşunca onaylanacak olan bir kalite ve güvence programı dahilinde üretilecektir ve denenecektir; veya

d) Basınçlı haznelerin tip modeli, onay veren ülkenin2) yetkili merci tarafından kabul edilen  bir deneme ve onaylama kuruluşunca onaylanmalıdır. Bu türdeki her hazne, onay veren ülkenin2) yetkili merci tarafından kabul edilen  bir deneme ve onaylama kuruluşunun kontrolü altında, üretici tarafından teslim edilen ve sınıf 2 ye uygulanabilir zorunlu hükümler ile haznenin uygunluğunu onaylayan bir beyan baz alınarak denenecektir.

6.2.1.4.2 Deneme basıncı ve kapasitenin ürünü 30 MPa-litre (300 bar-litre) den yüksek olan, fakat 150 MPa-litreyi (1500 bar-litre) aşmadan, basınçlı haznelerin uygunluğu, sınıf 2 ye uygulanabilir hükümlerle birlikte, 6.2.1.4.1 de tanımlanan metotlarından biri ya da aşağıda verilen metotlardan biri ile gösterilebilir:

a) Basınçlı hazneler, tasarım, üretim, son kontrol ve denemeye ilişkin global bir kalite güvence programı dahilinde tasarlanmalı, üretilmeli ve denenmelidir ve bu program da onay veren ülkenin2) yetkili merci tarafından kabul edilen  bir deneme ve onaylama kuruluşunca onaylanmalı ve yönetilmelidir; veya

b) Basınçlı haznelerin tip modeli, onay veren ülkenin2) yetkili merci tarafından kabul edilen  bir deneme ve onaylama kuruluşunca onaylanmalıdır. Tüm basınçlı haznelerin, onaylanmış olan tip modele uygunluğu, basınçlı haznelerin son kontrol ve denemesi ile ilgili bir kalite ve güvence programı dahilinde, yazılı olarak üretici tarafından beyan edilmeli bu program onay veren ülkenin2) yetkili merci tarafından kabul edilmeli ve yönetilmelidir; veya

c) Basınçlı haznelerin tip modeli, onay veren ülkenin2) yetkili merci tarafından kabul edilen  bir deneme ve onaylama kuruluşunca onaylanmalıdır. Tüm basınçlı haznelerin, onaylanmış olan tip modele uygunluğu, yazılı olarak üretici tarafından beyan edilmeli  ve bu türdeki basınçlı hazneler, onay veren ülkenin2) yetkili merci tarafından kabul edilen  bir deneme ve onaylama kuruluşunun denetiminde denenmelidir.

6.2.1.4.3 Deneme basıncı ve kapasitenin ürünü 30 MPa-litre (300 bar-litre)’e eşit ya da daha az olan, basınçlı haznelerin uygunluğu, sınıf 2 ye uygulanabilir hükümlerle birlikte, 6.2.1.4.1 ya da 6.2.1.4.2  de tanımlanan metotlarından biri ya da aşağıda verilen metotlardan biri ile gösterilebilir:

_____________________________

1) Örneğin, CGA nın S-1.2.1995 ve S-1.1.2001 yayınlarına bakınız

2) Eğer onay veren ülke, COTIF’in bir üye Devleti değil ise/ ADR ye sözleşme tarafı değil, COTIF’in bir üye Devleti ya da ADR nin sözleşme tarafı

a) Basınçlı tüm hazneleri, teknik dokümanlarda tamamen belirtilmiş olan bir tip model ile uygunluğu, üretici tarafından yazılı olarak beyan edilir ve bu türdeki tüm basınçlı hazneler, onay veren ülkenin2) yetkili merci tarafından kabul edilen  bir deneme ve onaylama kuruluşu tarafından denendiği beyan edilmeli; veya

b) Basınçlı haznelerin tip modeli, onay veren ülkenin2) yetkili merci tarafından kabul edilen  bir deneme ve onaylama kuruluşunca onaylanmalıdır. Tüm basınçlı haznelerin, onaylanmış olan tip modele uygunluğu, yazılı olarak üretici tarafından beyan edilmeli  ve bu türdeki basınçlı hazneler, ayrı ayrı denenmelidir.

6.2.1.4.4 Aşağıda verilenler, 6.2.1.4.1 den 6.2.1.4.3’e kadar olan maddelerin talimatlarına uygun olduğu düşünülür :

a) 6.2.1.4.1 ve 6.2.1.4.2 de belirtilmiş olan kalite güvence programlarıyla ilgili olarak, EN ISO 9000 serisinin zorunlu olan avrupa normuna uygun olduklarında;

b) Bir bütün olarak, aşağıda belirtildiği gibi,  Konsey Direktifi 99/36/CE3)’e uygun olarak, uygunluk değerlendirmesinin zorunlu prosedürleri uygulandığında :

i) 6.2.1.4.1 de konu edilen basınçlı hazneler için,  G veya H1, ya da B, D ile bileşiminde ya da B, F   ile bileşiminde;

ii) 6.2.1.4.2 de konu edilen basınçlı hazneler için,  E ile bileşimli H ve B modülleri, ya da C1 ile bileşimli B, veya F ile bileşimli B1, ya da D ile bileşimli B1 ile ilgilidir.

iii) 6.2.1.4.3 de konu edilen basınçlı hazneler için, A1 veya D1 ya da E1 modülleri ile ilgilidir.

6.2.1.4.5 Üreticinin zorunlulukları
Üretici, teknik açıdan hazırdır ve basınçlı haznelerini başarılı bir şekilde üretebilmek için talep edilen tüm olanaklara sahip olmalıdır;  bu durumda, kalifiye bir personel, aşağıda verilenleri gerçekleştirmek için gereklidir :

a) üretimin global yöntemini yönetmek için;

b) malzemelerin birleştirilmesini gerçekleştirmek için;

c) zorunlu olan denemeleri gerçekleştirmek için.

Üreticinin yeteneğini değerlendirme, her durumda da, onay veren ülkenin2) yetkili merci tarafından kabul edilen  bir deneme ve onaylama kuruluşu tarafından gerçekleştirilir. Üreticinin uygulamaya niyetli olduğu özel onaylama  prosedürü de göz önüne alınmalıdır.

6.2.1.4.6 Deneme ve onaylama kuruluşları için istenilen zorunluluklar

Deneme ve onaylama kuruluşları, üretim firmalarından tamamen bağımsız olmalı ve yeterli mesleki teknik yeteneklerini sunmalıdır.  Bu zorunlu istekler, EN 45 000 serisinin zorunlu avrupa normuna göre, kuruluşlar, akreditif prosedürü temelinde onaylandıkları zaman tatmin edici olarak kabul edilir.

6.2.1.5 Kontrol ve ilk deneme

6.2.1.5.1 Kapalı kriojenik haznelerden apayrı olan basınçlı yeni hazneler, aşağıda verilen hükümlere uygun olarak, üretim esnasında ve üretimden sonra, denemelere ve kontrollere tabi olmalıdır :

Basınçlı haznesinin yeterli olan bir numunesinde :

a) yapı malzemesinin mekanik özelliklerinin denemesi;

b) bölmenin minimum kalınlığının kontrolü;

c) her üretim grubu için malzemenin homojenliğinin kontrolü;

d) basınçlı haznelerin iç ve dış durumunun incelenmesi;

e) şişe ağızlarının haddeden geçirme denetimi;

f) tasarım normu ile uygunluk kontrolü;

Basınçlı tüm hazneler için :

g) hidrolik basınç denemesi.  Basınçlı hazneler, deneme basıncını, daimi bir deformasyon olmadan, ya da çatlaklar meydana gelmeden dayanabilmeliler;

____________________________

3) taşınabilen basınç altındaki ekipmanla ilgili olan Konsey Talimatı 99/36/CE, 1 Haziran 1999 tarihinde L 138 numaralı Avrupa Birliklerinin Resmi Gazetesinde yayınlandı.

NOT. 
Yetkili merciinin onayı ile, hidrolik basınç denemesi, gaz aracılığı ile yapılan bir deneme ile değiştirilebilir, eğer bu işlem tehlike arz etmiyorsa.

h) üretim hatalarının incelenmesi ve değerlendirilmesi ve,  ya basınçlı haznelerin onarımı ya da bunların kullanıma aykırı olduklarının beyan edilmesi. Kaynaklı basınç haznelerinin durumu söz konusu olduğunda,  kaynakların kalitesine özel bir dikkat gerekiyor.

i) Basınçlı haznelere iliştirilmiş olan markaların (işaretlerin) kontrolü;

j) Bununla birlikte, B.M. No. 1001 erimiş asetilenin ile B.M. No. 3374  solventsiz  asetilenin nakliyesi için hedeflenmiş olan basınçlı hazneler,  gözenekli maddenin durumu ile aksi durum söz konusu olduğunda, solventin miktarı ile ilgili olarak incelenmelidirler.

6.2.1.5.2 6.2.1.5.1 a), b), d) ve f) de belirtilmiş olan kontroller ve denemeler haricinde, ve de gömlek kaynakları haricinde,  yürürlükteki tasarım ve yapım normuna uygun olarak,  kapalı kriojenik haznelerin yeterli görünen numunesinde,  kaynaklar, radyografi, ültrasonlar ve yıkıcı olmayan diğer herhangi bir deneme metodu ile kontrol edilmelidir. 

Ayrıca, kapalı tüm kriojenik hazneler de, 6.2.1.5.1 g), h) ve i) de belirtilen ilk denemeler ve kontroller ile bir sızdırmazlık denemesi ve de montaj sonrasında ekipmanın düzgün çalıştığından emin olunmak için bir denemeye tabi tutulurlar.

6.2.1.5.3 Alüminyum bileşimli basınçlı haznelere uygulanan özel talimatlar

a) 6.2.1.5.1 de belirtilmiş olan ilk kontrole ilaveten, bakır içeren bir alüminyum bileşimini kullanırken ya da,  magnezyum tutuculuğu % 3,5’i aşarsa ya da manganez tutuculuğu % 0,5 den daha az olduğunda, magnezyum ve manganez içeren alüminyum bileşimi  kullanırken, haznenin iç bölmesinin kristaller arası aşınma denemesini yine de gerçekleştirmek gerekiyor.

b) Alüminyum/bakır bileşimi söz konusu olduğunda, yetkili merciinin yeni bir bileşimi onaylaması esnasında,  deneme üretici tarafından gerçekleştirilir; her bileşim ergimesi için, üretim esnasında, daha sonra tekrar yinelenir.

c) Alüminyum/magnezyum bileşimi söz konusu olduğunda, yetkili merciinin, yeni bir bileşimi ve üretim prosedürünü onaylaması esnasında, deneme üretici tarafından gerçekleştirilir;  Bileşimi içeriğinde ya da üretim prosedüründe bir değişiklik söz konusu olduğunda, deneme tekrar edilir.

6.2.1.6 Periyodik kontroller ve denemeler

6.2.1.6.1 Tekrar yüklenebilen basınçlı hazneler, ilgili ambalaj talimatında (P200 ya da P203) tanımlanmış olan sürelere göre ve  aşağıda verilen özelliklerle mutabık olarak, onay veren ülkenin2) yetkili merci tarafından kabul edilen  bir deneme ve onaylama kuruluşu tarafından gerçekleştirilen  periyodik kontrollere tabi tutulmalıdır :

a) Hazne dışının incelenmesi ve ekipman ile markaların kontrolü;

b) Hazne içinin incelenmesi (iç durumun incelenmesi, bölmelerin minimum kalınlığının kontrolü, vs...);

c) Organlar kaldırıldığında, haddeden geçirme kontrolü;

d) Hidrolik basınç denemesi ve gerektiğinde, uygun denemelerle, malzeme özelliklerinin kontrolü.

NOT 1. 
onay veren ülkenin2) yetkili merci tarafından kabul edilen  bir deneme ve onaylama kuruluşunun onayı ile, hidrolik basınç denemesi, işlem tehlike arz etmiyorsa, gaz aracılığıyla yapılacak olan bir deneme ile, ya da ültrasonlara baş vurulması gereken eşdeğer bir metotla değiştirilebilir.

2. onay veren ülkenin2) yetkili merci tarafından kabul edilen  bir deneme ve onaylama kuruluşunun onayı ile, şişelerin ya da tüplerin hidrolik basınç denemesi, akustik yayıma baş vurulması gereken eşdeğer bir metotla değiştirilebilir;

3. onay veren ülkenin2) yetkili merci tarafından kabul edilen  bir deneme ve onaylama kuruluşunun onayı ile, 6,5 l kapasiteden daha düşük kapasiteye sahip, B.M. No. 1965, sıvılaştırılmış karışımda gazlı hidrokarbürlerin, n.s.a, nakliyesine hedeflenmiş olan, kaynak yapılmış çelikten her şişenin hidrolik basınç denemesi,  eşit bir güvenlik seviyesi sağlayan başka bir deneme ile değiştirilebilir.

6.2.1.6.2 B.M. No. 1001 erimiş asetilen ile B.M. No. 3374 çözeltisiz asetilenin nakliyesine hedeflenmiş olan basınçlı hazneler üzerinde, sadece  dış durumun incelenmesi (aşındırma, deformasyon) ve de gözenekli maddelerin durumu (bırakma, zayıflama) zorunludur.

6.2.1.6.3 6.2.1.6.1 d) ye aykırı olarak, kapalı kriojenik basınçlı hazneler, dış durum kontrolüne,  basınç azaltıcı tertibatlarının durumu ve çalışması, ve bir sızdırmazlık denemesine tabi tutulmalıdırlar. Sızdırmazlık denemesi, haznenin içinde bulunan gaz ya da sabit bir gazla gerçekleştirilmelidir.  Kontrol işlemi, ya manometre ile, ya da boşun (vakumun) ölçümü ile gerçekleşir. Termik izolasyonu kaldırmaya gerek yoktur.

6.2.1.7 Tekrar yüklenebilir basınçlı haznelerin işaretlenmesi (markalanması)
Tekrar yüklenebilir basınçlı hazneler, açık ve okunabilir bir şekilde, onaylama, işlevsel ve üretim markalarını (işaretlerini) taşımalıdırlar. Bu markalar, sürekli bir şekilde (örneğin, damgalama ile, oyma ile, ya da dağlama ile) basınçlı haznenin üzerine iliştirilmelidir. Ojiv üzerine,  üst tabana ya da basınçlı haznenin boynuna veya  sökülemeyen elemanlardan birine (kaynak yapılmış halka,  ya da kapalı kriojenik haznenin dış gömleğine kaynaklanmış, aşınmaya dayanıklı plaka) yerleştirilmelidir.

Markaların (işaretlerin) minimum ölçüsü 140 mm den daha fazla ya da eşit çaplı basınçlı hazneler için 5 mm, ve de 140 mm den daha az olan çaplı basınçlı hazneler için de 2,5 mm.

6.2.1.7.1 Aşağıda verilen onaylama işaretleri iliştirilmelidir :

a) Tasarım, yapım ve de denemeler için kullanılan ve 6.2.2 tablosunda belirtilen teknik norm ya da  onay numarası;

b) Uluslar arası karayolları trafiğinde araçlar, otomobiller için kullanılan belirleyici işaretlere uygun olarak onay veren ülkeyi belirten harf/harfler;

c) Markalamaya onay vermiş olan ülkenin yetkili merci tarafından konulan kontrol kuruluşunun belirleyici işareti ya da mühürü;

d) İlk kontrol tarihi, oblik bir çizgi ile ayrılan,  yılı (dört rakam) ve bunu talip eden ay (iki rakam) (yani: “/”).

6.2.1.7.2 Aşağıda verilen işlemsel işaretleri iliştirilmelidir :

e) bar olarak deneme basıncı, ve bundan önce de “PH” harfleri ve bunu takiben de “BAR” harfleri

f) kilogram olarak ifade edilen, sökülemeyen tümüyle bütün elemanlar (örneğin, halka, ayaklı demir kasnak, vs...) da dahil olmak üzere, vakumlu (boş) basınçlı haznenin kitlesi ve bunu takip eden “KG” harfleri. B.M. No. 1965 sıvılaştırılmış karışımda gazlı hidrokarbürler , n.s.a için basınçlı hazneler haricinde, bu kitle, musluklar kitlesini, muslukların koruma kapakları kitlesini, kaplamalar kitlesini ya da  asetilen durumunda, gözenekli maddenin kitlesini dahil etmemelidir.  Kitle, son rakamı bir üst rakama yuvarlanacak olan, üç anlamlı harf ile ifade  edilmelidir. 1 kg den daha az olan şişeler için, son rakamı bir üst rakama yuvarlanmış olan içi rakam ile ifade edilecektir;

g) Milimetre ile ifade edilen basınçlı haznelerin bölümlerinin, garanti edilen minimum kalınlığı ve bunu takip eden “MM” harfleri.  Bu işaret, ne, B.M. No. 1965 sıvılaştırılmış karışımda gazlı hidrokarbürler, n.s.a,  basınçlı hazneler, ne 1 litreyi aşmayan su muhteviyatı bulunan basınçlı kaplar,ne de  bileşik şişeler ve  kapalı kriojenik hazneler için talep edilmemektedir;

h) B.M. No. 1001 erimiş asetilen ve B.M. No. 3374 çözeltisiz asetilenin,  komprime gazları için basınçlı hazneler durumunda,  bar olarak ifade edilen hizmet basıncı ve bundan önce gelen “PW” harfleri; Kapalı kriojenik hazneler durumunda ise, kabul edilebilir maksimum hizmet basıncı ve bundan önce gelen “PSMA” harfleri;

i) Sıvılaştırılmış gazlar ve de soğutulmuş sıvılaştırılmış gazlar durumunda,  litre olarak,  sonuncusu bir alt rakama yuvarlatılmış, üç anlamlı rakam ile  ifade edilen ve bunu takip eden “L” harfi. Eğer minimal ya da nominal muhteviyat değeri (su olarak)  bir bütün rakam ise, ondalık rakamlar göz önüne alınmayacaktır; 

j) Son rakamı aşağıya yuvarlatılmış ve anlamlı iki rakam ile ifade edilen, B.M. No. 1001 erimiş asetilen için, basınçlı hazneler durumunda, boş haznenin, organların ve doldurma işlemi esnasında kaldırılmayan aksesuarlar, gözenekli maddesinin,  çözeltinin ve de doyma gazın kitle toplamı ve bunu takip eden “KG” harfleri;

k) Son rakamı aşağıya yuvarlatılmış ve anlamlı iki rakam ile ifade edilen, B.M. No. 3374 çözeltisiz asetilen için, basınçlı hazneler durumunda, boş haznenin, organların ve doldurma işlemi esnasında kaldırılmayan aksesuarlar, gözenekli maddesinin, kitle toplamı ve bunu takip eden “KG” harfleri;

6.2.1.7.3 Aşağıda verilen üretim markaları (işaretleri) iliştirilmelidir :

l) Şişenin haddeden geçirme tanımı (örneğin 25E).  Bu marka (işaret) ne B.M. No. 1965 sıvılaştırılmış karışımda gazlı hidrokarbürler, n.s.a nın basınçlı hazneleri için, ne de kapalı kriojenik hazneler için zorunlu kılınmamıştır;

m) Yetkili merciinin yanına yerleştirilmiş olan üretici markası. Üretim ülkesinin, onay ülkesi ile aynı olmaması durumunda,  üretici markasının önüne,  Uluslar arası karayolları trafiğinde araçlar, otomobiller için kullanılan belirleyici işaretlere uygun olarak üretici ülkeyi belirten harf/harfler. Ülke ve de üretici markaları, ya bir boşluk ya da oblik bir çizgi ile ayrılmalıdır;

n) Üretici tarafından verilen seri numarası;

o) Hidrojen ile hassaslaştırıcı riski taşıyan gazların nakliyesine hedeflenen, çelikten basınçlı hazneler ve de çelik kaplamalı bileşik basınçlı hazneler durumunda, çeliğin uygunluğunu gösteren “H” harfi (bakınız  ISO 11114-1:1997).

6.2.1.7.4 Aşağıda verilen markalar (işaretler) üç grup halinde iliştirilmelidir:

· Üretim markaları üst grupta gözükmelidir ve 6.2.1.7.3 de belirtilen sıraya göre, sırasıyla yer almalıdır;

· 6.2.1.7.2 işlemsel markalar, ara grupta  gözükmeli, e) deneme basıncının önüne, eğer talep edilmiş ise, hemen h) hizmet servisi yer almalıdır.

· Onay markaları (işaretleri)  alt grupta, 6.2.1.7.1 de belirtilmiş olan sırayla yer almalıdır.

6.2.1.7.5 Başka markalar (işaretler), hafif zorlamalı bölgelerde iliştirilmiş olması şartıyla ve de tehlikeli zorlayıcı konsantrasyon yaratmayacak bir boyda ve de bir derinlikte olmaları şartıyla, yan bölmelerin haricindeki diğer bölgelerde de onaylanmıştır. Kapalı kriojenik hazneler durumunda,  bu markalar (işaretler), ayrı bir plaka üzerinde, dış gömleğe sabitlenmiş olarak yer almalıdır. Belirlenmiş olan markalar (işaretler) ile uyumsuzluk içinde olmamalıdırlar.

6.2.1.7.6 Yukarıda konu edilen markaların (işaretler) yanı sıra,  aşağıda verilenler, 6.2.1.6 nın periyodik kontrol ve deneme talimatların tatmin eden, tekrar yüklenebilen her basınçlı hazne üzerinde bulunmalıdır :

a) Periyodik kontrolleri ve denemeleri gerçekleştirmekle görevli olan kuruluşu onaylamış olan ülkenin belirleyici işaretinin harfi (harfleri).   Eğer bu kuruluş, üretime onay veren ülkenin yetkili mercii tarafından onaylanmış ise, işaretleme zorunlu değildir;

b) Yetkili merci tarafından onaylanan ve periyodik  kontroller ile denemeleri gerçekleştirecek olan  kuruluşun konulan markası;

c) oblik bir çizgi ile ayrılan,  yılı (iki rakam) ve bunu talip eden ay (iki rakam) (yani: “/”) dan oluşan periyodik kontroller ve denemeler tarihi;

Yukarıda yer alan markalar (işaretler) belirtilen sırada gözükmektedir.

6.2.1.7.7 Asetilen şişeleri için,  yetkili merciinin onayı ile, en yakın periyodik kontrol tarihi ve uzmanın mühürü, musluğun yerine konması ile şişenin üzerine sabitlenmiş bir halka üzerine getirilmesi ve bu da sadece bunun sökülmesi ile kaldırılabilir.

6.2.1.8 Tekrar yüklenemeyen basınçlı haznelerin işaretlenmesi
Tekrar yüklenemeyen basınçlı hazneler, açık ve okunabilir bir şekilde, onaylama işaretini ve de gaza ve basınçlı haznelere has markaları taşımalıdır. Bu markalar, her basınçlı hazne üzerine, daimi olarak iliştirilmiş olmalı (örneğin, ıstampada, damgalama ile, oyma ile, ya da dağlama ile). Istampada olmaları durumu haricinde,  markalar ojiv üzerine, üst tavan üzerine ya da basınçlı haznenin boynuna veya sökülemeyen elemanlarından birinin (örneğin kaynak yapılmış halka) üzerine yerleştirilmelidir. “TEKRAR YÜKLENMEZ” işareti haricinde, markaların (işaretlerin) minimum ölçüsü 140 mm den daha fazla ya da eşit çaplı basınçlı hazneler için 5 mm, ve de 140 mm den daha az olan çaplı basınçlı hazneler için de 2,5 mm. “TEKRAR YÜKLENMEZ” işareti için minimum ölçü 5 mm olmalıdır.

6.2.1.8.1 f), g) ve l) paragraflarında belirtilenler haricinde, 6.2.1.7.1 den 6.2.1.7.3 e kadar olan maddelerde belirtilmiş olan markalar (işaretler), iliştirilmelidir. N) seri numarası, gruptan bir numara ile değiştirilebilir. Bununla birlikte, en az 5 mm yükseklikteki harfleri taşıyan  “TEKRAR YÜKLENMEZ” markası iliştirilmelidir.

6.2.1.8.2 6.2.1.7.4 talimatları uygulanmalıdır.

NOT. Tekrar dolduramayan basınçlı hazneler durumunda, ölçüleri de göz önüne alınarak, bu markanın bir etiket ile değiştirilmesine izin verilmiştir.

6.2.1.8.3 Başka markalar (işaretler), hafif zorlamalı bölgelerde iliştirilmiş olması şartıyla ve de tehlikeli zorlayıcı konsantrasyon yaratmayacak bir boyda ve de bir derinlikte olmaları şartıyla, yan bölmelerin haricindeki diğer bölgelerde de onaylanmıştır. Belirlenmiş olan markalar (işaretler) ile uyumsuzluk içinde olmamalıdırlar.

6.2.2 Normlara uygun olarak tasarlanmış, yapımı sağlanmış ve denenmiş olan basınçlı hazneler
Eğer aşağıda verilen normlar uygulanmışlar ise, aşağıda sıralanmış olan 6.2.1 talimatları tatmin edilmiş sayılır.

NOT. Normlarda RID’ e göre sorumlulukları varmış gibi tanımlanan kişiler ve de kuruluşlar, RID’in talimatlarına cevap vermelidirler.
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6.2.3 Normlara uygun olarak, tasarlanmamış, yapımı sağlanmamış ve denenmemiş basınçlı haznelerle ilgili talimatlar

6.2.2 tablosunda konu edilen normlara uygun olarak, tasarlanmamış, yapımı sağlanmamış ve de denenmemiş olan basınçlı hazneler, aynı güvenlik derecesini garanti eden ve yetkili merci tarafından tanınan teknik bir kodun talimatlarına uygun olarak, tasarlanmalı, yapımı sağlanmalı ve denenmelidir. Bu arada da, 6.2.1 talimatlar ve aşağıda verilen minimum zorunluluklar da yerine getirilmelidir :

6.2.3.1 Şişeler, tüpler, basınçlı variller ve madeni şişe çerçeveleri
Deneme basıncında, haznenin en çok tahrik noktasındaki madeni zorlama, belirgin olan Re elastikiyet sınırının minimum garantisinin % 77 ni aşmamalıdır.

“Belirgin elastikiyet sınırı” ifadesi ile, % 2 lik (yani % 0,2) daimi bir uzatma meydana getirmiş olan ya da, ostenitik çelikler için, deney çubukları işaretleri  arasındaki uzunlukta  % 1 kadar bir uzama meydana getiren zorlama anlaşılmaktadır.

NOT. Saclar için, çekme deney çubuklarının aksı, laminaj istikametine dikeydir. Kırılmada uzama, I işaretler arasındaki mesafenin beş kere d çapına eşit olan (I = 5d), yuvarlak bölmeli deney çubukları sayesinde ölçülür;  dikdörtgen bölmeli deney çubuklarının kullanımı durumunda,  I işaretler arasındaki mesafe, aşağıda verilen formüle göre hesaplanmalıdır :

I = 5,65 √ Fo 

Burada, Fo deney çubuğunun primitif bölümünü ifade eder.

Basınçlı hazneler ve kilitleri uygun olan ve  hassas kırılmaya ve  -20oC ile +50oC arasındaki zorlama altındaki aşınmadan olan  çatlamaya dayanıklı olan malzemelerle üretilmelidir.

Kaynaklar yetenekli bir şekilde gerçekleştirilmeli ve  maksimum güvenlik sağlamalıdır.

6.2.3.2 Özel talimatlara tabi olan (gaz numuneleri) sıkıştırılmış, sıvılaşmış, erimiş gaz ve  sıkıştırılmamış gaz için ve de gaz içeren (gaz kartuşları) düşük kapasiteli hazneler ve aerosol jeneratörleri haricinde,  basınçlı gaz içeren diğer objeler için, alüminyum bileşimli basınçlı haznelere ilişkin ilave hükümler

6.2.3.2.1 Onaylanan alüminyum bileşimli basınçlı haznelerin malzemeleri, aşağıda verilen zorunlulukları uygun olmalıdır:

	
	A
	B
	C
	D

	Rm çekişinin MPa da dayanıklılık

(=N/mm2)

MPa da bariz elastikiyet sınırı Re

(=N/mm2) (daimi deformasyon

λ = % 0,2)

Kopmada uzanma(I = 5d) %

Katlama denemesi (silme milinin çapı 

D = n x e,

e deney tüpünün kalınlığı)

Alüminyum Birliğinin4) seri numarası
	49 dan 186 ya

10 dan 167 ye

12 den 40

n=5 (Rm ≤  98)

n=6 (Rm >  98)

1 000


	196 dan 372 ye

59 dan 314 e

12 den 30 a

n=6 (Rm ≤  325)

n=7(Rm >  325)

5 000
	196 dan 372 ye

137 dan 334 e

12 den 30 a

n=6 (Rm ≤  325)

n=7 (Rm >  325)

6 000
	343 den 490 a

206 dan 412 ye

11 den 16 ya

n=7 (Rm ≤  392)

n=8 (Rm >  392)

2 000


Reel özellikler, göz önüne alınan bileşimin oluşumuna ve de haznenin son işlemesine bağlı olacaktır, fakat kullanılan bileşim ne olursa olsun, haznenin kalınlığı aşağıda verilen formüllerden birinin yardımıyla hesaplanacaktır :

________________________

4) “Alüminium Association” 750 Third Avenue, New York tarafından yayınlanan, Ocak 1976, 5. Basım, “Alumimium Standards and Data” ya bakınız




e =    PMPa x D           veya        
e =   Pbar x D   .



      2 x Re  + PMPa

     20 x Re  + Pbar



        1,30                                                1,30

burada
e 
    
=
hazne bölmesinin minimum kalınlığı, mm olarak


PMPa
=
deneme basıncı, MPa olarak


Pbar

=
deneme basıncı ya da bar


D

=
haznenin nominal dış çapı, mm olarak


Re

= 
daimi uzatma % 0,2 ile garanti edilen minimum elastikiyet sınırı (N/mm2)

Bununla birlikte,  formüle müdahale eden (Re) garanti edilen minimum deneme zorlamasının değeri, kullanılan bileşim türü ne olursa olsun,  hiçbir suretle, çekimdeki dayanıklılığın (Rm) garanti edilen minimum değerden 0,85 kez daha fazla olmamalıdır.

NOT 1.
Aşağıda verilen özellikler, basınçlı hazneler için kullanılan aşağıdaki malzemelerle, bu güne kadar elde edilen sonuçlara dayanmıştır :



Kolon A :
bileşik olmayan alüminyum, % 99,5 ayarlı;



Kolon B :
alüminyum ve magnezyum bileşimi;



Kolon C : 
ISO/R209-AI-Sİ-Mg (Alüminyum Birliği 6351) de olduğu 

                                                gibi  alüminyum, silisyum, magnezyum bileşimleri



Kolon D :
alüminyum, bakır ve magnezyum

        2. 
Kopmada uzama, (I = 5d) işaretler I  arası beş kere d çapına eşit  olan (I = 5d), dairesel bölmeli deney çubukları aracılığıyla ölçülmektedir; dikdörtgen deney çubuklarının kullanılması durumunda, , işaretler arasındaki mesafe, aşağıda verilen formüle göre hesaplanır :

I = 5,65 √ Fo



Burada, Fo  deney çubuğunun ilk bölümünü belirtir.


   3.


a) Katlama denemesi (bakınız şema), 3e genişliğinde, fakat 25 mm den daha az olmayacak şekilde, iki eşit partide, şişelerden alınmış halkamsı bir kesit keserek, elde edilen numunelerle gerçekleştirilir.  Numuneler , sadece kenarlarından işlenebilir.

b) Katlama denemesi, (d) çaplı bir silme mili ile (d + 3e) mesafe ile ayrılmış olan iki adet dairesel destek arasında gerçekleşmelidir. Deneme esnasında, iç yüzeyler, silme milinin çapını aşmayacak bir mesafede olmalıdırlar.

c) İçeriğe doğru, silme milinin üzerine, iç yüzeyler arasındaki mesafe silme milinin çapını aşmayacak şekilde katlandığında, numunenin herhangi bir çatlağı olmamalı.

d) Silme mili ile numunenin kalınlığı arasında (n) ilişki, tabloda belirtilmiş olan değerlere uygun olmalıdır.

Takriben 

d + 3e

6.2.3.2.2 Basınçlı haznelerin üretilmiş olduğu ülkenin yetkili merci tarafından onaylanan ilave bir denemenin, nakliye güvenliği, 6.2.3.2.1 deki (ayrıca EN 1975 : 1999 + A1 : 2003 normuna bakınız), değerlerine göre yapımı gerçekleşmiş olan basınçlı haznelerle aynı şartlar altında sağlandığını ispatlaması şartıyla, daha hafif minimum uzatma değeri kabul edilebilir.

6.2.3.2.3 Basınçlı haznelerin bölmesinin minimal kalınlığı, en zayıf bölümünde, aşağıda verildiği gibi olmalıdır :

· Haznenin çapı 50 mm daha az ise : en az 1,5 mm,

· Haznenin çapı 50 mm ile 150 mm arasında ise: en az 2 mm,

· Haznenin çapı150 mm den daha fazla ise: en az 3 mm

6.2.3.2.4 Basınçlı haznelerin tabanı, yarı dairesel, elips ya da sepet kulpu şeklinde bir profili olacaktır; Hazne gövdesi ile aynı güvenlik derecesi göstermelidirler.

6.2.3.3 Bileşik malzemeden basınçlı hazneler
Bileşik malzemeler kullanan şişeler, tüpler, basınçlı variller ve şişe çerçeveleri için, yani,  ya tamamen sarılmış ya da kuvvetlendirici lifli bir sargı ile çemberlenmiş olan bir iç zarf içerenler için,  patlama basıncı ile deneme basıncı arasındaki minimum ilişki aşağıda verilenler gibi olsun :

· çemberlenmiş basınçlı hazneler için 1,67

· sarılmış basınçlı hazneler için 2,00

6.2.3.4 Kapalı kriojenik basınçlı hazneler
Aşağıda verilen talimatlar, soğutulmuş sıvılaştırılmış gazların nakliyesi için hedeflendirilmiş olan kapalı kriojenik basınçlı haznelerin yapımına uygulanabilir;

6.2.3.4.1 Eğer madeni olmayan malzemeler kullanılmış ise, basınçlı haznenin ve de organlarının en düşük işletme ısısında , hassas kırılmaya dayanmaları gerekiyor.

6.2.3.4.2 Basınçlı hazneler, haznenin üzerinde belirtilmiş olan ve hizmet basıncında kendiliğinden açılan bir güvenlik supabı bulunmaktadır. Supaplar çok iyi çalışmalı, hatta en düşük işletme derecesinde bile. Bu ısıdaki işletme güvenliği her supabın ya da aynı tür yapıda bir supap numunesinin kontrolü ile gerçekleşir;

6.2.3.4.3 Basınçlı haznelerin açıklıkları ve güvenlik supapları, sıvının dışarıya fışkırmasını önleyecek şekilde tasarlanmıştır;

6.2.4 Gaz içeren (gaz kartuşları) hafif kapasiteli haznelere ve aerosol jeneratörlerine uygulanabilir genel talimatlar

6.2.4.1 Tasarım ve yapım

6.2.4.1.1 Gaz ya da gaz karışımı içeren aerosol jeneratörleri (B.M. No. 1950 aerosoller) ve gaz içeren (gaz kartuşları) B.M. No. 2037 hafif kapasiteli hazneler, metalden yapılmalıdır. Bu talimat, B.M. no. 1011 bütan için, maksimum 100 ml kapasiteli gaz (gaz kartuşları) içeren aerosol jeneratörlerine ve de hafif kapasiteli haznelere uygulanmaz. Diğer aerosol jeneratörleri (B.M. No. 1950 aerosoller), metal, sentetik malzemeden ya da camdan yapılmalıdır. 40 mm ye eşit ya a daha fazla bir dış çapı olan metal hazneler içbükey bir tavanı olmalıdır;

6.2.4.1.2 Metal haznelerin kapasitesi 1000 ml yi aşmamalıdır;  sentetik malzemeden ya da cam dan yapılanların ise 500 ml yi.

6.2.4.1.3 Her hazne modeli (aerosol jeneratörü ya da kartuş), işletmeye konmadan önce, 6.2.4.2 ye göre gerçekleştirilecek olan bir hidrolik denemeyi tatmin edecektir; 

6.2.4.1.4 Aerosol jeneratörlerinin  (B.M. No. 1950 aerosoller),  genleşme tertibatları ile dağılma tertibatları ve B.M. No. 2037 nin gazını (gaz kartuşları) içeren, düşük kapasiteli hazne vanaları, haznelerin sızdırmaz kilitlerini garanti etmeli ve zamansız her türlü açılmaya karşı korunmalıdır. Sadece iç basınç altında açılabilen vanalar ile dağılma tertibatları kabul edilmemektedir.

6.2.4.1.5 50oC deki iç basınç, ne deneme basıncının üçte ikisini aşmalı, ne de 1,32 MPa (13,2 bar). Aerosol jeneratörleri ile gaz içeren (gaz kartuşları) düşük kapasiteli hazneler, öyle bir şekilde doldurulmalılar ki, 50oC de, sıvı aşama, kapasitelerinin % 95 den daha fazlasını işgal etmesin.

6.2.4.2 Hidrolik basınç denemesi

6.2.4.2.1 Uygulanacak olan iç basınç (deneme basıncı) minimum 1 MPa (10 bar) lık bir değerle, 50oC de, iç basıncın 1,5 misli olmalıdır.

6.2.4.2.2 Hidrolik basınç denemeleri, her hazne modelinden en az beş hazne üzerinde gerçekleşmelidir :

a) belirlenmiş olan deneme basıncına kadar, gözle görülür  hiçbir kaçak ya da daimi deformasyon ortaya çıkmamalı; ve

b) Bir kaçağın belirlemesine kadar, ya da patlamaya kadar, muhtemel içbükey taban önce çökmeli ve hazne ise, sızdırmazlığını kaybetmeden ya da sadece deneme basıncının 1,2 misli bir basınca ulaştıktan sonra patlamalı.

6.2.4.3 Sıdırmazlık denemesi

6.2.4.3.1 Her aerosol jeneratörü ve gaz içeren (gaz kartuşu) düşük kapasiteli her hazne, sıcak su banyosunda bir sızdırmazlık denemesini tatmin etmelidir.

6.2.4.3.2 Banyonun ısısı ile denemenin süresi, her haznenin iç basıncının, 50oC de ulaşılacak olan  basıncın en az % 90 na ulaşacak şekilde seçilecektir. Buna rağmen, eğer muhteviyat sıcaklığa hassas ise,  ya da hazneler, bu denemenin ısısında yumuşayan bir plastik maddeden yapılmış ise,  banyo ısısı 20oC ile  30oC arasında olmalıdır.  Bunun haricinde, 2000 de bir hazne, 55oC de denemeye tutulmalıdır.

6.2.4.3.3 Kaçak olmamak kaydıyla, , plastik bir maddeden yapılmış olan  bir haznedeki yumuşama nedeniyle oluşan deformasyon haricinde, haznede hiçbir kaçak ya da daimi deformasyon meydana gelmemektedir.

6.2.4.4 Normlara referans
Aşağıda verilen normlar uygulandığında, 6.2.4 talimatları tatmin olmuş olarak görülür :

· Aerosol jeneratörleri (B:M: No. 1950 aerosoller) için : Komisyonun 94/1/CE6) Talimatı ile değiştirilen Konseyin 75/324/CEE5) Talimatının Eki

· Gaz içeren (gaz kartuşu) B.M. No. 2037, gaz içeren B.M. No. 1965 sıvılaştırılmış karışımda gazlı hidrokarbürler, düşük kapasiteli hazneler için : EN 417 : 2003 taşınabilen cihazları beslemeyi hedefleyen, vanalı ya da vanasız, tekrar yüklenemeyen, sıvılaştırılmış petrol gazı için madeni kartuşlar – Yapım, kontrol, deneme ve markalama (işaretleme).

6.2.5 “UN” basınçlı haznelere uygulanabilir talimatlar

6.2.1.1, 6.2.1.2, 6.2.1.3, 6.2.1.5 ve 6.2.1.6 da belirtilmiş olan genel talimatların haricinde, “UN” basınçlı hazneler, aksi durum söz konusu olduğunda normlar da dahil olmak üzere, işbu bölümdeki talimatları tatmin etmeliler.

NOT. 
Yetkili merciinin onayı ile,  aksi durum söz konusu olduğunda, belirtilmiş olan normların en yeni basılmış olan çevirileri kullanılabilir.

6.2.5.1 Genel Talimatlar

6.2.5.1.1 Hizmet ekipmanları
Basınç azaltıcı tertibatların haricinde, musluklar, boru aksamı, organlar ve  basınca tabi tutulan diğer her türlü ekipmanlar, basınçlı haznelerin, deneme basıncının en az 1,5 misli kadar dayanabilecek şekilde tasarlanmış ve üretilmiş olmalıdır.

Hizmet ekipmanı, normal işleme ya da normal nakliye şartları dahilinde,  basınçlı haznenin muhteviyatındaki bir kaçaktan doğabilecek olan her türlü avaryayı önleyecek şekilde tasarlanmış ya da hazırlanmış olacaktır.

Deliklere bağlanmış olan kolektör boru, muslukları ve boru aksamını, kesmeden dolayı bir kopmaya ya da basınçlı hazne muhteviyatındaki bir kaçağa karşı koruyabilmek amacıyla, yeterince esnek olmalıdır. Boşaltma ve doldurma muslukları ve de tüm koruma kapakları, her türlü zamansız açılmayı önleyecek şekilde kilitlenmelidir. Musluklar, 4.1.6.8 a) dan d) ye kadar olan maddelerde de belirtilmiş olduğu gibi korunmalıdır, veya basınçlı hazneler, nakliyata hazırlanmış gibi, ambalaj grubu I in deneme seviyesi için 6.1.5.3 de belirtilen düşme denemesini tatmin edebilecek bir dış ambalaja taşınmalıdır.

_____________________________

5) Avrupa Ortaklıklarının 9.6.1975 tarihli L 147 numaralı Resmi Gazetesinde yayınlanan, aerosol jeneratörleri ile ilgili Üye Devletlerin (Avrupa Birliğinin) yasalarının yakınlaşmasına ilişkin 20 Mayıs 1975 Avrupa Birliği Konseyinin 75/324/CEE talimatı

6) Avrupa Ortaklıklarının 28.1.1994 tarihli L 23 numaralı Resmi Gazetesinde yayınlanan, aerosol jeneratörleri ile ilgili Üye Devletlerin (Avrupa Birliğinin) yasalarının yakınlaşmasına ilişkin, Konseyin 75/324/CEE Talimatının teknik uygulamasına ilişkin  6 Ocak 1994 Avrupa Birliği Komisyonunun 94/1/CE talimatı

6.2.5.1.2 Basınç azaltma tertibatları
B.M. No. 1013 karbon diyoksit ile B.M. No. 1070 azot protoksidinin nakliyesi için kullanılan her basınçlı hazne bir basınç azaltıcı tertibat ile donatılmalı ya da diğer gazlar için, 4.1.4.1 deki P200 ambalaj talimatı bunu yasaklaması haricinde,  kullanım ülkesindeki yetkili merciinin  talimatını vermiş olduğu gibi olacaktır. Aksi durum söz konusu olduğunda, basınç azaltıcı tertibatlarının türünü,  dara basıncını ve boşaltma debisini, yine kullanım ülkesindeki yetkili merci  belirleyecektir. Kapalı kriojenik hazneler, 6.2.1.3.3.4 ve 6.2.1.3.3.5 e uygun olan basınç azaltıcı tertibatlarla donatılacaktır. Basınç azaltıcı tertibatları,  her türlü yabancı maddenin girişini, gaz kaçağını ve basıncın her türlü tehlikeli fazlasını engelleyecek şekilde tasarlanmış olmalıdır.

Mevcut olduklarında,  yanıcı gaz ile doldurulmuş basınçlı haznelerin üzerine monte edilmiş ve kolektör bir boru ile yatay pozisyonunda bağlanmış olan basınç azaltıcı tertibatlar, açık havada, herhangi bir engel olmadan boşaltılabilecek şekilde ve de normal nakliye şartları dahilinde, kaçan gazın basınçlı hazne ile temas etmesini engelleyecek şekilde yerleştirilmelidir.

6.2.5.2 Tasarım, yapım, kontroller ve ilk denemeler

6.2.5.2.1 Aşağıda verilen normlar, “UN”  şişelerinin tasarımı, yapımı ve de kontrolleri ile ilk denemelerine uygulanır, ki bu arada, uygunluk değerlendirme sisteminin denetimi ve onaylanmasına ilişkin talimatlar, 6.2.5.6 ya uygun olmalıdır :

	ISO 9809-1 : 1999
	Gaz şişeleri – tekrar doldurulabilir, kaynaksız çelikten gaz şişeleri – Tasarım, yapım ve denemeler – Bölüm 1 : 1 100 MPa dan daha az bir çekme dayanıklılığı olan, islah edilmiş çelikten şişeler

NOT. Söz konusu olan normun 7.3 ölümündeki F faktörüne ilişkin not, “UN” şişelerine uygulanmamalıdır.

	ISO 9809-2 : 2000
	Gaz şişeleri – tekrar doldurulabilir, kaynaksız çelikten gaz şişeleri – Tasarım, yapım ve denemeler – Bölüm 2 : 1 100 MPa dan daha fazla ya da eşit bir çekme dayanıklılığı olan, islah edilmiş çelikten şişeler

	ISO 9809-3 : 2000
	Gaz şişeleri – tekrar doldurulabilir, kaynaksız çelikten gaz şişeleri – Tasarım, yapım ve denemeler – Bölüm 3: normlaştırılmış çelikten şişeler

	ISO 7866 : 1999
	Gaz şişeleri – tekrar doldurulmayı hedefleyen, alüminyum bileşimli kaynaksız şişeler – Tasarım, yapım ve denemeler – 

NOT. Söz konusu olan normun 7.2 ölümündeki F faktörüne ilişkin not, “UN” şişelerine uygulanmamalıdır. 6351A-T6 alüminyum bileşimi ya da eşdeğerine izin verilmemektedir.

	ISO 11118 : 1999
	Gaz şişeleri – Madeni, tekrar doldurulamayan gaz şişeleri – spesifikasyonlar ve deneme metotları

	ISO 11119-1 : 2002
	Bileşik gaz şişeleri – spesifikasyonlar ve deneme metotları -  Bölüm 1 – Bileşik malzemeden kasnak geçirilen  gaz şişeleri

	ISO 11119-2 : 2002
	Bileşik gaz şişeleri – spesifikasyonlar ve deneme metotları -  Bölüm 2 – tamamen sarılmış, yükü aktaran madeni hatlarla kuvvetlendirilmiş bileşik gaz şişeleri



NOT 1.  
Yukarıda referansı verilmiş olan bileşik gaz şişeleri, sınırsız bir hizmet süresi 

                                      
için  tasarlanmış olmalılar.

2. İlk on beş yıllık hizmet süresinin sonunda, yukarıda konu edilen normlara uygun olarak üretilmiş olan bileşik gaz şişeleri, menşei onaylarından sorumlu olan yetkili merci tarafından -  ki bu da üretici, mal sahibi ya da kullanıcı tarafından temin edilmiş olan, tabi olunan denemeler hakkındaki bilgileri baz alarak kararını verecektir - hizmet uzatılması için onaylanabilir.

6.2.5.2.2 Aşağıda verilen normlar, “UN”  tüplerinin tasarımı, yapımı ve de kontrolleri ile ilk denemelerine uygulanır, ki bu arada, uygunluk değerlendirme sisteminin denetimi ve onaylanmasına ilişkin talimatlar, 6.2.5.6 ya uygun olmalıdır :

	ISO 11120 : 1999
	Gaz şişeleri – 150 l den 3 000 l ye kadar su içeriği olan, tekrar doldurulabilir, kaynaksız çelikten tüpler – Tasarım, yapım ve denemeler 

NOT. Söz konusu olan normun 7.1 bölümündeki F faktörüne ilişkin not, “UN” şişelerine uygulanmamalıdır.


6.2.5.2.3 Aşağıda verilen normlar, “UN”  asetilen şişelerinin tasarımı, yapımı ve de kontrolleri ile ilk denemelerine uygulanır, ki bu arada, uygunluk değerlendirme sisteminin denetimi ve onaylanmasına ilişkin talimatlar, 6.2.5.6 ya uygun olmalıdır :

Şişelerin zarfları içi :

	ISO 9809-1 : 1999
	Gaz şişeleri – tekrar doldurulabilir, kaynaksız çelikten gaz şişeleri – Tasarım, yapım ve denemeler – Bölüm 1 : 1 100 MPa dan daha az bir çekme dayanıklılığı olan, islah edilmiş çelikten şişeler

NOT. Söz konusu olan normun 7.3 ölümündeki F faktörüne ilişkin not, “UN” şişelerine uygulanmamalıdır.

	ISO 9809-2 : 2000
	Gaz şişeleri – tekrar doldurulabilir, kaynaksız çelikten gaz şişeleri – Tasarım, yapım ve denemeler – Bölüm 3: normlaştırılmış çelikten şişeler

	ISO 7866 : 1999
	Gaz şişeleri – tekrar doldurulmayı hedefleyen, alüminyum bileşimli kaynaksız şişeler – Tasarım, yapım ve denemeler – 

NOT. Söz konusu olan normun 7.2 ölümündeki F faktörüne ilişkin not, “UN” şişelerine uygulanmamalıdır. 6351A-T6 alüminyum bileşimi ya da eşdeğerine izin verilmemektedir.

	ISO 11118 : 1999
	Gaz şişeleri – Madeni, tekrar doldurulamayan gaz şişeleri – spesifikasyonlar ve deneme metotları



Şişelerin içindeki gözenekli kitle için :

	ISO 3807-1 : 2000
	Asetilen şişeleri – Temel Talimatlar – Bölüm 1 : Emniyetli tapası olmayan şişeler

	ISO 3807-2 : 2000
	Asetilen şişeleri – Temel Talimatlar – Bölüm 2 : Emniyetli tapası olan şişeler


6.2.5.3 Malzemeler

Basınçlı haznelerin tasarımı ve yapımına ilişkin normlarda yer alan malzemeler ile ilgili talimatlar ve  nakledilecek olan gaza (gazlara) (örneğin, 4.1.4.1 deki P200 ambalaj talimatına bakınız) uygulanabilir ambalaj talimatlarında belirtilen sınırlamalar haricinde, malzemeler aşağıda verilen uygunluk normlarına da uygun olmalıdır :

	ISO 11114-1 : 1997
	Taşınabilir gaz şişeleri – gaz içeriği ile, şişe ve musluk malzemelerinin uyumluluğu – Bölüm 1 : madeni malzemeler

	ISO 11114-2 : 2000
	Taşınabilir gaz şişeleri – gaz içeriği ile, şişe ve musluk malzemelerinin uyumluluğu – Bölüm 2 : madeni olmayan malzemeler


6.2.5.4 Hizmet ekipmanı
Aşağıda verilen normlar, kilitlere ve bunların koruma sistemlerine uygulanır :

	ISO 11117 : 1998
	Gaz şişeleri – Sanayi ve tıbbi gaz şişe musluklarının korunması için açık kapaklar ve kapalı kapaklar – Tasarım, yapım ve deneme

	ISO 10297 : 1999
	Gaz şişeleri – tekrar yüklenebilen gaz şişeleri muslukları -  Spesifikasyonlar ve tip denemeleri


6.2.5.5 Periyodik kontroller ve denemeler
Aşağıda verilen normlar, “UN” şişelerinin tabi tutulması gereken periyodik kontroller ve denemeler

	ISO 6406 : 1992
	Kaynaksız çelikten gaz şişelerinin periyodik kontrolleri ve denemeleri

	ISO 10461 : 1993
	Alüminyum bileşimli kaynaksız gaz şişeleri – Periyodik kontroller ve denemeler

	ISO 10462 : 1994
	Erimiş asetilen şişeleri – periyodik kontroller ve denemeler

	ISO 11623 : 2002
	Taşınabilir gaz şişeleri – bileşik malzemeden gaz şişelerinin periyodik kontrolleri ve denemeleri


6.2.5.6 Basınçlı haznelerin uygunluk değerlendirme sistemi ve üretimleri için onay

6.2.5.6.1 Tanımlar
İşbu bölüm çerçevesinde, aşağıda verilenlerin anlamları :

Tip model, basınçlı haznelere uygulanabilen, belirli bir norma uygun olarak tasarlanmış bir basınçlı hazne modeli

Uygunluk değerlendirme sistemi, üreticinin onaylanması, basınçlı haznelerin tür modelinin onaylanması, üretici kalite sisteminin onaylanması ve kontrol kuruluşlarının onaylanmasını kapsayan, yetkili merciin onaylama sistemi;

Kontrol etmek, bir inceleme aracılığıyla ya da  objektif deliller sunarak, , belirtilen talimatların yerine getirildiğini konfirme etmek;

6.2.5.6.2 Genel Talimatlar

Yetkili Makam

6.2.5.6.2.1 Basınçlı hazneleri onaylamış olan yetki makam, basınçlı haznelerin RID in talimatlarına uygun olduğunu sağlamak açısından, uygunluk değerlendirme sistemini onaylaması gerekmektedir. Basınçlı hazneyi onaylayan yetkili mercii, üretim ülkesindeki yetkili mercii olmaması durumunda, onaylayan ülkenin markaları ile üretim ülkesinin markaları, basınçlı haznenin markalamasında yer almalıdır (6.2.5.8 ve 6.2.5.9’a bakınız)

Onaylama ülkesinin yetkili mercii, eğer kendisinden istenilirse, kullanım ülkesindeki meslektaşına, uygun değerlendirme sistemini  fiili olarak uyguladığının delillerini temin etmekle yükümlüdür.

6.2.5.6.2.2 Uygunluk değerlendirme sisteminde, yetkili makam, fonksiyonlarının tümünü ya da bir bölümünü devredebilir.

6.2.5.6.2.3 Yetkili mercii, onaylanmış olan kontrol kuruluşlarının belirleyici işaretleriyle birlikte, ve de üreticilerin, belirleyici işaretleriyle birlikte, güncelleştirilmiş listesinin kullanılabilirliğini sağlamalıdır.

Kontrol Kuruluşu

6.2.5.6.2.4 Kontrol kuruluşu, yetkili mercii tarafından, basınçlı haznelerin kontrolü için onaylanmış olmalı ve aşağıdakileri gerçekleştirmelidir :

a) Organizasyonel bir yapıya sahip,  ve teknik görevlerini doğru bir şekilde üstlenebilecek, becerikli, ehli ve kalifiye bir personel temin etmek;

b) Uygun tesislere ve ekipmanlara ulaşım hakkına sahip;

c) Tarafsız bir şekilde ve kendisini engelleyebilecek her türlü etkiden uzak çalışmak;

d) Üreticiler ve diğer kuruluşlar tarafından uygulanan, münhasır haklar ile korunan faaliyetlerin ve de ticari faaliyetlerin, ticari güvenirliliğini garanti etmek;

e) Tam anlamıyla kontrol  faaliyetlerini diğer faaliyetlerden iyice ayırmak;

f) Dokümanlarla desteklenmiş olan bir kalite sistemini yerleştirmek;

g) Basınçlı haznelere uygulanabilir normda ve RID’de öngörülmüş olan  denemelerin ve de kontrollerin doğru işlediğini takip etmek;

h) 6.2.5.6.6 ya uygun olarak, kontrollerle ilgili geçerli ve uygun bir sistem takip etmek.

6.2.5.6.2.5 Kontrol kuruluşu, üretim ve belgeleme esnasında, basınçlı haznelere uygulanabilir norm ile uygunluğu sağlamak amacıyla, tip modelin onayını, basınçlı haznelerin denemesini ve kontrolünü gerçekleştirmelidir (bakınız 6.2.5.6.4 ve 2.6.5.6.5)

Üretici

6.2.5.6.2.6 Üretici aşağıdakileri yapmalıdır :

a) 6.2.5.6.3 e uygun olarak, dokümanlarla desteklenmiş olan bir kalite sistemini yerleştirmek;

b) 6.2.5.6.4 e uygun olarak, tip modellerin onayını talep etmek;

c) Onaylanmış olan ve onay ülkesindeki yetkili mercii tarafından hazırlanmış olan kontrol kuruluşlarının listesinden, bir kontrol kuruluşu seçmek; ve

d) 6.2.5.6.6. ya uygun olarak kayıtlar tutmak.

Deneme laboratuarı
6.2.5.6.2.7 Deneme laboratuarı aşağıda verilenleri gerçekleştirmelidir :

a) Yeterince fazla ve gerekli olan niteliklere ve de beceriğe sahip, organizasyonel yapıda bir personel temin etmek;

b) Üretim normu tarafından istenilen ve kontrol kuruluşunun kriterlerini yerine getiren denemeleri gerçekleştirmek amacıyla, uygun tesislere ve ekipmana sahip olmak.

6.2.5.6.3 Üreticinin kalite sistemi

6.2.5.6.3.1 Kalite sistemi, üretici tarafından uygulanan tüm elemanları, talimatları ve de hükümleri içermelidir. Kararlar, prosedürler ve  de yazılı talimatlar şekli altında, sistematik ve düzenli bir şekilde belgelendirilmelidir.

Aşağıda verilen elemanların uygun tanımlarını da özellikle içermelidir :

a) ürünlerin kalitesi ve de tasarımı ile ilgili yönetimin organizasyonel yapısı, sorumlulukları ve etkisi;

b) Basınçlı haznelerin tasarımında, takip edilecek olan kontrol ve denetim teknikleri ve usulleri, ve sistematik önlemler;

c) Basınçlı haznelerin üretimi, kalite kontrolü, kalite güvencesi ve işlemlerin gidişi ile ilgili olarak kullanılacak talimatlar.

d) Kontrol tutanakları, deneme verileri ve ölçü verileri gibi, kalitenin değerlendirme verileri;

e) 6.2.5.6.3.2 de tanımlanmış olan kontroller aracılığıyla,  kalite sisteminin verimliliğinin yönetim tarafından kontrolü;

f) müşterilerin isteklerin ne şekilde tatmin olduğunu tanımlayan prosedür;

g) dokümanların ve revizyonlarının kontrol prosedürü;

h) Uygun olmayan basınçlı haznelerin, satın alınan elemanların, retim halindeki malzemelerin ve de son malzemelerin kontrol olanakları;

i) Personel için formasyon programları ile nitelendirme prosedürleri

6.2.5.6.3.2 Kalite  sisteminin kontrolü

Kalite sistemi, 6.2.5.6.3.1 deki talimatların yetkili mercii tatmin ettiğinden ve de talimatlara uygunluğundan emin olmak için ilk önce değerlendirilmelidir.

Üretici, kontrol neticelerinden haberdar olmalıdır.  Bildiri, kontrol sonuçlarını ve olası düzeltme olanaklarını içermelidir. 

Üreticinin kalite sistemini sürdürülmesinden ve uyguladığından emin olmak için, yetkili merciinin talebi üzerine periyodik kontroller gerçekleştirilmelidir. Periyodik kontrollerin raporları üreticiye  iletilmelidir.

6.2.5.6.3.3 Kalite sisteminin sürdürülmesi

Üretici, kalite sistemini tatmin edici ve verimli bir durumda muhafaza edecek şekilde, onaylandığı gibi sürdürmelidir.

Üretici, kalite sistemin değişimiyle ilgili her türlü projeyi, kalite sistemini onaylamış olan yetkili merciiye bildirmelidir.  Sistem değiştiğinde,  6.2.5.6.3.1 deki talimatlara hala uygun olup olmadığını öğrenmek için, değişim projeleri değerlendirilmelidir.

6.2.5.6.4 
Onay prosedürü


Tip modelin ilk onayı

6.2.5.6.4.1 Tip modelin ilk onayı, üreticinin kalite sisteminin onaylanması ile üretilecek olan basınçlı haznenin model tasarımın onaylanmasından oluşmalıdır. Tip modelin ilk onayı, 6.2.5.6.3, 6.2.5.6.4.2 den 6.2.5.6.4.6 ya kadar ve de 6.2.5.6.4.9 daki talimatlara uygun olmalıdır.

6.2.5.6.4.2 RID ile basınçlı haznelere uygulanabilir normlara uygun  olan basınçlı hazneleri üretmek isteyen üreticiler, 6.2.5.6..9 da tanımlanmış olan prosedüre uygun olarak, en az bir adet basınçlı hazne tip modeli için, onay ülkesindeki yetkili mercii tarafından verilmiş olan tip model onay sertifikasını istemeli, elde etmeli ve muhafaza etmelidir. Bu sertifika, eğer talepte bulunmuş ise, kullanım ülkesinin yetkili merciine sunulmalıdır.

6.2.5.6.4.3 Her üretim tesisi tarafından bir talepte bulunulmalı ve bu talep aşağıda verilenleri içermelidir :

a) Üreticinin adı ve resmi adresi ve de eğer talep yapılmış ise, seçilmiş olan temsilcisinin adı ve adresi;

b) Üretim tesisinin adresi (eğer daha önceki ile farklı ise);

c) Kalite sisteminden sorumlu olan kişinin (kişilerin) adı ve ünvanı;

d) Basınçlı haznenin tanımı ve bağlı olduğu norm;

e) Herhangi başka bir yetkili mercii tarafından, benzer bir talep için verilmiş olan herhangi bir onay reddinin detayları;

f) Tip model onayı için kontrol kuruluşunun kimliği;

g) 6.2.5.6.3.1 de belirtilmiş olan üretim tesisi ile ilgili dokümantasyon; ve

h) Basınçlı haznelerin, basınçlı haznelere uygulanabilen  tasarım normunun talimatlara uygun olduğunu kontrol etmeye yarayacak olan tip modelin onaylanması için gerekli olan teknik dokümantasyon. Tasarım ile üretim metodunu belirtmeli ve değerlendirme için zorunlu olan en az aşağıda verilenleri içermelidir :

i) basınçlı haznelerin tasarımı ile ilgili norm ve aksi durum söz konusu olduğunda, elemanları ve de alt elemanları göstererek, basınçlı kapların yapım ve üretim planları;

ii) planların anlaşılması ve basınçlı haznelerin öngörülen kullanımı için gerekli olan tanımlar ve açıklamalar;

iii) üretim  prosedürünün komple tanımı için gerekli olan normların listesi;

iv) tasarım hesapları ve malzemelerin spesifikasyonları; ve

v) 6.2.5.6.4.9 a uygun olarak gerçekleştirilen incelemelerin ve denemelerin sonuçlarını belirten, tip modelin onaylanması amacıyla yapılan denemelerin tutanakları.

6.2.5.6.4.4 Yetkili merciinin isteği üzerine, ilk kontrol, 6.2.5.6.3.2 ye uygun olarak gerçekleştirilmelidir.

6.2.5.6.4.5 Eğer yetkili mercii, üreticiye onayını vermeyi red ediyorsa, yazılı olarak, detaylı açıklamalı sebeplerini bildirmelidir.

6.2.5.6.4.6 Eğer onayın elde edilmesinden sora, , 6.2.5.6.4.3 e uygun olarak, bildirilmiş olan bilgilerde değişiklikler yapılmış ise, yetkili mercii haberdar olmalıdır.

Tip modelin daha sonra onaylanması

6.2.5.6.4.7 Üreticinin ilk onayı elde etmiş olması şartıyla,  bir tip model için daha sonraki bir onay talebi 6.2.5.6.4.8 ve 6.2.5.6.4.9 talimatlarına uygun olmalıdır. Eğer durum böyle ise, 6.2.5.6.3 de tanımlanmış olan üreticinin kalite sistemi tip modelin ilk onayı esnasında kabul edilmiş olmalı ve yeni model için uygulanabilir olmalıdır.

6.2.5.6.4.8 Talep aşağıda verilenleri bildirmelidir :

a) Üreticinin adı ve adresi ve eğer talep temsilcisi tarafından yapılmış ise,  onaylanmış olan temsilcinin adı ve adresi;

b) Herhangi başka bir yetkili mercii tarafından verilmiş olan, benzer talep için her türlü onay reddinin detayları;

c) Tip model için ilk onayın verildiğine dair deliller; ve

d) 6.2.5.6.4.3 h) de tanımlanan teknik dokümanlar

Tip modelin onaylanma prosedürü

6.2.5.6.4.9 Kontrol kuruluşu yükümlülükleri aşağıda belirtilmiştir :

a) aşağıda verilenlerden emin olabilmek için teknik dokümanı incelemek:

i) Tip model,  normun zorunlu hükümlerine uygundur ;

ii) Prototip grubu, teknik dokümantasyona uygun olarak üretilmiş ve tip modeli temsil etmektedir.

b) üretim denetimlerinin, 6.2.5.6.5 e uygun olarak gerçekleşmiş olduğunu kontrol etmek;

c) üretim prototip grubundan basınçlı hazneler  almak ve tip modelin onaylanması için istenilen ve bunların üzerine gerçekleştirilen denemeleri takip etmek;

d) aşağıda verilenleri tespit edebilmek amacıyla, basınçlı hazneler ile ilgili olan incelemeleri ve de denemeleri gerçekleştirmek ya da gerçekleştirmiş olmak :

i) Norm uygulanmış ve tatmin edicidir;

ii) Üretici tarafından uygulanan prosedürler, normun isteklerine uygundur, ve.

e) Tip modelin onaylanma incelemelerinin ve de denemelerinin, doğru olarak ve uzmanlık dahilinde gerçekleştirilmiş olduğundan emin olmak.

Prototip üzerindeki denemeleri başarı ile sonuçlanmış olmasının ardından, ve de 6.2.5.6.4 in uygulanabilir tüm zorunlu isteklerinin yerine getirilmiş olmasından sonra, üreticinin adının ve adresinin, denemelerin sonuçlarının ve de neticelerinin ve tip modelin tanımı için gerekli olan verilerin yer aldığı bir onay sertifikası verilmelidir.

Eğer yetkili mercii, üreticiye onayını vermeyi red ediyorsa, yazılı olarak, detaylı açıklamalı sebeplerini bildirmelidir.

6.2.5.6.4.10 Onaylanmış olan tip modeldeki değişiklikler

Üretici, basınçlı hazneler ile ilgili normda tanımlanmış olduğu gibi, onayı veren yetkili mercii, onaylanmış olan tip modele yapılan tüm değişikliklerden haberdar etmelidir .İlk tip model, basınçlı haznelere uygulanabilir zorunlu norma uygun olarak, yeni bir tip model oluşturduğunda, başka bir onay talep edilmelidir.  Bu ilave onay talebi, ilk tip model onay sertifikasına bir iyileştirme şekli altında sunulmalıdır.

6.2.5.6.4.11 Talep üzerine, yetkili mercii,  başka bir yetkili merciiye, tip modelin onaylanması, onay değişiklikleri ve onayın geri alınması konularında bilgiler iletmelidir.

6.2.5.6.5 Kontroller ve üretim sertifikasyonu
Kontrol kuruluşu, ya da temsilcisi, her basınçlı haznenin kontrolünü ve sertifikasyonunu gerçekleştirmelidir. Üreticinin, üretim esnasında kontrolü ve denemeleri gerçekleştirmesi için belirlemiş olduğu kontrol kuruluşu, tip modelin onaylanması için gerçekleştirilmiş olan denemeleri yapan ile aynı kontrol kuruluşu olmak zorunda değildir.

Eğer üretici, kontrol kuruluşunun isteği üzerine,  yetkili, uzman, üretim prosesüsünden bağımsız müfettişlere sahip olduğuna dair, bir delil sunarsa, bunlar kontrol işlemlerini gerçekleştirebilirler. Eğer durum böyle ise, üretici,  müfettişleri tarafından takip edilmiş olan formasyon delilini muhafaza eder. 

Kontrol kuruluşu, üretici tarafından yapılmış olan kontrollerin, basınçlı haznelerin üzerine gerçekleştirilmiş olan denemelerin normlara ve RID  talimatlarına uygun olduğunu kontrol etmelidir. Eğer bu kontrollere ve denemelere bağlı olarak, bir uyumsuzluk tespit edilmiş ise,  üreticinin, kontrolleri kendi müfettişleri tarafından gerçekleştirme hakkı ortadan kalkabilir.

Üretici, kontrol kuruluşunun kefaletiyle, onaylanmış olan tip model ile bir uygunluk beyanında bulunabilir. Basınçlı haznelerin üzerine onaylama işaretinin konması,  uygulanabilir normlara ve de  uygunluk değerlendirme sisteminin talimatlarına ve RID’e , bir uygunluk beyanı olarak göz önüne alınmalıdır. Kontrol kuruluşu, onaylanmış olan her basınçlı haznenin üzerine, basınçlı haznenin onay işaretini ve kontrol kuruluşunun işaretini koymalı ya da  üretici tarafından koydurmalıdır. 

Hem kontrol kuruluşu, hem de üretici tarafından imzalanmış olan bir uygunluk sertifikası, basınçlı haznelerin doldurulmasından sonra teslim edilmelidir.

6.2.5.6.6 Kayıtlar
Üretici ile kontrol kuruluşu tip modellerin onaylama kayıtları ile uygunluk sertifikalarını en az 20 yıl süresince muhafaza etmelidirler.

6.2.5.7 Basınçlı haznelerin, periyodik kontrol ve denemesinin onay sistemi

6.2.5.7.1 Tanım


İş bu bölüm açısından :

“onaylama sistemi”, basınçlı haznelerin  üzerinde periyodik kontroller ve denemeler yapmakla görevlendirilmiş olan yetkili mercii tarafından yapılan bir onaylama sistemi, (bundan böyle “periyodik kontrol ve deneme kuruluşu” olarak adlandırılacaktır), ve aynı zamanda da bu kuruluşun  kalite sisteminin onayını da kapsamaktadır.

6.2.5.7.2 Genel Talimatlar

Yetkili Mercii

6.2.5.7.2.1 Basınçlı haznelerin tabi tutulduğu periyodik kontroller ve denemelerin, RID talimatlarını tatmin etmesini sağlamak amacıyla, yetkili mercii, bir onaylama sistemi hazırlamalıdır.  Eğer, basınçlı haznenin periyodik kontrol ve deneme kuruluşunu onaylayan yetkili mercii, adı geçen haznenin üretimini onaylayan ülkenin yetkili mercii ile aynı değil ise, periyodik kontrollerin  ve denemelerin onaylama ülkesinin markaları (işaretleri), basınçlı haznenin markalanmasında yer almalıdır (bakınız 6.2.5.8).

Periyodik kontroller ve denemelerin hesapları da dahil olmak üzere, onaylama sisteminin uygunluk kanıtları, talep üzerine, onay ülkenin yetkili mercii tarafından, bir kullanım ülkesinin meslektaşına  bildirilmelidir.

Onay ülkesinin yetkili mercii, onay sistemine bir uygunsuzluk kanıtlarını elde ettiğinde,  6.2.5.7.4.1 de konu edilen onay sertifikasını, geri çekebilir.

6.2.5.7.2.2 Yetkili mercii, onay sistemindeki görevlerinin hepsini ya da bir bölümünü devredebilir.

6.2.5.7.2.3 Yetkili mercii, onaylanmış olan periyodik kontroller ve denemeler kuruluşlarının güncelleştirilmiş bir listesini ve kaydedilmiş olan markasını iletme durumunda olmalıdır.

Periyodik kontrol ve deneme kuruluşu

6.2.5.7.2.4 Periyodik kontrol ve deneme kuruluşu, yetkili mercii tarafından onaylanmış olması gerekir ve aşağıdakileri yerine getirmelidir

a) Organizasyonel bir yapıya sahip,  ve teknik görevlerini doğru bir şekilde üstlenebilecek, becerikli, ehli ve kalifiye bir personel temin etmek;

b) Gerekli olan tesislere ve ekipmanlara ulaşım hakkına sahip;

c) Tarafsız bir şekilde ve kendisini engelleyebilecek her türlü etkiden uzak çalışmak;

d) ticari faaliyetlerin güvenirliliğini garanti etmek;

e) Tam anlamıyla periyodik kontrol ve denetleme kuruluş  faaliyetlerini diğer faaliyetlerden iyice ayırmak;

f) Dokümanlarla desteklenmiş olan 6.2.5.7.3 e uygun olan bir kalite sistemini yerleştirmek;

g) 6.2.5.7.4 e uygun olarak onay elde etmek;

h) periyodik denemelerin ve de kontrollerin 6.2.5.7.5 e uygun olarak doğru gerçekleşmiş olduğunu takip etmek;

i) 6.2.5.7.6 ya uygun olarak, tutanaklarla ve de hesaplarla ilgili geçerli ve uygun bir sistem takip etmek.

6.2.5.7.3 Kalite sistemi  ve periyodik kontrol  ve deneme kuruluşunun incelenmesi

6.2.5.7.3.1 Kalite sistemi

Kalite sistemi, periyodik kontrol ve deneme kuruluşu tarafından uygulanan tüm elemanları, hükümleri ve talimatları kapsamalıdır. Kararlar, prosedürler ve de yazılı talimatlar  şeklinde,  sistematik ve düzenli bir şekilde, dokümanlarla desteklenmelidir.

Kalite sistemi aşağıda verilenleri içermelidir :

a) organizasyonel yapının ve sorumlulukların tanımı ;

b) kontrolleri ve denemeleri, kalite kontrolü, kalite güvencesi ve prosesüsü ile ilgili kurallar;

c) kontrol tutanağı, deneme verileri ve ölçü verileri ve sertifikalar gibi değerlendirme hesapları;

d) 6.2.5.7.3.2 ye uygun olarak gerçekleştirilmiş olan incelemelerin sonuçlarına dayanan kalite sisteminin verimliliğinin, yönetim tarafından değerlendirilmesi;

e) dokümanların kontrol prosedürü ve bunların revizyonu;

f) Uygun olmayan basınçlı haznelerin red olanağı ; ve

g) Personele uygulanacak olan formasyon programları ve nitelendirme prosedürleri.

6.2.5.7.3.2 İnceleme
Periyodik kontrol ve inceleme kuruluşunun ve onun kalite sisteminin, RID’in talimatlarına uygun olduğunu ve yetkili mercii tatmin ettiğinden emin olunmak için, bir inceleme gerçekleştirilmelidir.

İlk onay prosedürü çerçevesinde, bir inceleme gerçekleştirilmelidir (bakınız 6.2.5.7.4.3). Onayın değiştirilmesi söz konusu olduğunda da bir inceleme talep edilebilir (bakınız 6.2.5.7.4.6).

Periyodik kontrol ve deneme kuruluşunun RID’in zorunlu isteklerine uygun olarak devam ettiğinden emin olunmak için, yetkili merciin tatmin olması açısından, periyodik incelemeler gerçekleştirilmelidir.

Periyodik kontrol ve deneme kuruluşu, gerçekleştirilmiş olan her inceleme sonucundan haberdar olmalıdır.

6.2.5.7.3.3 Kalite sisteminin yönetilmesi
Kalite sisteminin, onaylanmış olduğu gibi tatminkâr ve etkili kalabilmesi için, periyodik kontrol ve deneme kuruluşu elinden geleni yapmalıdır.

Periyodik kontrol ve deneme kuruluşu, 6.2.5.7.4.6 da öngörülen, onay değişikliği prosedürüne uygun olarak, kalite sistemini onaylamış olan yetkili merciiye, her türlü değişiklik projesini, bildirmelidir. 

6.2.5.7.4 Periyodik kontrol ve deneme kuruluşlarının onay prosedürü

İlk onay

6.2.5.7.4.1 Basınçlı haznelerin normlarına ve RID’in talimatlarına uygun olarak, basınçlı hazneler üzerinde kontroller ve denemeler  gerçekleştirmeyi talep eden kuruluş, yetkili mercii tarafından teslim edilen onay sertifikasını istemeli, elde etmeli ve muhafaza etmelidir.

Bu yazılı onay, talebi yapmış olan kullanıcı ülkedeki yetkili merciiye sunulmalıdır.

6.2.5.7.4.2 Onay talebi, her periyodik kontrol ve deneme kuruluşu için sunulmalıdır ve aşağıda verilenleri içermelidir :

a) periyodik kontrol ve deneme kuruluşun adı ve adresi ve eğer talep temsilciden gelmiş ise, bu onaylanmış olan temsilcinin adı ve adresi ;

b) periyodik kontrol ve denemeleri gerçekleştiren her laboratuarın adresi;

c) Kalite sisteminden sorumlu olan kişinin (kişilerin) adı ve ünvanı;

d) Basınçlı haznelerin tanımı, periyodik kontrol ve deneme metotları ve kalite sisteminde göz önüne alınan basınçlı haznelerin normlarının belirtilmesi;

e) Her laboratuara, malzemeye ve 6.2.5.7.3.1 de belirtilmiş olan kalite sistemine ait dokümantasyon;

f) Periyodik kontrolleri ve denemeleri gerçekleştirmekle görevli olan personelin nitelikleri ve formasyonu; ve

g) Başka herhangi bir yetkili mercii tarafından beyan edilen benzer onay talebinin reddi konusunda bilgiler; 

6.2.5.7.4.3 Yetkili mercii aşağıda verilenleri gerçekleştirmelidir :

a) Prosedürlerin,  basınçlı haznelerin normlarında yer alan zorunluluklara ve de RID’in talimatlarına uygun olduğundan emin olmak için, dokümantasyonu incelemek;

b)  Kontrol ve de denemelerin, basınçlı haznelerin normlarına ve RID’in talimatlarına uygun olduğundan ve de yetkili mercii tatmin ettiğinden emin olmak için, 6.2.5.7.3.2’ye uygun olarak bir inceleme gerçekleştirmek.

6.2.5.7.4.4 Gerçekleştirilmiş olan inceleme tatminkar sonuçlar vermiş ise,  ve de 6.2.5.7.4 de belirtilmiş olan zorunlu şartlar yerine getirilmiş olarak gözüktüğünde, onay sertifikası verilir. Periyodik kontrol ve deneme kuruluşun adını, kaydedilmiş markasını, her laboratuarın adresini ve onaylanmış olan faaliyetlerinin tanımı için gerekli olan veriler bildirilmelidir (basınçlı haznelerin tanımı, periyodik kontrol ve deneme metotları ve basınçlı hazneler için zorunlu normlar).

6.2.5.7.4.5 Onay talebinin red edilmesi durumunda, yetkili makam, talep eden kuruluşa, red etmesinin detaylı sebeplerini yazılı olarak temin etmelidir.

Periyodik kontrol ve deneme kuruluşunun onay şartlarındaki değişiklikleri

6.2.5.7.4.6 Bir kere onaylandığında, periyodik kontrol ve deneme kuruluşu, ilk onay prosedürü çerçevesinde, 6.2.5.7.4.2 ye uygun olarak temin edilmiş olan bilgilerle ilgili her türlü değişikliği yetkili merciiye bildirmelidir. Değişiklikler, basınçlı hazneler  için normların zorunluluklarına ve de RID talimatlarına uyulup uyulmadığının tespit edilebilmesi için değerlendirileceklerdir. 6.2.5.7.3.2 ye uygun olan bir inceleme talebinde bulunulabilir. Yetkili mercii, değişikleri yazılı olarak onaylamalı ya da red etmelidir ve  gerekiyorsa da, değiştirilmiş bir onay sertifikası verir.

6.2.5.7.4.7 İlk onaylar, onay değişiklikleri ve onayların geri çekilmesi ile ilgili bilgiler, yetkili mercii tarafından, talebi yapmış olan diğer yetkili merciiye bildirilmelidir.

6.2.5.7.5 Basınçlı haznelerin periyodik kontrolü ve denemesi ve onay sertifikası

Bir basınçlı haznenin üzerine, periyodik kontrol ve deneme kuruluşunun markasını iliştirmek,  söz konusu haznenin, RID’in talimatlarına ve basınçlı hazneler için olan normlara uygun olduğunun onayı olarak göz önüne alınır. Periyodik kontrol ve deneme kuruluşu, onaylanmış olan her basınçlı haznenin üzerine, kendi kayıtlı markası da dahil olmak üzere, periyodik kontrol ve deneme işaretini  iliştirmelidir (6.2.5.8.7 ye bakınız).

Basınçlı haznenin, periyodik kontrol ve denemesini başarıyla geçtiğini onaylayan bir sertifika, hazne doldurulmadan önce, periyodik kontrol ve deneme kuruluşu tarafından verilmelidir.

6.2.5.7.6 Hesaplar
Periyodik kontrol ve deneme kuruluşu, basınçlı hazneler için gerçekleştirilmiş olan tüm periyodik kontroller ve denemeler hesaplarını (sonuç pozitif ya da negatif olsun), laboratuar adresini de ekleyerek, en az 15 yıl muhafaza etmelidir.

Basınçlı hazne sahibi de, basınçlı hazne kesin olarak hizmetten çekilmiş olması haricinde, bu konu ile ilgili bir hesabı, bir sonraki periyodik kontrol ve deneme tarihine kadar muhafaza etmelidir.

6.2.5.8 “UN” tekrar doldurulabilen basınçlı haznelerin markalanması
“UN” tekrar doldurulabilen basınçlı hazneler, sertifikasyon, işlevsel ve de üretim markalarını, açık ve okunur bir şekilde taşımalıdır. Bu markalar, basınçlı hazneler üzerine daimi bir şekilde iliştirilmelidir (örneğin, damgalama ile, oyma ile, dağlama ile). Ojiv üzerine,  üst tabana ya da basınçlı haznenin boynuna veya  sökülemeyen elemanlardan birine (kaynak yapılmış halka,  ya da kapalı kriojenik haznenin dış gömleğine kaynaklanmış, aşınmaya dayanıklı plaka) yerleştirilmelidir. Ambalajlar için “UN” işareti haricinde, markaların (işaretlerin) minimum ölçüsü 140 mm den daha fazla ya da eşit çaplı,  basınçlı hazneler için 5 mm, ve de 140 mm den daha az olan çaplı basınçlı hazneler için de 2,5 mm olmalıdır. “UN” sembolleri için, ambalajlar için markaların (işaretlerin) minimum ölçüsü 140 mm den daha fazla ya da eşit çaplı,  basınçlı hazneler için 10 mm, ve de 140 mm den daha az olan çaplı basınçlı hazneler için de 5 mm olmalıdır.

6.2.5.8.1 Aşağıda verilen sertifikasyon markaları iliştirilmelidir :

a) Ambalajlar için UN sembolü







u







n

Bu sembol, sadece, “UN” basınçlı hazneler için, RID talimatlarını yerine getiren basınçlı haznelere iliştirilir.

b) Tasarım, yapım ve de denemeler için kullanılan teknik norm (örneğin ISO 9809-1)

c) Uluslar arası karayolu trafiğindeki otomobil araçlar için kullanılan belirleyici işaretlere uygun olarak, onay ülkesini belirten harf (harfler);

d) Markalamaya izin vermiş olan ülkenin yetkili merciinin yanına iliştirilen, kontrol kuruluşunun mühürü ya da belirleyici işareti;

e) İlk kontrol tarihi, oblik bir çizgi ile ayrılan,  yılı (dört rakam) ve bunu talip eden ay (iki rakam) (yani: “/”).

6.2.5.8.2 Aşağıda verilen işlemsel markalar (işaretler) iliştirilmelidir :

f) bar olarak deneme basıncı, ve bundan önce de “PH” harfleri ve bunu takiben de “BAR” harfleri

g) kilogram olarak ifade edilen, sökülemeyen tümüyle bütün elemanlar (örneğin, halka, ayaklı demir kasnak, vs...) da dahil olmak üzere, vakumlu (boş) basınçlı haznenin kitlesi ve bunu takip eden “KG” harfleri. Bu kitle, musluklar kitlesini, muslukların koruma kapakları kitlesini, kaplamalar kitlesini ya da  asetilen durumunda, gözenekli maddenin kitlesini dahil etmemelidir.  Kitle, son rakamı bir üst rakama yuvarlanacak olan, üç anlamlı harf ile ifade  edilmelidir. 1 kg den daha az olan şişeler için, son rakamı bir üst rakama yuvarlanmış olan içi rakam ile ifade edilecektir;

h) Milimetre ile ifade edilen basınçlı haznelerin bölümlerinin, garanti edilen minimum kalınlığı ve bunu takip eden “MM” harfleri.  Bu işaret, ne 1 litreyi aşmayan su muhteviyatı bulunan basınçlı kaplar, ne de  bileşik şişeler ve  kapalı kriojenik hazneler için talep edilmemektedir;

i) B.M. No. 1001 erimiş asetilen ve B.M. No. 3374 çözeltisiz asetilenin,  komprime gazları için basınçlı hazneler durumunda,  bar olarak ifade edilen hizmet basıncı ve bundan önce gelen “PW” harfleri; Kapalı kriojenik hazneler durumunda ise, kabul edilebilir maksimum hizmet basıncı ve bundan önce gelen “PSMA” harfleri;

j) Sıvılaştırılmış gazlar ve de soğutulmuş sıvılaştırılmış gazlar için basınçlı hazneler durumunda,  litre olarak,  sonuncusu bir alt rakama yuvarlatılmış, üç anlamlı rakam ile  ifade edilen ve bunu takip eden “L” harfi. Eğer minimal ya da nominal muhteviyat değeri (su olarak)  bir bütün rakam ise, ondalık rakamlar göz önüne alınmayacaktır; 

k) Son rakamı aşağıya yuvarlatılmış ve anlamlı iki rakam ile ifade edilen, B.M. No. 1001 erimiş asetilen için, basınçlı hazneler durumunda, boş haznenin, organların ve doldurma işlemi esnasında kaldırılmayan aksesuarlar, gözenekli maddesinin,  çözeltinin ve de doyma gazın kitle toplamı ve bunu takip eden “KG” harfleri;

l) Son rakamı aşağıya yuvarlatılmış ve anlamlı iki rakam ile ifade edilen, B.M. No. 3374 çözeltisiz asetilen için, basınçlı hazneler durumunda, boş haznenin, organların ve doldurma işlemi esnasında kaldırılmayan aksesuarlar, gözenekli maddesinin, kitle toplamı ve bunu takip eden “KG” harfleri;

6.2.5.8.3 Aşağıda verilen üretim markaları (işaretleri) iliştirilmelidir :

m) Şişenin haddeden geçirme tanımı (örneğin 25E).  Bu marka (işaret)  kapalı kriojenik hazneler için zorunlu kılınmamıştır;

n) Yetkili merciinin yanına yerleştirilmiş olan üretici markası. Üretim ülkesinin, onay ülkesi ile aynı olmaması durumunda,  üretici markasının önüne,  Uluslar arası karayolları trafiğinde araçlar, otomobiller için kullanılan belirleyici işaretlere uygun olarak üretici ülkeyi belirten harf/harfler. Ülke ve de üretici markaları, ya bir boşluk ya da oblik bir çizgi ile ayrılmalıdır;

o) Üretici tarafından verilen seri numarası;

p) Hidrojen ile hassaslaştırıcı riski taşıyan gazların nakliyesine hedeflenen, çelikten basınçlı hazneler ve de çelik kaplamalı bileşik basınçlı hazneler durumunda, çeliğin uygunluğunu gösteren “H” harfi (bakınız  ISO 11114-1:1997).

6.2.5.8.4 Aşağıda verilen markalar (işaretler) üç grup halinde iliştirilmelidir:

· Üretim markaları üst grupta gözükmelidir ve 6.2.5.8.3 de belirtilen sıraya göre, sırasıyla yer almalıdır;

· 6.2.5.8.2 işlemsel markalar, ara grupta  gözükmeli, f) deneme basıncının önüne, eğer talep edilmiş ise, hemen i) hizmet servisi yer almalıdır.

· Sertifikasyon markaları (işaretleri)  alt grupta, 6.2.5.8.1 de belirtilmiş olan sırayla yer almalıdır.

Bir gaz şişesinin üzerinde yazılı olan markalardan örnekler :

(m)
(n)
        (o)
                (p)

25E
D MF
      765432              H

___________________________________________

(İ)

(f)

(g)
(j)
(h)

PW200     PH300BAR         62,1 KG     50L      5,8MM

______________________________________________________

(a)

(b)

(c)
(d)
     (e)




   u

     n
      ISO 9809-1
   F
   IB
2000/12
__________________________________________________

6.2.5.8.5 Başka markalar (işaretler), hafif zorlamalı bölgelerde iliştirilmiş olması şartıyla ve de tehlikeli zorlayıcı konsantrasyon yaratmayacak bir boyda ve de bir derinlikte olmaları şartıyla, yan bölmelerin haricindeki diğer bölgelerde de onaylanmıştır. Kapalı kriojenik hazneler durumunda,  bu markalar (işaretler), ayrı bir plaka üzerinde, dış gömleğe sabitlenmiş olarak yer almalıdır. Belirlenmiş olan markalar (işaretler) ile uyumsuzluk içinde olmamalıdırlar.

6.2.5.8.6 Yukarıda konu edilen markaların (işaretler) yanı sıra,  aşağıda verilenler, 6.2.5.5 in periyodik kontrol ve deneme talimatların tatmin eden, tekrar yüklenebilen her basınçlı hazne üzerinde bulunmalıdır :

d) Periyodik kontrolleri ve denemeleri gerçekleştirmekle görevli olan kuruluşu onaylamış olan ülkenin belirleyici işaretinin harfi (harfleri).   Eğer bu kuruluş, üretime onay veren ülkenin yetkili mercii tarafından onaylanmış ise, işaretleme zorunlu değildir;

e) Yetkili merci tarafından onaylanan ve periyodik  kontroller ile denemeleri gerçekleştirecek olan  kuruluşun konulan markası;

f) oblik bir çizgi ile ayrılan,  yılı (iki rakam) ve bunu talip eden ay (iki rakam) (yani: “/”) dan oluşan periyodik kontroller ve denemeler tarihi;

Yukarıda yer alan markalar (işaretler) belirtilen sırada gözükmektedir.

6.2.5.9 Tekrar yüklenemeyen basınçlı haznelerin işaretlenmesi “UN”
Tekrar yüklenemeyen basınçlı hazneler “UN”, açık ve okunabilir bir şekilde, onaylama işaretini ve de gaza ve basınçlı haznelere has markaları taşımalıdır. Bu markalar, her basınçlı hazne üzerine, daimi olarak iliştirilmiş olmalı (örneğin, ıstampada, damgalama ile, oyma ile, ya da dağlama ile). Istampada olmaları durumu haricinde,  markalar ojiv üzerine, üst tavan üzerine ya da basınçlı haznenin boynuna veya sökülemeyen elemanlarından birinin (örneğin kaynak yapılmış halka, kapalı kriojenik haznenin dış gömleğine kaynaklanmış, aşınmaya karşı dayanıklı plaket) üzerine yerleştirilmelidir. Ambalajlar için B.M. sembolü ve “TEKRAR YÜKLENMEZ” işareti haricinde, markaların (işaretlerin) minimum ölçüsü 140 mm den daha fazla ya da eşit çaplı basınçlı hazneler için 5 mm, ve de 140 mm den daha az olan çaplı basınçlı hazneler için de 2,5 mm

6.2.5.9.1 g), h) ve m) paragraflarında belirtilenler haricinde, 6.2.5.8.1 den 6.2.5.8.3 e kadar olan maddelerde belirtilmiş olan markalar (işaretler), iliştirilmelidir. o) seri numarası, gruptan bir numara ile değiştirilebilir. Bununla birlikte, en az 5 mm yükseklikteki harfleri taşıyan  “TEKRAR YÜKLENMEZ” markası iliştirilmelidir.

6.2.5.9.2 6.2.5.8.4 talimatları uygulanmalıdır.

NOT. Tekrar dolduramayan basınçlı hazneler durumunda, ölçüleri de göz önüne alınarak, bu markanın bir etiket ile değiştirilmesine izin verilmiştir.

6.2.5.9.3 Başka markalar (işaretler), hafif zorlamalı bölgelerde iliştirilmiş olması şartıyla ve de tehlikeli zorlayıcı konsantrasyon yaratmayacak bir boyda ve de bir derinlikte olmaları şartıyla, yan bölmelerin haricindeki diğer bölgelerde de onaylanmıştır. Belirlenmiş olan markalar (işaretler) ile uyumsuzluk içinde olmamalıdırlar.


Başlık 6.3 
6.2 sınıfının maddeleri için ambalaj yapımına ve de tabi

                                               tutulmaları gereken denemelere ilişkin talimatlar

NOT. İşbu başlıktaki talimatlar, 4.1.4.1 deki P621 ambalaj talimatlarına uygun olarak, sınıf 6.2 nin

           maddelerinin nakliyesi için kullanılan ambalajlara uygulanmamaktadır.

6.3.1 Genel Bilgiler

6.3.1.1 işbu  bölümün talimatlarına ve de 6.3.2 talimatlarına riayet eden bir ambalaj, yetkili merciin kararı üzerine, aşağıda verilen markalara sahip olmalıdır :

            u

i) ambalajlar için B.M. sembolü :   n

ii) 6.1.2 talimatlarına uygun olarak, ambalaj türünü belirten kod;

iii) “SINIF 6.2” ibaresi;

iv) ambalajın üretim yılının son iki rakamı;

v) Uluslar arası trafikte, otomobiller için öngörülmüş olan belirleyici işaret ile belirleyen, markanın verilmesini onaylayan Devletin adı;

vi) Üreticinin adı ya da yetkili mercii tarafından belirlenmiş olan ve ambalajı tanımlayan diğer bir marka; ve

vii) 6.3.2.9 talimatlarına riayet eden ambalajlar için,  yukarıda b) maddesinde konu edilen ibareyi takiben “U” harfi hemen yerini alır.

a) dan g) ye kadar olan maddelere uygun olarak iliştirilmiş olan her elemanın kolaylıkla tespit edilebilmesi için, ya eğik bir çizgi ya da bir boşluk ile ayrılacaklardır.

6.3.1.2 Marka örnekleri

u

4G/SINIF 6/6.201
6.3.1.1 a), b), c) ve d)

n

S/SP-9989-ERIKSSON
6.3.1.1 e) ve f)

6.3.1.3 Daha sonraki  ambalaj üreticileri ile dağıtıcıları, takip edilecek olan prosedürler konusunda bilgiler ve kilitlerin (talep edilen contalar da dahil olmak üzere) ve kolilerin, nakliyeye sunuldukları gibi, de işbu bölümdeki uygulanabilir performans denemelerini başarıyla geçebilmeleri için, gerekli olan diğer her türlü bileşimin türlerinin ve de ölçülerinin tanımını temin etmelidirler.

6.3.2 Ambalajların denemelerine ilişkin talimatlar

6.3.2.1 Hayvanların ve de canlı organizmaların nakliyesi haricindeki ambalajlar durumunda,  6.3.2.2 talimatlarına göre, her ambalajın numuneleri, denemeler için hazırlanmalı, daha sonra da 6.3.2.4 den 6.3.2.6 ya kadar olan maddelerde tanımlanan denemelere sunulmalıdır. Eğer ambalajın türü bunu gerektiriyorsa, en az diğerleri kadar verimli olduğu ispat edilirse, hazırlığa ve eşdeğer denemelere izin verilmektedir.

6.3.2.2 Nakliyatta olduğu gibi,  her ambalaj için numuneler hazırlanmalı, yalnız bulaşıcı bir madde ise, su/antijel karışım ile –18oC  olduğunda, sıvı ya da sert madde su ile değiştirilmeli. Öncelikli her hazne, muhteviyatının % 98 kadar doldurulmalıdır.

6.3.2.3 Kaydolunan denemeler

________________________

1) Kara yolu trafiğinde, Viyana Konvansiyonu ile öngörülmüş olan uluslar arası trafikteki belirleyici işaret (Viyana 1968)

	Malzeme
	Kaydolunan deneme

	Dış ambalaj
	İç ambalaj
	Bakınız 6.3.2.5
	Bakınız

6.3.2.6

	Karton
	Plastik madde
	Çeşitli
	Plastik madde
	Çeşitli
	a)
	b)
	c)
	d)
	

	X

X
	X

X


	X

X
	X

X

X
	X

X

X
	X
	X

X
	X

X

X

X
	Karbonik kar kullanıldığında
	X

X

X

X

X

X




6.3.2.4 Nakliyata hazırlanır gibi hazırlanmış olan ambalajlar, 6.3.2.3 tablosunda belirtilmiş olan ve bunun içinde ambalajlar, deneme amacıyla, malzemelerinin özelliklerine göre sınıflandırılış olarak, denemelere tabi tutulmalıdırlar.  Dış ambalajlar için,  tabloda yer alan maddeler, nem ile performansları hızlı bir şekilde değişebilen karton ya da benzeri maddelere, düşük derecede hassaslaşabilen plastik maddelere, performansı nem ya da ısı ile değişmeyen madenler gibi diğer maddelere atıf yapmaktadırlar. İç ambalajı oluşturan primer bir hazne ile sekonder bir ambalaj, değişik maddelerden yapılmış ise, primer haznenin malzemesi uygun denemeyi belirler.  Eğer primer hazne, iki malzemeden oluşmuş ise,, zarar görmeye en çok müsait olan malzeme uygun denemeyi belirler.

a) Numuneler, sert, elastik olmayan, düz ve yatay bir yüzey üzerine, 9 m lik bir yükseklikten, serbest düşme denemelerine tabi tutulurlar. Eğer bir kasa şekilden iseler,  beş tane sırasıyla düşürülür :

i) dip üzerine dümdüz,

ii) üst üzerine dümdüz,

iii) uzun tarafın üzerine dümdüz,

iv) kısa tarafın üzerine dümdüz,

v) bir köşe üzerine

Eğer bir varil şeklinde ise, üç tane sırasıyla düşürülür :

vi) üst conta üzerine diyagonal olarak,  ağırlı merkezi direkt olarak çarpma noktasının üzerinde  yer almaktadır.

vii) Alt conta üzerinde diyagonal olarak 

viii) Yan tarafın üzerine dümdüz.

Belirtilmiş olan seri düşüşlerden sonra,  primer hazneden (primer haznelerden) - ki, bunlar sekonder ambalaj içinde emici bir malzeme ile korunmaya devam ederler - gelen hiçbir kaçağın olmadığı tespit edilmelidir.

NOT. Numune belirtilmiş olan pozisyonda bırakılmalıdır, fakat, aerodinamik nedenlerden dolayı, çarpa bu pozisyonda meydana gelmemesi kabul edilir.

b) Numune, teşhiri en az bir saat boyunca,  saatte 5 sm lik bir tortulanmaya çeviren bir su püskürtmesine tabi tutulmalı.  Daha sonra da, a) da öngörülmüş olan denemeye tabi tutulur;

c) Numune, en az 24 saatlik bir süre boyunca, en az  -18oC lik bir atmosferde iklimlenmeli ve  bu atmosferden  alınmasından itibaren 15 dakika içinde, a) da tanımlanan denemeye tabi tutulmalıdır. Eğer numunede karbon diyoksit karı mevcut ise, iklimleme süresi dört saate uzatılabilir;

d) Eğer ambalajda karbon diyoksit olduğu varsayılırsa, a), b) ya da c) de konu edilen denemelerin haricinde başka bir deneme ye de tabi tutulması gerekmektedir. Karbon diyoksit karının tamamen  dağılması için, araya bir numune konulur, ve sonra da a) da tanımlanan denemeye tabi tutulur.

6.3.2.6 
7 kg ya da daha az  brüt bir kitleye sahip olan ambalajlar, aşağıda a) paragrafında tanımlanan denemelere tabi tutulurlar
 ve 7 kg dan daha fazla brüt bir kitleye sahip olanlar ise, aşağıda tanımlanan b) paragrafındaki denemelere tabi tutulurlar :

a) Numuneler, sert ve düz bir alana koyulurlar. En az 7 kg lik bir kitleye sahip ve 33 mm yi aşmayan bir çapı olan ve çarpma ucu en fazla 6 mm olan, çelik bir silindir bar, düşme ucundan numunenin yüzölçümüne kadar ölçülen, 1 m yükseklikten, serbest düşüş olarak, dikey olarak bırakılmalıdır. Bir numune temeline, ikinci ise, birinci için uygulanan pozisyona dikey olarak yerleştirilecektir. Her durumda da,  çelik barı, primer haznelere (hazneye) vuracak şekilde yönlendirilmelidir.  Her çarpmadan sonra,  sekonder ambalajın delinmesi, primer hazneden (haznelerden) kaynaklanan bir kaçağın olmaması şartıyla, kabul edilebilir;

b) Numuneler, düz ve sert bir alana dikey olarak yerleştirilmiş olan silindir çelik barın ucuna düşmelidir.38 mm olmalıdır ve üst uçta,  yarı çapı 6 mm yi aşmamalıdır.  Bar, primer hazneleri, dış ambalajın dış yüzeyinden ayıran en az mesafe kadar, yüzeyde bir çıkıntı meydana getirir, ve bu da en az 200 mm dir. Bir numune, çelik barın tepesinden itibaren ölçülen 1 m lik bir mesafeden serbest düşüş dikey olarak bırakılır. İkinci bir numune,  birinci için tutulan pozisyona dikey olarak, aynı yükseklikten bırakılır. Her durumda da, ambalajın pozisyonu öyle olmalıdır ki, çelik bar, primer hazneleri delsin. Her çarpmadan sonra, primer haznelerden gelen kaçak olmamalıdır.

6.3.2.7 Yetkili mercii, daha önce denenmiş olan bir model ile çok küçük noktalarda farklılık gösteren ambalajların da seçici denemesine tabi tutulmasına onay verebilir, örneğin daha küçük boyda, veya daha düşük net kitlede ya da varil, torba ve kasalar gibi,  hafifçe azaltılmış dış ölçü ya da ölçülerine sahip ambalajlar.

6.3.2.8 Eş değerde bir performans seviyesi elde edilmiş olması saklı kalmak kaydıyla,  sekonder bir ambalaj içine yerleştirilmiş olan primer haznelerin, aşağıda verilen değişikliklerine,komple koliyi yeni denemelere tabi tutulmasına gerek kalmadan, onay verilmiştir :

a) denemmiş olan primer haznelerinkinden  daha az ya da eşit olan primer hazneler aşağıda verilenlerde kullanılabilir, ancak ;

i) Primer hazneler, denenmiş olan iç ambalajlarla benzer tasarımda olması (örneğin      şekli – yuvarlak,        dikdörtgen, vs...);

ii) Primer haznenin yapı malzemesi (cam, plastik, metal, vs...) , daha önce denenmiş olan primer hazneninkine eşit ya da daha fazla çarpma ve de gerbaj  kuvvetlerine bir dayanıklılık vermesi;

iii) Primer hazneler eşit ya da daha küçük açıklıklara sahip olması ve de kapakların benzer tasarımda olması (örneğin  vidalı kapak, iç içe geçmiş kapak, vs...)

iv) boş alanları kapatmak için ve primer haznelerin her türlü kayda değer hareketini engellemek için, yeterli miktarda ilave doldurma malzemesinin kullanımı; ve

v) primer haznelerin, denenmiş kolide olduğu kadar, sekonder ambalajda da aynı oryantasyonu elde etmesi;

 boş (alanı) alanları kapatmak için ve iç ambalajların her türlü kayda değer hareketini engellemek için, yeterli miktarda doldurma malzemesinin ilave edilmesi şartıyla, denenmiş daha az miktarda iç ambalaj ya da yukarıda a) maddesinde tanımlanmış olan, başka türde iç ambalaj kullanılabilir.

b) Denenmiş olan da az sayıda primer hazne, ya da, boşlukları doldurmak ve primer haznelerin her türlü hassas hareketini önlemek amacıyla, yeterli miktarda doldurma malzemesi ilave edilmiş olması şartıyla, aşağıdaki a) paragrafında tanımlanmış olan başka  türde primer hazneler kullanılabilir.

6.3.2.9 hangi türden olursa olsun, iç hazneler bir ara ambalaj içinde birleştirilir (sekonder) ve aşağıda verilen şartları yerine getirmek kaydıyla, bir dış ambalaj içinde denemelere tabi tutulmadan nakledilebilirler :

a) Ara ambalajın tümü/dış ambalaj, hassas iç ambalajlar (örneğin cam) ile, 6.3.2.5 a) ya  uygun olarak, başarıyla denenmiş olmalıdır;

b) İç haznelerinin tümünün toplam kombine brüt kitlesi, madde a) da konu edilen düşme denemesinde kullanılan iç haznelerin brüt kitlesinin yarısından daha fazla olmamalıdır;

c) İç hazneler arasında ve bunlar ile ara ambalajın dışı arasındaki doldurma malzemesinin kalınlığı, ilk denenen ambalajın içine isabet eden kalınlıktan daha az bir değerde olmamalıdır; İlk denemede tek bir iç hazne kullanıldığında,  iç hazneler arasındaki doldurma malzemesinin kalınlığı, ilk denemedeki ara ambalajın dışı ile iç hazne arasındaki doldurma malzemesinden daha az olmamalıdır.  Daha az miktarda ya da daha küçük (düşme denemesinde kullanılan iç ambalajlar ile mukayesede)  iç hazneler kullanıldığında,  boş alanları kapatabilmek için yeterli miktarda doldurma malzemesi ilave edilmelidir.

d) Dış ambalaj, boş olmasına rağmen, 6.1.5.6 da konu edilmiş olan gerbaj denemesini tatmin etmiş olmalıdır. Aynı kolilerin toplam kitlesi, yukarıda a) maddesinde konu edilen düşme denemesi için kullanılan iç haznelerin toplam kitlesine göre olmalıdır;

e) Sıvı maddeler içeren iç hazneler, iç hazneler içinde bulunan sıvının tümünü absorbe edebilmek için yeterli miktarda emici malzeme ile çevrelenmelidir;

f) Sıvı için iç hazneler içermeyi hedeflenen ve kendileri de sıvılara karşı sızdırmaz olmayan ve sert maddeler için iç hazneler içeren ve kendileri de tozlara karşı sızdırmaz olmayan dış ambalajlar, sızdırmaz bir dublür, plastik maddeden bir torba ve faydalı olabilecek her türlü diğer olanaklar şekli altında, kaçak durumunda, sıvının ya da sert maddenin akmasını önleyecek bir tertibat ile donatılmış olmalıdır. 

6.3.3 Deneme tutanağı

6.3.3.1 En az aşağıda verilen bilgileri içeren ve ambalaj kullanıcısının kullanımına sunulan bir deneme tutanağı hazırlanmalıdır :

1. Deneme laboratuarının adı ve adresi;

2. Talep edenin adı ve adresi (gerekiyorsa);

3. Deneme tutanağının tek tanıtıcı numarası;

4. Deneme tutanağının tarihi;

5. Ambalaj üreticisi;

6. Üretim metodu (örneğin üfleme ile kalıplama)  ve olası  resimler ve/veya fotoğraflar da dahil olmak üzere, ambalajın tip model tanımı (örneğin, ölçüleri, malzemeleri, kilitleri, bölmelerin kalınlığı, vs...);

7. Maksimum muhteviyatı;

8. Deneme muhteviyatının özellikleri, örneğin, sıvılar için yapışkanlık ve nisbi yoğunluk, sert maddeler için ise, granülometri;

9. Denemelerin tanımı ve sonuçları;

10. Deneme tutanağı imzalanmalı ve imza edenin adı ve niteliği bildirilmeli.

6.3.3.2 Deneme tutanağı, ambalaj, işbu bölümdeki zorunlu talimatlara uygun olarak, nakliyeye hazırlanmış olduğu gibi denendiğini ve başka ambalaj metotlarının ya da başka ambalaj elemanlarının kullanımı, bu deneme tutanağını geçersiz kılacağı şartını koymalıdır. Deneme tutanağının bir nüshası, yetkili merciinin kullanımına sunulmalıdır.

Başlık 6.4 
Sınıf 7 maddeleri için kolilerin yapımı, tabi olacakları

                            denemeler, onaylanmaları ve bu maddelerin onaylanmasına




ilişkin talimatlar

6.4.1 (rezerve)

6.4.2 Genel Talimatlar
6.4.2.1 Kitlesi, hacmi ve de şekli göz önüne alınarak, kolilerin güvenlik içinde ve kolaylıkla nakledilmelerini sağlayacak şekilde tasarlanmalıdırlar.  Bununla birlikte, koliler, nakliye esnasında, vagonun içine ya da üstüne uygun bir şekilde istiflenebilmek için tasarlanacaklardır.

6.4.2.2 Model öyle olmalı ki, öngörülmüş kullanım esnasında, hiçbir kaldırma bağlantısı kopmayacak ve de kopma durumunda, koli, RID’in diğer talimatlarına uygun olmaya devam edecektir. Hesaplamalarda, “koparmalı” kaldırma göz önüne alınabilmesi için, yeterli güvenlik marjı ilave etmelidir.

6.4.2.3 Kaldırma için gerekli olabilecek olan, kolinin dış yüzeyindeki bağlantıları ile diğer tüm pürüzlülükler, 6.4.2.2. de belirtilmiş olan talimatlara uygun olarak kolilerin hacmini taşıyabilecek şekilde tasarlanmış olmalıdır  ya da nakliye esnasında kaldırılmalı veya kullanılmaz hale getirilmelidir.

6.4.2.4 Ambalaj, dış yüzeylerin mümkün olduğu kadar çıkıntısız ve kolaylıkla kirliliklerden arındırılacak şekilde tasarlanacak ve tamamlanacaktır.

6.4.2.5 Kolinin dışı, mümkün olduğu kadar, suyun birikmesini  ve de yüzeyde tutulmasını önleyecek şekilde tasarlanacaktır.

6.4.2.6 Nakliye esnasında getirilmiş olan ve de kolinin yarılmaz bir parçasını teşkil etmeyen ilaveler, güvenliği azaltmamalıdır.

6.4.2.7 Rutin nakliye şartları dahilinde, koliler, çeşitli muhteviyatların kapama tertibatlarının verimliliğini azaltmadan  ya da genel olarak kolinin bütünlüğünü azaltmadan, muhtemelen oluşabilecek hızlanmanın, titreşimin, rezonansın etkilerine dayanabilmelidir. Özellikle de,  yinelenen kullanımlardan sonra bile, cıvatalar, somunlar ve diğer sabitleme parçaları, kendi kendine gevşemeyecek, ansızın gevşemeyecek şekilde tasarlanmalıdır.

6.4.2.8 Ambalaj malzemeleri ile bileşimleri ya da  yapıları, kendi aralarında ve de radyoaktif muhteviyat ile, fiziki ve kimyasal açıdan uyumlu olmalıdırlar. Işın altındaki tutumları da göz önüne alınmalıdır.

6.4.2.9 Radyoaktif maddelerin içinden geçebileceği tüm vanalar, onaylanmamış olan her türlü işleme karşı korunmalıdırlar.

6.4.2.10 Koli tasarımında, rutin nakliye şartlarında meydana çıkabilecek olan ısılar ve çevre basınçları da göz önüne alınmalıdır.

6.4.2.11 Başka tehlikeli özelliklere sahip olan radyoaktif malzemeler ile ilgili olarak,  koli modeli bu özellikleri dikkate almalıdır (bakınız 2.1.3.5.3 ve 4.1.9.1.5).

6.4.2.12 Daha sonraki ambalaj üreticileri ile dağıtıcıları, takip edilecek olan prosedürler ile ilgili bilgiler vermeli ve de kolilerin, nakliyeye sunulmuş oldukları gibi,  işbu bölümdeki performans denemelerini başarıyla tamamlayabilmelerini sağlamak amacıyla, gerekli olan kilitlerin türlerinin ve ölçülerinin  (istenilen contalar da dahil olmak üzere), ve her türlü bileşimin  tanımını vermelidir.

6.4.3 (rezerve)

6.4.4 Hariç tutulan koliler ile ilgili talimatlar

Hariç tutulan koliler, 6.4.2 de belirtilen talimatları tatmin etmek amacıyla tasarlanmalıdır.

6.4.5 Sanayi kolileri ile ilgili talimatlar
6.4.5.1 IP-1, IP-2, ve IP-3 türündeki koliler, 6.4.2 ve 6.4.7.2 de belirtilen talimatları tatmin etmelidir.

6.4.5.2 IP-2 türündeki koli, eğer 6.4.15.4 ve 6.4.15.5 de belirtilen denemelerde başarılı olmuş ise, aşağıda verilenleri engellemelidir :

a) Radyoaktif içeriğin kaybı ya da dağılması;

b) Koruma bütünlüğünün kaybı, ki bu da, kolinin dış yüzeyinin her noktasında, ışın yoğunluğunun % 20 artması ile sonuçlanır.

6.4.5.3 IP-3 türündeki bir koli, 6.4.7.2 den 6.4.7.15 e kadar olanlarda belirtilen tüm talimatlara uymalıdır.

6.4.5.4 IP-2 ve IP-3 türündeki  kolilerin yerine getirmesi gereken alternatif talimatlar

6.4.5.4.1 Koliler, aşağıda verilen şartlar dahilinde, IP-2 türü olarak kullanılabilirler :

a) 6.4.5.1 talimatlarını yerine getirmeleri;

b) 6.1 bölümünde  belirtilmiş olan normlara göre ve bu normlara en az eşit olan talimatlara göre tasarlanmış olmaları; ve

c) eğer ambalaj grupları I ve II için 6.1 bölümünde belirtilen denemelere tabi tutulmuş olsalardı, aşağıda verilenleri engellemiş olurlardı :

i) Radyoaktif içeriğin kaybı ya da dağılması;

ii) Koruma bütünlüğünün kaybı, ki bu da, kolinin dış yüzeyinin her noktasında, ışın

yoğunluğunun %  20 artması ile sonuçlanır.

6.4.5.4.2 Aşağıda verilen şartlar dahilinde, sarnıç-konteynerler ve de hareketli sarnıçlar, IP-2 ya da IP-3 türünden koliler olarak kullanılabilirler :

a) 6.4.5.1 talimatlarını yerine getirmeleri;

b) 6.7 ya da 6.8 bölümlerinde  belirtilmiş olan normlara göre ve bu normlara en az eşit olan talimatlara göre tasarlanmış olmaları ve 265 kPa lık bir deneme basıncına dayanabilecek olmaları; ve

c) Yerleştirilmiş olan  ilave tüm koruyucu ekranın, normal işleme ve rutin nakliye şartlarından kaynaklanan dinamik ve statik zorlamalara dayanabilecek şekilde ve de sarnıç-konteynerlerin ya da hareketli sarnıçların dış yüzeylerinin her noktasında, ışın yoğunluğunun %  20 artması ile sonuçlanabilecek olan koruma kaybını önleyebilecek şekilde tasarlanmalıdır.

6.4.5.4.3 Sarnıç-konteynerlerin ya da hareketli sarnıçların dışındaki sarnıçlar, 6.4.5.4.2 de belirtilenle en az eşdeğer olan normlara uygun olması şartıyla, 4.1.9.2.4 tablosunda belirtilene uygun olarak, sıvı ya da gazlı şekli altında, LSA-I ve LSA-II  maddelerinin nakliyesi için, IP-2 ya da IP-3 türünden koliler  gibi de kullanılabilirler.

6.4.5.4.4 Konteynerler, aşağıda verilen şartlar dahilinde, IP-2 ya da IP-3 türü olarak da kullanılabilirler :

a) Radyoaktif muhteviyatı, sadece sert maddelerden oluşuyor olması;

b) 6.4.5.1 talimatlarına uygun olması; ve

c) ISO 1496-1 : 1990 normunu tatmin etmek için tasarlanmıştır : ölçüler ve de nominal değerler haricinde,  “Seri 1 konteynerleri – Spesifikasyonlar ve de denemeler – Bölüm 1 – Genel kullanım için konteynerler”. Öyle bir şekilde tasarlanmış olacaklar ki, eğer bu dokümanda belirtilmiş olan denemelere ve olağan nakliyeler esnasında meydana gelen hızlanmalara tabi tutulsalardı,  aşağıda verilenleri engellerlerdi :

i) Radyoaktif içeriğin kaybı ya da dağılması;

ii) Koruma bütünlüğünün kaybı, ki bu da, konteynerin dış yüzeyinin her noktasında, ışın

               yoğunluğunun %  20 artması ile sonuçlanması.

6.4.5.4.5 Karmaşık  yükleme için  büyük hazneler, aşağıda verilen şartlar dahilinde, IP-2 ya da IP-3 türü olarak da kullanılabilirler :

a) 6.4.5.1 talimatlarına uygun olması; ve

b) ambalaj grupları I ve II  için 6.5 başlığında belirtilen normlara göre tasarlanmış olması ve  eğer bu bölümde belirtilen denemelere tabi olmuş olsalardı, düşme denemesi en zor zarara sebebiyet veren oryantasyon ile gerçekleştiğinden, aşağıda verilenleri engellerlerdi :

i) Radyoaktif içeriğin kaybı ya da dağılması;

ii) Koruma bütünlüğünün kaybı, ki bu da, karmaşık  yükleme için  büyük haznelerin dış yüzeyinin her noktasında, ışın   yoğunluğunun %  20 artması ile sonuçlanması.

6.4.6 Uranyum hegzaflorürü içeren koliler ile ilgili talimatlar

6.4.6.1 Uranyum hegzaflorürü içermek için tasarlanmış olan koliler,  maddelerin radyoaktif özellikleri ile parçaları ile ilgili olan RID’in talimatlarına uygun olmalıdırlar. 6.4.6.4 de öngörülmüş olan durum haricinde, 0,1 kg ye eşit ya da daha fazla miktarda olan uranyum hegzaflorürü de “nakliye amacıyla Uranyum hegzaflorürün (UF6) ambalajı” olarak adlandırılan ISO 7195:1993 normunun hükümlerine ve de 6.4.6.2 ve 6.4.6.3 hükümlere uygun olarak sarılmalıdır ve nakledilmelidir.

6.4.6.2 0,1 kg  dan daha fazla miktarda olan uranyum hegzaflorürü içermek için tasarlanmış olan her koli, aşağıda verilen talimatlara da uygun olmak için tasarlanmalıdır :

a) 6.4.21.5 de belirtilmiş olan yapısal denemeye, ISO 7195: 1993 normunda bildirildiği gibi, kaçak olmadan ve kabul edilemeyen defo olmadan, dayanmak;

b) 6.4.15.4 de belirtilmiş olan serbest düşüş denemesine,  uranyum hegzaflorürün kaybı olmadan ya da dağılmadan dayanmak.

c) 6.4.17.3 de belirtilmiş olan termik denemesine, sınırlama kaplaması kırılmadan dayanmak.

6.4.6.3 0,1 kg ya da daha fazla uranyum hegzaflorürü içermek için tasarlanmış olan koliler, basınç azaltıcı tertibatlar ile donatılmamalıdır.

6.4.6.4 Yetkili merciin onayı saklı kalmak kaydıyla, 0,1 kg ya da daha fazla uranyum hegzaflorürü içermek için tasarlanmış olan koliler, aşağıdaki şartlarda nakledilebilirler :

a) aynı güvenlik seviyesinin muhafaza edilmesi şartıyla, ISO 7195:1993 normunun haricindeki ulusal ya da uluslar arası normlara göre tasarlanmıştır;

b) Koliler, 6.4.21.5 de belirtilmiş olduğu gibi, 2,76 MPa dan daha az  bir deneme basıncında, kaçak olmadan ve kabul edilemeyen defo olmadan dayanabilmek için  tasarlanmışlardır; ya da

c) 9 000 kg ya da daha fazla uranyum hegzaflorürü içermek için tasarlanmış koliler için, koliler 6.4.6.2 c) deki talimatlara uygun değildir.

Her açıdan 6.4.6.1 den 6.4.6.3 e kadar olan talimatlara uygun olmalıdır.

6.4.7 A tipi koliler ile ilgili talimatlar

6.4.7.1 A tipi koliler, 6.4.2 bölümünün genel talimatları ile 6.4.7.2 den 6.4.7.17 ye kadar olan talimatları tatmin etmek için tasarlanmışlardır.

6.4.7.2 Kolinin dışındaki en küçük bir ölçü, 10 sm den daha az olmamalıdır.

6.4.7.3 Her kolinin, dışarıdan bir tertibatı olmalıdır, örneğin, kolaylıkla kırılamayan ve olduğu gibi ise, kolinin açılmadığını ispat eden bir mühür.

6.4.7.4 Kolinin istifleme prizleri, öyle bir tasarlanmalıdırlar ki, nakliyenin normal ve kazai şartlarında, bu prizler üzerinde kurulan baskılar, kolinin RID’in talimatlarına uymasını engellemesin.

6.4.7.5 Kolinin tasarımında, ambalaj bileşimleri için, -40oC den + 70oC ye kadar giden ısıları da göz önüne almak gerekmektedir. Bu ısı çatalında,  sıvıların katılaşması  ısısına ve ambalaj malzemelerinin olası azalışına, özel bir dikkat vermek gerekmektedir. 

6.4.7.6 modeller ve üretim teknikleri, ulusal  ya da uluslar arası normlara ya da yetkili mercii tarafından kabul edilebilir diğer talimatlara uygun olmalıdır.

6.4.7.7 Model,  pozitif bir kilitleme tertibatı ile sımsıkı kapatılmış ve istenmeden açılamayan bir sınırlama kaplaması ya da kolinin iç tarafında oluşan bir basınç içermelidir.

6.4.7.8 Özel şekil altındaki radyoaktif maddeler, sınırlama kaplamasının bir bileşimi olarak göz önüne alınabilirler.

6.4.7.9 Eğer sınırlama kaplaması, koliden ayrı bir unsuru oluşturuyorsa, ambalajın her türlü diğer bölümlerinden bağımsız, pozitif bir kilitleme tertibatı ile sımsıkı kapalı olabilmelidir.

6.4.7.10 Sınırlama kaplamasının bileşimlerinin tasarımında, aksi durum söz konusu olduğunda,  sıvıların ve diğer yaralayıcı maddelerin radyolitik çözülmesi ve kimyasal ve radyoliz reaksiyon ile gaz üretimi göz önüne alınmalıdır.

6.4.7.11 Sınırlama kaplaması, mevcut olan basıncın 60 kPa ya kadar düşmesi durumunda, radyoaktif içeriğini tutmalıdır.

6.4.7.12 Basınç azaltıcı tertibatlar haricindeki tüm vanalar, vanalardan itibaren oluşan kaçakları tutan bir tertibat ile donatılmalıdır.

6.4.7.13   Kolinin bir bileşimini içeren ve spesifikasyonlara göre sınırlama kaplamasının bir unsurunu teşkil eden radyolojik koruyucu ekranı, bu bileşimin ekrandan istemeden çıkmasını engelleyecek şekilde tasarlanmalıdır. Koruma ekranı ile içerdiği bileşim ayrı bir unsur teşkil ettiklerinde, ekran, diğer her türlü ambalaj yapısından bağımsız olarak, pozitif bir kilitleme tertibatı ile sımsıkı kapanabilmelidir.

6.4.7.14 Koliler öyle bir şekilde tasarlanmalılar ki, eğer 6.415 de tanımlanmış olan denemelere tabi tutulmuş olsalardı, aşağıda verilenleri engellerlerdi :

a) Radyoaktif içeriğin kaybı ya da dağılması;

b) Koruma bütünlüğünün kaybı, ki bu da, karmaşık  yükleme için  büyük haznelerin dış yüzeyinin her noktasında, ışın   yoğunluğunun %  20 artması ile sonuçlanması.

6.4.7.15 Sıvı radyoaktif maddelerin nakliyesine hedeflenmiş olan kolilerin modelleri içeriğin ısı değişimlerini, dinamik etkileri ve doldurma dinamiğini kompanse etmeyi sağlayacak olan boş ir alan içermelidir.

Sıvılar için A tipi koliler

6.4.7.16 Sıvıları içermek için tasarlanmış olan A tipi bir koli, aşağıda verilenleri gerçekleştirmelidir :

a) 6.4.16 da tanımlanmış olan denemelere tabi tutulmuş ise, 6.4.7.14 a) da belirtilmiş olan talimatlara uygun olmak; ve

b) i) Ya içerdiği sıvı miktarının iki misli hacimlisini absorbe edebilmek için yeterli miktarda emici madde içermelidir. Bu emici madde, kaçak halindeki sıvı ile temasta olabilecek şekilde yerleştirilecektir;

ii) ya da primer iç ve sekonder dış sınırlayıcı bileşimlerden oluşan sınırlama kaplamaları ile teçhizatlandırılmalı ve eğer primer iç bileşimler kaçıyorsa, sıvı içeriğin, sekonder dış sınırlayıcıların bileşimleri tarafından tutulacak şekilde tasarlanmalıdır.


Gazlar için A tipi koliler

6.4.7.17 Gazın nakliyesi için tasarlanmış olan bir koli, eğer 6.4.16 da belirtilmiş olan denemelere tabi tutulmuş ise, radyoaktif içeriğin kaybolmasını ya da dağılımını engelleyebilmelidir. Trityum ya da ender gazlar içeriği için tasarlanmış olan A tipi bir koli bu talimattan muaftır.

6.4.8 B(U) tipi koliler ile ilgili talimatlar

6.4.8.1 6.4.7.14 a) saklı kalmak kaydıyla, B(U) tipi koliler, 6.4.2. ve 6.4.7.2 den 6.4.7.15 e kadar olan talimatlarını ve de bununla birlikte 6.4.8.2 den 6.4.8.15 e kadar olanları yerine getirmek için tasarlanmışlardır .

6.4.8.2 Koliler, 6.4.8.4 ve 6.4.8.5 de tanımlanmış olan mevcut şartlarda,  radyoaktif içerik ile koli içinde oluşan ısının, normal nakliye şartları dahilinde ve 6.4.15 de de belirtilen denemelerle de ispatlanmış olduğu gibi, bir haftalık bir süre içinde denetimsiz bırakılmış gibi, koliler üzerinde, olumsuz etkiler olmayacak  şekilde tasarlanmış olmalıdır. Aşağıdaki sonuçları verebilecek olan ısı etkilerine özel bir dikkat verilmelidir :

a) ya radyoaktif içeriğin, düzenlenmesini, geometrik şeklini ya da fiziki durumunu değiştirmek veya, eğer radyoaktif maddeler bir korumanın ya da bir haznenin içine kapatılmışlar ise, (örneğin, korumalı yanıcı elemanlar), korumanın, haznenin ya da radyoaktif maddelerin deformasyonuna ya da erimesine sebebiyet vermek;

b) ya diferansiyel termik genleşme ile veya çatlama ile, ya da ışınlara karşı koruma maddesinin erimesi ile ambalajın verimliliği azaltmak;

c) ya da ısınma ile birlikte aşınmayı hızlandırmak

6.4.8.3 Koli, 6.4.8.4 de belirtilmiş olan mevcut ısıda, kolinin özel kullanım ile nakledilmesi haricinde,  kolinin ulaşılabilen yüzeylerdeki ısının 50oC yı  aşmayacak şekilde tasarlanmış olmalıdır.

6.4.8.4 Mevcu ısı 38oC olduğu varsayılır

6.4.8.5 İzolasyon şartları 6.4.8.5 deki tabloda belirtildiği gibidir :

Tablo 6.4.8.5

İzolasyon şartları 

	Durum
	Yüzeyin şekli ve yüzeyin mevkii 
	Günde 12 saat boyunca W/m2 de izolasyon

	1

2

3

4

5
	Nakliye esnasında aşağıya doğru döndürülmüş olan yatay düz yüzeyler

Nakliye esnasında aşağıya doğru döndürülmüş olan yatay düz yüzeyler. 

Nakliye esnasında  dikey yüzeyler

Aşağıya doğru dönmüş olan (yatay olmayan) diğer

Yüzeyler

Diğer her türlü yüzeyler


	0

800

200a
200a
400a


a/  bir emme katsayısı kullanarak ve yakın objelerin olası refleksiyonunun etkilerini ihmal ederek ayrıca, sinüzoidal bir fonksiyon kullanılabilir.

6.4.8.6 
6.4.17.3 de belirtilmiş olan termik denemesinin talimatlarını tatmin etmek için bir termik koruma taşıyan bir koli, durumuna göre,  6.4.15 ve a) ve b) ya da b) ve c) bentlerinde belirtilen denemelere tabi tutulmuş ise,   bu koruma verimli olmaya devam edecek şekilde tasarlanmalıdır.   Kolinin dışındaki bu kolinin korunma verimliliği, yırtılma, kesilme, kalafat kaydırma, aşındırma ya da şiddetli işleme durumunda yetersiz bırakılmamalıdır.

6.4.8.7 Koli, öyle bir şekilde tasarlanmalıdır ki, aşağıda verilenlere tabi tutulsaydı, yani :

a) 6.4.15 de belirtilmiş olan denemelere, radyoaktif içeriğin kaybı, saatte 10-6 A2 den daha fazla olmazdı ;

b) 6.4.17.1, 6.4.17.2 b) ve 6.4.17.3 ve 6.4.17.4 e belirtilen denemelere ve de 

i) 6.4.17.2 c) denemesine, koli 500 kg yi aşmayan bir kitleye sahip ise, dış ölçüler de göz önüne alınarak, 1 000 kg/m3 aşmayan bir hacimsel kitle ve özel şekil altında radyoaktif maddeden oluşmayan, 1 000 A2 yi aşan bir radyoaktif içerik, ya da

ii) diğer tüm koliler için 6.4.17.2 a) denemesine,

     aşağıda verilen talimatları tatmin ederlerdi :

· Kolinin yüzeyinden itibaren 1 m olan ışın yoğunluğunun, koli için öngörülmüş olan maksimum radyoaktif içeriği ile,  10 mSv/s  yi aşmayacağını garanti edebilmek için yeterli koruma fonksiyonunu muhafaza etmek;

·    Bir haftalık bir süre esnasında,  kripton 85 için 10 A2 ve de diğer tüm radyonükleitler içinde A2 değerini aşmayan radyoaktif içeriğinin birikmiş kaybını sınırlandırmak .

Kripton 85 için,  A2(i) fiili değer eşit 10 A2 kullanılabiliyorsa, radyonükleit karışımları için, 2.2.7.7.2.4 den 2.2.7.7.2.6 ya kadar olan hükümler uygulanır. Yukarıdaki a) durumunda, değerlendirme, 4.1.9.1.2 de öngörülmüş olan dış kontaminasyon sınırlarını da göz önüne almalıdır.

6.4.8.8 105A2 den daha fazla bir aktiviteye sahip olan radyoaktif içeriğine hedeflenen bir koli,  öyle bir şekilde tasarlanmalı ki, eğer 6.4.18 de tanımlanmış olan suya batmanının ileri denemesine tabi tutulmuş olsaydı, sınırlama kaplamasında kopma olmayacaktı.

6.4.8.9 Aktivitenin ayrılması için onaylanmış olan sınırlardaki uygunluk, ne filtreye ne de mekanik bir soğutma sistemine bağlı değildir.

6.4.8.10 Koliler, sınırlama kaplamasında, 6.4.15 ve 6.4.17 de belirtilmiş olan denemelerin şartlarında, radyoaktif maddelerin çevreye yayılmasını sağlayacak basınç azaltıcı tertibat içermemelidirler.

6.4.8.11 Koli öyle bir şekilde tasarlanmalıdır ki, eğer maksimum normal kullanım basıncında bulunuyorsa, ve 6.4.15 ve 6.4.17 de belirtilen denemelere tabi tutulmuş ise, sınırlama kaplamasındaki zorlamalar,  koli üzerinde, uygulanabilir talimatları artık tatmin edemeyecek şekilde menfi etkiler yaratacak değerlere ulaşmazdı.

6.4.8.12 Koli,700 kPa lık manometrik basınçtan daha fazla maksimum normal kullanım basıncına sahip olmamalıdır.

6.4.8.13 Bir kolinin nakliyesi esnasında, kolaylıkla ulaşılabilen tüm yüzeydeki maksimum ısı, 6.4.8.4 de belirtilen mevcut ısıda, aydınlatmaya (güneşe) maruz kalmadan, 85oC yı aşmamalıdır. Eğer bu maksimum ısı 50oC yı aşıyorsa, koli, 6.4.8.3 de de belirtilmiş oluğu gibi,  istisna kullanım altında nakledilmelidir. Bariyer ve ekranlar herhangi bir denemeye tabi tutma zorunluluğu olmadan,  insanları korumayı amaçlayan bu bariyer ve ekranlar hesaba katılmalıdır.

6.4.8.14 (rezerve)

6.4.8.15 Koli, -40oC  ile +38oC arasında yer alan mevcut ısı için tasarlanmalıdır.

6.4.9 B(M) türünden kolilerle ilgili talimatlar

6.4.9.1 B(M) türünden olan koliler, verilen bir ülkenin içine ya da belirtilen ülkeler arasında nakledilecek olan koliler için, 6.4.7.5, 6.4.8.4, 6.4.8.5 ve 6.4.8.8 den 6.4.8.15 e kadar olanlarda belirtilen şartların haricindeki şartlar , ilgili ülkelerin yetkili merciilerinden alınacak olan onaya ile tutulabilmesi haricinde, 6.4.8.1 de belirtilmiş olan B(U) türündeki kolilerle ilgili olan talimatları tatmin etmelidir. 6.4.8.8. den 6.4.8.15 e kadar olan maddelerde belirtilmiş olan, B(U)  türündeki kolilerle ilgili talimatlara, mümkün olduğu kadar uyum sağlanmalıdır.

6.4.9.2 B(M) türündeki kolilerde aralıklı havalandırma,  havalandırma için  kaydedilen işlemlerin, yetkili mercilerce kabul edilebilir olması şartıyla, nakliye süresince onaylanabilir.

6.4.10 C türünden kolilerle ilgili talimatlar

6.4.10.1 C türünden  koliler, 6.4.7.14 a) hükümleri saklı kalmak kaydıyla, 6.4.2 ve 6.4.7.2 den 6.4.7.15 e kadar olan talimatlara ve de 6.4.8.2 den 6.4.8.5 e kadar olan ve 6.4.8.3 dan 6.4.8.15 e kadar  ve bundan başka, 6.4.10.2 den 6.4.10.4 e kadar olan talimatları tatmin etmek için tasarlanmalıdırlar.

6.4.10.2 Koliler,  0,33 w.m-1k-1 de termik  iletkenlikle ve  durma pozisyonunda 38oC lik bir ısıda,  nitelikli bir yere konulduktan sonra, 6.4.8.7 b) de ve 6.4.8.11 deki denemeler için verilen değerlendirme kriterleri tatmin edebilmelidirler. Değerlendirmenin ilk şartları açısından,  kolinin olası termik iletkenliği olduğu gibi kaldığı, koli maksimum normal kullanım basıncında olduğu ve de mevcut ısının 38oC olduğu varsayılmaktadır.

6.4.10.3 Koliler öyle bir şekilde tasarlanmalıdırlar ki, eğer maksimum normal kullanım basıncında bulunuyorsa ve aşağıda verilen denemelere tabi tutulmuş ise :

a) 6.4.15 de belirtilmiş olan denemelere, radyoaktif içeriğin kaybı, saatte 10-6 A2 ile sınırlandırılırdı;

b) 6.4.20 de belirtilen deneme aşamalarında, aşağıda verilen talimatları tatmin ederdi : 

i)  Kolinin yüzeyinden itibaren 1 m olan ışın yoğunluğunun, koli için öngörülmüş olan maksimum radyoaktif içeriği ile,  10 mSv/s  yi aşmayacağını garanti edebilmek için yeterli koruma fonksiyonunu muhafaza etmek;

ii)  Bir haftalık bir süre esnasında,  kripton 85 için 10 A2 ve de diğer tüm radyonükleitler içinde   A2 değerini aşmayan radyoaktif içeriğinin birikmiş kaybını sınırlandırmak .

Kripton 85 için,  A2(i) fiili değer eşit 10 A2 kullanılabiliyorsa, radyonükleit karışımları için, 2.2.7.7.2.4 den 2.2.7.7.2.6 ya kadar olan hükümler uygulanır. Yukarıdaki a) durumunda, değerlendirme, 4.1.9.1.2 de öngörülmüş olan dış kontaminasyon sınırlarını da göz önüne almalıdır.

6.4.10.4 Koli, 6.4.18 de tanımlanmış olan suya batmanının ileri denemesinden sonra, sınırlama kaplamasında kopma olmayacak şekilde tasarlanmalıdır

6.4.11 Parçalanabilen maddeleri içeren koliler ile ilgili talimatlar

6.4.11.1 Parçalanabilen malzemeler aşağıda verilen şekilde nakledilebilir :

a) alt-kritisiteyi , nakliyenin normal ve kazai şartlarında muhafaza etmek ; özellikle, aşağıda verilen olasılıklar göz önüne alınmalıdır :

i) koliler içine suyun süzülmesi ya da kolide suyun kaybı;

ii) nötron emicilerinin ve yerleştirilmiş olan ayarlayıcıların verimlilik kaybı;

iii) muhteviyatın ya koli içine ya da koli muhteviyatındaki bir kayıp sonucu 

               tekrar  dağıtımı;

iv) koliler arası ya da koli içindeki mesafelerin azaltılması;

v) kolilerin suya batması ya da kara gömülmesi; ve

vi) ısı değişimi; ve

b) Aşağıdaki talimatlara uygun olmak :

i) parçalanabilir maddeler içeren koliler için 6.4.7.2;

ii) maddelerin radyoaktif özellikleri ile ilgili RID’in başka bir yede beyan 

              edilen  talimatları; ve

iii) 6.4.11.2 de öngörülmüş olan istisnalar hesaba katılarak, 6.4.11.3 den 6.4.11.12 


de belirtilenler.

6.4.11.2 Aşağıda a) dan d) ye kadar olan maddelerde belirtilmiş olan hükümlerden birini tatmin eden parçalanabilen maddeler, 6.4.11.3 den 6.4.11.11 ye kadar olan talimatlara uygun olan kolilerde nakli ile ilgili talimattan ve de parçalanabilir maddelere uygulanabilir RID’in diğer talimatlarından muaftır. Gönderim başına bir tek muaflığa izin verilmektedir.

a) aşağıda gösterildiği gibi, gönderim başına kitle sınırı : 



uranyum kitlesi – 235 (g)  +  diğer parçalanabilir maddelerin kitlesi (g)  < 1




      X



       Y

Burada, aşağıda verilen şartlar dahilinde, X ve Y, 6.4.11.2 tablosunda tanımlanan kitle sınırlarıdır:

i) ya her koli, 15 g den daha fazla parçalanabilir madde içermeyecek;  sarılmamış

               maddeler için, bu miktar sınırlaması vagon içinde ya da vagon üstünde nakledilen

                                            gönderime uygulanır ;

ii) ya , parçalanabilir nükleitlerin hidrojen ilişkisinde kitle olarak % 5 den daha az olan


parçalanabilir maddelerin, solüsyon ya da homojen hidrojen karışımları olması;

iii) ya da, herhangi bir 10 litrelik hacimde, 5 g dan daha fazla parçalanabilir maddelerin

 
olmaması.

Deuteryum ile zenginleştirilmiş olan hidrojenize maddelerde yer alan ne berilyum ne de deuteryum , 6.4.11.2 tablosunda yer alan, gönderim başına uygulanabilen kitle sınırlarının % 1 ni aşan miktarlar halinde bulunmamalıdırlar.

b) Parçalanan maddelerin, tam homojen bir şekilde maddelerin tümüne dağıtılması şartıyla, kitlede maksimum % 1 e kadar, 235 uranyum ile zenginleştirilmiş olan uranyum, ve 235 uranyum kitlesinin % 1 ni aşmayan plütonyum ile uranyum 233 ün toplam tutuculuğuna sahip. Bununla birlikte, eğer uranyum 235, metal, oksit ya da yakacak şeklinde ise, bir şebeke oluşturmamalıdır;

c) kitlede maksimum % 2 e kadar, 235 uranyum ile zenginleştirilmiş olan uranil nitratın sıvı solüsyonları, ve 235 uranyum kitlesinin % 0,002 yi aşmayan plütonyum ile uranyum 233 ün toplam tutuculuğuna sahip ve azot atomik/uranyum (N/U) ilişkisi minimum % 2;

d) Her biri 1 kg dan daha fazla plütonyum içeren koliler, ve bunun maksimum olarak % 20 kitlesi, plütonyum 239, plütonyum 241 ya da bu radyonükleitlerin karışımından oluşabilir.

Tablo 6.4.11.2

Parçalanabilir maddeler içeren koliler ile ilgili olarak

Talimatların müstesnaları için gönderim başına kitle limitleri

	Parçalanabilen maddeler
	Suya eşit ya da daha az ortalama hidrojen yoğunluğuna sahip maddeler ile karıştırılmış olan parçalanan maddelerin kitlesi (g)
	Sudan daha fazla ortalama hidrojen yoğunluğuna sahip maddeler ile karıştırılmış olan parçalanan maddelerin kitlesi (g)

	Uranyum 235 (X)
	400
	290

	Diğer parçalanan maddeler (Y)
	250
	180


6.4.11.3 Kimyasal şekli ya da fiziki durumu, izotopik oluşumu, kitlesi ya da konsantrasyonu, moderasyon ilişkisi ya da yoğunluğu veya geometrik görünüşü bilinmediğinde, 6.4.11.7 den 6.4.11.12 ye kadar olan maddelerde öngörülen değerlendirmeler, bilinmeyen her parametrenin,  bu değerlendirmelerin bilinen parametreleri ve şartları ile, uygun nötronların maksimum çarpımına isabet eden değere sahip olduğu var sayılarak gerçekleştirilir.

6.4.11.4 Işın yayan nükleer yakıtlar için, 6.4.11.7 den 6.4.11.12 de öngörülmüş olan değerlendirmeler,  aşağıda verilenlere isabet ettiği ispatlanmış olan izotopik oluşum üzerine dayanmalıdır :

a) ışınların yayılması süresince, nötronların maksimum çoğalmasına isabet ettiği, ya da

b) Kolilerin değerlendirilmesi için, nötronların çoğalması ile ilgili dikkatli değerlendirmeye isabet ettiği.

6.4.11.5 Koli, 6.4.15 de belirtilen denemelere tabi tutulduktan sonra, 10 sm lik bir küpün girmesini engellemesi gerekmektedir.

6.4.11.6 Yetkili mercii, koli modelinin onay sertifikasında farklı bir şekilde belirtilmiş olması haricinde, koli,  -40oC den +38oC ye kadar olan uygun ısı için tasarlanmış olmalıdır.

6.4.11.7 Ayrı olarak değerlendirilen koliler için, suyun, sınırlama kaplamasının içindekiler de dahil olmak üzere, kolinin tüm boş alanlara girebileceği ya da buralardan kaçabileceği varsayılmalıdır. Bu arada, eğer insan hatası sonucu oluşmuş olmasına rağmen, modelin, suyun bazı alanlara girmesini ya da bu alanlardan çıkmasını önleyecek istisna özelliklere sahip ise, , bu alanlarla ilgili sızdırmazlığın elde edilmiş olduğu varsayılır. Bu istisna karakteristikler, aşağıda verilenleri de içermelidir :

a) Kolinin 6.4.11.12 b) de belirtilmiş olan denemelere tabi tutulmuş olsaydı, her biri kendi verimliliğini muhafaza edecek olan, yüksek kalitede, çeşitli suya karşı sızdırmaz olan bariyerler, üretimde, bakımda ve ambalajların onarımında katı kalite kontrol ve her sevkiyattan önce, her kolinin kilidini kontrol etmek üzere denemeler;

b) Sadece uranyum hegzaflorürü içeren koliler için :

i) 6.4.11.12 b) de belirtilmiş olan denemeler sonrasında, ilk bağlantı noktası haricinde, 

              valfler ile ambalajın her türlü bileşimi arasında fiziki bir temasın olmadığı koliler ve

                                           de bununla birlikte,  6.4.17.3 de belirtilmiş olan deneme sonucunda, valfler

                                           sızdırmaz olarak kalmaktadır.

ii) Her sevkiyattan önce, her kolinin kilitlerini kontrol etmek üzere, denemeler, üretimde,

               bakımda ve de ambalajların onarımında katı bir kalite kontrol

6.4.11.8 Yalıtkanlık sistemi için, en az 20 sm su ile toplam bir refleksiyon, ya da komşu ambalajların malzemeleri tarafından ilave olarak getirilebilecek olan daha büyük çapta her türlü refleksiyon varsayılmalıdır.  Bu arada, eğer, 6.4.11.12 b) de belirtilmiş olan denemeler sonucunda, yalıtkanlık sisteminin ambalajın içinde kaldığı gösterilebilirse,  kolinin, 6.4.11.9 c) de en az 20 sm su ile toplam refleksiyonu varsayılabilir.

6.4.11.9 Koli, 6.4.11.7 ve 6.4.11.8 de öngörülmüş olan şartlar dahilinde ve de aşağıda verilenler uygunluk içinde olan nötronların maksimum çoğalmasından sonuçlanan koli şartları dahilinde, dönüşül altında olmalıdır :

a) rutin nakliye şartları (olaysız)

b) 6.4.11.11 b) de belirtilen denemeler;

c) 6.4.11.12 b) de belirtilen denemeler.

6.4.11.10 (rezerve)

6.4.11.11 Normal nakliye şartları dahilinde, bir “N” rakamı tespit edilir, öyle ki, beş kere “N”, aşağıda verilen şartlar ile uyumlu olan nötronların maksimum çoğalmasından kaynaklanan kolilerin düzeni ve şartları için dönüşül altındadır :

a) koliler arasında hiçbir şey yok,  ve kolilerin bulunduğu yer, en az 20 sm lik, reflektör (yansıtıcı) olarak yarayan, bir su tabakası ile her taraftan çevrilmiştir; ve

b) 6.4.15 de belirtilmiş olan denemelere tabi tutulmuş olsaydı, tespit edilen ve değerlendirilen kolilerin durumu, aynı olurdu.

6.4.11.12 Nakliyenin kazai şartları için,  bir “N” rakamı tespit edilir, öyle ki, iki kere “N”, aşağıda verilen şartlar ile uyumlu olan nötronların maksimum çoğalmasından kaynaklanan kolilerin düzeni ve şartları için dönüşül altındadır :

a) Hidrojenli bir madde ile,  koliler arasında bir ılımlılık söz konusu ve kolilerin bulunduğu yer, en az 20 sm lik, reflektör (yansıtıcı) olarak yarayan, bir su tabakası ile her taraftan çevrilmiştir; ve

b) 6.4.15 de belirtilmiş olan denemeleri, aşağıda belirtilen ve en az ceza içeren denemeler takip eder :

i) dış ölçülerde göz önüne alınarak, 500 kg yi aşmayan bir kitleye sahip olan ve 1 000 kg/m3 aşmayan bir hacimsel kitleye sahip olan koliler için 6.4.17.2 b) ve 6.4.17.2 c) de belirtilen denemeler ya da  diğer tüm koliler için 6.4.17 a) ve bunu takip eden 6.4.17.3 de belirtilen denemeler ile bunu tamamlayan 6.4.19.1 den 6.4.19.3 e kadar olan denemeler; ya da

ii) 6.4.17.4 de belirtilen deneme; ve

c) Eğer, 6.4.11.12 b) de belirtilmiş olan denemelerden sonra, parçalanan maddelerden herhangi bir bölümü sınırlama kaplamasından kaçıyorsa, parçalanan maddelerin her koli tertibatından kaçtığı ve de tüm parçalanabilen maddeler, en az 20 sm su ile, toplam refleksiyon ile,  nötronların maksimum çoğalmasından kaynaklanan görünüş ve de ılımlılığa göre yerleştirilmiş oldukları varsayılır.

6.4.12 Deneme metotları ve uygunluk delili

6.4.12.1 2.2.7.3.3, 2.2.7.3.4, 2.2.7.4.1, 2.2.7.4.2 ve 6.4.2 den 6.4.11 e kadar olan maddelerde belirtilen performans normlarına uyumluluğu, aşağıda verilen olanaklardan biri ile ya da olanakların bileşimi ile ispat edilebilir :

a) LSA –III maddelerini, özel şekil altında radyoaktif maddeleri ya da ambalaj prototiplerini veya numunelerini denemelere tabi tutarak, ki bu durumda, denemeler için kullanılan ambalajın ya da numunenin içeriği, radyoaktif muhteviyattan azaltılan miktarları en iyi şekilde simüle edebilecek ve de denemelere tabi tutulmuş olan ambalaj ya da numune, normal olarak nakliyeye sunulduğu gibi hazırlanmalıdır;

b) Yeterli derecede mukayese edebilecek tabiatta olan, daha önce yapılmış olan denemelere atıf ederek,

c) Bu türdeki denemelerin sonuçlarının ambalajın incelenmesi açısından kullanılabilir olduğu, teknolojik deneyimden ortaya çıktığında,  göz önüne alınan maddenin karakteristik unsurlarını içeren, uygun skaladaki modelleri denemelere tabi tutarak. Eğer bu türde bir model kullanılıyorsa, giriş barının çapı ya da basınç kuvveti gibi denemelerin bazı parametrelerini ayarlama gereğini de göz önüne almak gerekmektedir.

d) Parametrelerin ve hesaplama metotlarının, genel anlamda, güvenli ve temkinli olduğu kabul edildiğinde, hesaba ve mantıklı muhakemeye baş vurarak.

6.4.12.2 Numuneleri ya da prototipi denemelere tabi tuttuktan sonra, deneme metotları ile ilgili olan talimatların, 2.2.7.3.3., 2.2.7.3.4, 2.2.7.4.1, 2.2.7.4.2 ve 6.4.2 den 6.4.11 e kadar olan maddelerde  belirtilmiş olan performans ve onay normları ile uygunluk içinde tatmin edildiğinden emin olunmak için uygun değerlendirme metotları kullanılır.

6.4.12.3 Defoları ve avaryaları belirlemek ve not etmek amacıyla, her numune, denemeye tabi tutulmadan önce incelenmelidir, özellikle :

a) modele uyumsuzluk;

b) Ypım hatası;

c) Aşınma ya da diğer hasarlar; ve

d) Özelliklerin değişmesi

Kolinin sınırlama kaplaması açık olarak belirlenmelidir. Bu numunenin her bölümüne, kolaylıkla ve belirsizlik olmadan  atıf yapılabilmesi açısından, numunenin dış bölümleri açık olarak belirlenmelidir.

6.4.13 Sınırlama kaplamasının bütünlüğünün ve de radyolojik korumanın kontrolü ve dönüşül-güvenliğin değerlendirilmesi

6.4.15den 6.4.21 e kadar olan maddelerde belirtilen zorunlu denemelerin her birinden sonra :

a) arızalar ve de hasarlar tespit edilmeli ve konsinye edilmelidir;

b) Göz önüne alınan ambalaj için, sınırlama kaplamasının ve radyolojik korumanın bütününün, 6.4.2 den 6.4.11 e kadar olan maddelerde istenilen ölçüde muhafaza edildiğini belirlemek gerekir; ve

c) Parçalanan maddeler içeren koliler için, 6.4.11.1 den 6.4.11.12 ye kadar olan maddelerde istenilen varsayımlar ve değerlendirme şartları, bir ya da birden çok koli için geçerli olduğunu tespit etmek gerekir.

6.4.14 Düşme denemeleri için hedef

2.2.7.4.5 a), 6.4.15.4, 6.4.16 a) ve 6.4.17.2 ve de 6.4.20.2 de belirtilmiş olan düşme denemelerinin hedefi, düz yüzey, yatay ve öyle bir şekilde olmalı ki, numune şoku altında, değişimdeki ya da deformasyondaki dayanıklılığı azaltıldığında,  numunenin tabi olacağı zarar, önemli bir şekilde artmayacaktır.

6.4.15 Normal nakliye şartlarına dayanabilme kapasitesini ispat etmek için denemeler

6.4.15.1 Bu denemeler, su püskürtme denemesi, serbest düşüş denemesi, gerbaj denemesi ve penetrasyon denemesidir. Koli numuneleri, her durumda da, tabi tutulacakları serbest düşüş denemesi, gerbaj denemesi ve penetrasyon denemesinden önce yer alan, su püskürtme denemesine tabi tutulacaklardır. 6.4.15.2 deki talimatlara riayet etme şartıyla, tüm denemeler için bir tek numune kullanılabilir.

6.4.15.2 Su püskürtme denemesi sonu ile bir sonraki deneme arasındaki süre, numunenin dış tarafında belirgin bir kurutma olmadan, suyun maksimum bir şekilde  nüfuz  edebilecek kadar olmalıdır. Aksi ispat edilmesi haricinde, eğer su,  aynı zamanda da dört taraftan birden gelirse, bu sürenin takriben iki saat olduğu varsayılır. Bunun yanında, su ardı ardına dört istikametten de gelmesi durumunda hiçbir süre öngörülemez.

6.4.15.3 Su püskürtme denemesi : Numune, sergiyi, en az bir saat süresince, takriben saatte 5 sm çökertme debisine simüle eden, su püskürtme denemesine tabi tutulmalıdır.

6.4.15.4 Serbest düşüş denemesi ; Numune, aşağıda verilen denecek olan güvenlik unsurlarının maksimum hasara sebebiyet verecek şekilde hedefin üzerine düşmelidir :

a) numunenin en düşük noktası ile hedefin üst yüzeyi arasında ölçülen düşme yüksekliği, ilgili kitle için 6.4.15.4 tablosunda belirtilmiş olan mesafeden daha az olmamalıdır. Hedef, 6.4.14 de belirtilmiş olduğu gibi olmalıdır ;

b) Kitlesi 50 kg yi aşmayan briketli lifli  ya da tahtadan dikdörtgen koliler için, belirli bir numune,  köşelerinin her biri için, 0,3 m yükseklikten, serbest düşüş denemesine tabi tutulmalıdır;

c) Kitlesi 100 kg yi aşmayan briketli lifli silindir koliler için, belirli bir numune,  yuvarlak kenarlarının her birinin dörtte birinin üzerine , 0,3 m yükseklikten, serbest düşüş denemesine tabi tutulmalıdır;

Tablo 6.4.15.4

Kolilerin, normal nakliye şartlarına dayanıklılığını

denemek için yapılan serbest düşüş yüksekliği

	Kolinin kitlesi (kg)
	Serbet düşüş yüksekliği (m)

	Kolinin kitlesi < 5 000
	1,2

	5 000 ≤ kolinin kitlesi < 10 000
	0,9

	10 000 ≤ kolinin kitlesi < 15 000
	0,6

	15 000 ≤ kolinin kitlesi 
	0,3


6.4.15.5 Gerbaj denemesi : ambalajın şekli gerçekten de gerbajı engelliyor ise, numune, en az 24 saat boyunca, aşağıda verilen değerlerden en yüksek olanına eşit olan bir basınç kuvvetine tabi tutulacaktır :

a) reel koli kitlesini beş misline eşit;

b) kolinin dikey projeksiyon alanı ile 13 kPa lık ürünün eş değeri

Bu güç, numunenin karşı (zıt) iki yüz üzerine eşit bir şekilde uygulanmalıdır, bunlardan biri, normal olarak kolinin durduğu temeldir.

6.4.15.6 Penetrasyon denemesi :  Numune, denemenin gerçekleştirilmesi süresi zarfında hareketi ihmal edilesi gereken, sert, düz ve yatay bir yüzey üzerine yerleştirilir:

a) ucu yarım küre şeklinde olan, 3,2 sm çaplı ve 6 kg kitleli,  uzunlamasına olan aksı dikey olarak yönlendirilmiş olan bir bar, numunenin üzerine bırakılır ve  ucunun numunenin en hassas olan bölümünün ortasına gelip vuracak şekilde ve de  oldukça derine inmesi durumunda da sınırlama kaplamasına çarpacak şekilde yönlendirilir;

b) Barın alt ucu ile  numunenin üst yüzeyinde öngörülmüş olan çarpma noktası arasında ölçülen barın, numunenin üst yüzeyine düşme yüksekliği, 1 m olmalıdır.

6.4.16 Sıvılar ve  gazlar için tasarlanmış olan A türündeki koliler için ilave denemeler

Bir numuneyi ya da birbirinden farklı numuneleri, söz konusu olan koli için, denemelerden birinin diğerine mukayeseyle daha sert olduğunu ispat edememiş olunması haricinde, ki bu durumda, numunelerden biri en sert denemeyi geçecektir,  aşağıda belirtilen denemelere tabi tutmalıdır:

a) Serbest düşüş denemesi : Numune, hedef üzerine, sınırlama açısından maksimum hasara sebep olacak şekilde düşmelidir. Kolinin alt kısmı ile hedefin üst kısmı arasında ölçülen düşüş yüksekliği 9 m olmalıdır. Hedef, 6.4.14 de tanımlanmış olduğu gibi olmalıdır:

b) Penetrasyon denemesi : Numune 6.4.15.6 da belirtilmiş olan denemeye tabi tutulmalıdır, sadece düşme yüksekliği, 6.4.15.6 b) de de öngörülmüş olduğu gibi, 1 m den 1,7 m uzatılır.

6.4.17 Nakliyenin kazai şartlarına dayanma kapasitesini ispat etmek için denemeler

6.4.17.1 Numune, 6.4.17.2 ve 6.4.17.3 de belirtilmiş olan denemelerin kümülatif etkilerine, verilen sıraya öre, tabi tutulmalıdır. Bu denemelerden sonra, söz konusu olan numune ya da belirli bir numune, 6.4.17.4 de belirtilmiş olan, aksi durum söz konusu olduğunda da 6.4.18 de belirtilmiş olan suya batma denemesine ya da denemelerine tabi tutulmalıdır.

6.4.17.2 Mekanik deneme: Deneme,  serbest düşüşün üç ayrı denemesinden oluşur. Her deneme, 6.4.8.7 ya da 6.4.11.12 de belirtilmiş olan, uygulanabilir serbest düşüş denemelerine tabi tutulmalıdır. Numunenin tabi olduğu bu denemelerin sırası öyle bir şekilde olacak ki,  mekanik denemenin bitiminden sonra, aşağıda belirtilmiş olan ve bunu takip eden termik deneme esnasında, maksimum hasara sebebiyet verecek olan hasara maruz kalacaktır :

a) Düşüş I : Numune, maksimum hasara maruz kalacak şekilde, hedefin üzerine düşmelidir ve  numunenin en alçak noktası ile hedefin en yüksek noktası arasındaki ölçülmüş olan düşme yüksekliği 9 m  olmalıdır.  Hedef ise 6.4.14 de belirtilmiş gibi olacaktır.

b) Düşüş II : Numune, maksimum hasara maruz kalacak şekilde, hedefe dikey olarak yerleştirilmiş bir barın üzerine düşmelidir. Numunenin öngörülmüş olan arpa noktası ile barın üst bölümünün hesaplanmış olan  düşme yüksekliği 1 metre olacaktır. Bar, dolu yumuşak çelikten olmalı, çapı 15 sm ± 0,5 cm olan dairesel bir bölümü, uzunluğu ise  20 sm olmalıdır, ancak daha uzun olan bir bar daha ağır hasarlara sebebiyet vermesi durumunda, maksimum hasarı elde edebilmek için yeterince uzun bir bar kullanılır. Barın en üst ucu yassı ve yatay olmalıdır, ve alanı da en fazla 6 mm yarı çaplı yuvarlatılmış olmalıdır. Barın üzerinde durduğu hedef, 6.4.14 de tanımlanmış olduğu gibidir. 

c) Düşüş III : Numunenin tabi tutulacağı dinamik ezme denemesi esnasında,  numune, 500 kg lık bir kitlenin 9 m yükseklikten düşmesinden kaynaklanacak olan maksimum hasara maruz kalacak şekilde, hedefin üzerine yerleştirilmiştir. Kitle, 1 m x 1 m lik dolu yumuşak çelikten yapılmış bir plakadan  oluşmalıdır ve yatay olarak düşmelidir. Düşüşün yüksekliği, plakanın alt yüzeyi ile numunenin en yüksek noktası arasında ölçülen yüksekliktir. Numunenin üzerinde bulunduğu hedef, 6.4.14 de tanımlanmış olduğu gibidir.

6.4.17.3 Termik deneme : numune, tablo  6.4.8.5 de tanımlanmış olan aydınlatma şartları ve radyoaktif muhteviyat için kolinin iç ısı üretiminin maksimum oranı ile birlikte, mevcut olan 38oC lik bir ısı için, termik dengede olmalıdır. Bu parametrelerin her biri , kolinin durumunun daha sonraki değerlendirmede hesaba katılması şartıyla, denemeden önce ve deneme esnasında değişik değerde olabilir.

Termik deneme şunları içermektedir :

a) ortalama yayıcı gücün, en az 800oC lik bir alev ortalama ısısı ile, 0,8 lik bir yüzey emiş kat sayısı ile ya da tanınmış olan ateşe sergilenmesi durumunda kolinin sahip olduğu ispatlanan her hangi diğer bir değerde,  numuneyi tamamen kaplayan,  en az 0,9 olması için oldukça sakin mevcut şartlar dahilinde, bir numunenin, 30 dakika süresince, en az hidrokarbür ateşi ve havanınkine eşit bir termik akış ileten termik bir çevreye sergilenmesi, bunu takip eden

b) Numunenin, 6.4.8.5 tablosunda tanımlanmış olan  aydınlatma şartlarıyla, mevcut olan 38oC lik bir ısıda sergilenmesi ve radyoaktif muhteviyat ile, numunenin iç ısısının her noktada da  düşmesi ve/veya ilk sabit durumlara yaklaşması için yeterli bir süre esnasında, kolinin iç ısı üretiminin teorik maksimum oranı.  Bu parametrelerin her biri, kolinin durumunun daha sonraki değerlendirmede hesaba katılması şartıyla, ısıtmanın sonunda değişik değerlere sahip olabilir.

Deneme esnasında ve denemeden sonra, numune suni olarak soğutulmamalı ve eğer numune maddelerinde bir yanma mevcut ise,  sonuna kadar devam etmelidir.

6.4.17.4 Suya batırma denemesi : Numune, maksimum hasara maruz kalabileceği pozisyonda, en az 8 saat boyunca, minimum 15 m yükseklikteki bir su altına batırılmalıdır. Hesaplar açısından, en az 150 kPa lık dış manometrik bir basınç başarılı olarak kabul edilir.

6.4.18 105A2 den fazla içeren B(U)  türünden koliler ve B(M) koliler için ve de C türünden koliler için suya batırmanın ileri denemesi

Suya batırmanın ileri denemesi : Numune, en az 1 saat boyunca, minimum 200 m yükseklikteki bir su altına batırılmalıdır. Hesaplar açısından, en az 2  MPa lık dış manometrik bir basınç başarılı olarak kabul edilir.

6.4.19 Parçalanabilir maddeler içeren koliler için suya karşı dayanıklılık denemesi

6.4.19.1 Bu denemeden, en büyük reaktiviteye sebep olan suyun girişinin ya da akışının, 6.4.11.7 den 6.4.11.12 ye kadar olan maddelere bağlı olarak yapılan değerlendirme açısından varsayım olarak ele alınan koliler muaf olacaktır.

6.4.19.2 Numunenin, aşağıda belirtilmiş olan, suya karşı sızdırmazlık denemesine tabi tutulmadan önce, 6.4.11.12 de yer alan talimatlara uygun olarak, 6.4.17.2 b) de belirtilen denemeye, sonra da, ya a) bendinde belirtilen denemeye, ya da 6.4.17.2 nin c) bendinde belirtilen denemeye ve de nihayet 6.4.17.3 de konu edilen denemeye tabi tutulması gerekmektedir.

6.4.19.3 Numune, maksimum penetrasyonu sağlayacak olan pozisyonda, minimum 0,9 m lik bir su yüksekliğinde, en az 8 saat süresince batırılmış kalacaktır.

6.4.20 C türü koliler için Denemeler

6.4.20.1 Numuneler, belirtilmiş olan sırayı takip ederek, aşağıda bildirilen deneme aşamalarının her birinin etkilerine tabi tutulurlar : 

a) 6.4.17.2 a) ve c) ile 6.4.20.2 ve 6.4.20.3; ve de

b) 6.4.20.4 de belirtilen deneme

a) ve b) aşamalarının her biri için ayrı numuneler kullanılabilir.

6.4.20.2 Delme/yırtılma denemesi : numune, yumuşak çelikten dolu bir barın zarar verici etkilerine maruz kalır. Barın, numunenin yüzeyine göre yönlendirilmesi, 6.4.20.1 a) da öngörülmüş olan aşamanın sonunda maksimum hasara sebep olacak şekilde seçilecektir :

a) 250 kg daha az bir kitleye sahip olan bir koliyi temsil eden numune, bir hedef üzerine yerleştirilir, öngörülmüş olan çarpma noktasından 3 m daha yüksekten düşen 250 kg lık bir kitleye sahip bir bar ile vurulur.  Bu deneme için, bar, 20 sm çapındadır, numuneye vuran uç, 30 sm yükseklikte, tepesi 2,5 sm çaplı ve en fazla 6 mm yuvarlatılmış alanlı, kesik bir konidir. Numunenin üzerine yerleştiği hedef , 6.4.14 de tanımlanmış olduğu gibidir;

b) 250 kg ya da daha fazla kitlesi olan bir koli için,  barın temeli bir hedef üzerine oturtulmalı ve numune bu barın üzerine düşmelidir. Numune üzerindeki çarpma noktası ile barın üst ucu arasında ölçülen düşme yüksekliği 3 m olmalıdır. Bu deneme için, bar, yukarıda a) da tanımlanmış olduğu gibi aynı özelliklere ve ölçülere sahiptir, yalnız, uzunluğu ve kitlesi, numuneye maksimum zararı verecek şekilde olmalıdır. Barın üzerinde bulunduğu hedef, 6.4.14 de tanımlanmış olduğu gibidir.

6.4.20.3 İlerlemiş termik denemesi : Bu denemenin şartları, 6.4.17.3 de tanımlanmış olduğu gibidir, sadece, termik ortamda sergileme 60 dakika sürmelidir.

6.4.20.4 Şoka dayanıklılık denemesi : numune, hedefin üzerine en az 90 m/s lik bir hızla, maksimum hasara sebebiyet verecek bir yönlendirmeyle, şoka tabi tutulacaktır. Yüzeyi, numunenin güzergahına dikey olmak kaydıyla, herhangi bir yönlendirmeye sahip olabilir, ama hedef 6.4.14 de tanımlandığı gibi olmalıdır.

6.4.21 0,1 kg ya da daha fazla uranyum hegzaflorür içermek için tasarlanmış olan ambalajlar için deneme

6.4.21.1 Yapımı gerçekleştirilmiş olan her ambalaj, hizmet ve yapı ekipmanları hizmete konulmadan önce, ister beraber ister ayrı ayrı,  ilk kontrole ve daha sonra da periyodik kontrollere tabi tutulmalıdırlar. Bu denemeler, yetkili merciin koordinasyonu ile gerçekleştirilmeli ve onaylanmalıdır.

6.4.21.2 İlk kontrol, yapı özelliklerinin kontrolünden, bir yapı denemesinden, bir sızdırmazlık denemesinden, su kapasitesi kontrolü ve hizmet ekipmanının iyi çalışması kontrolünden oluşmaktadır.

6.4.21.3 Periyodik kontroller, bir görsel incelemesinden, bir yapı denemesinden, bir sızdırmazlık denemesinden ve hizmet ekipmanının iyi çalışması kontrolünden oluşmaktadır. Periyodik kontroller arasındaki süre en fazla beş yıldır. Bu beş yıllık süre zarfında kontrolleri gerçekleşmemiş olan ambalajlar, yetkili mercii tarafından onaylanan bir program çerçevesinde, nakliyeden önce incelenmelidirler.  Periyodik kontrollerin tüm programı  tamamlandığında  tekrar doldurulabilirler.

6.4.21.4 Yapı özelliklerinin kontrolü, yapı türünün spesifikasyonlarına ve  üretim programına riayet edildiğini ispatlamalıdır.

6.4.21.5 İlk yapısal deneme için, 0,1 kg ya da daha fazla uranyum hegzaflorürü  içermek için tasarlanmış olan ambalajlar, en az 1,38 MPa lık bir iç basınçta,  hidrolik basınç denemesine  tabi tutulmalıdırlar; bununla beraber, deneme basıncı 2,76 MPa dan daha az ise, model, çok taraflı onay konusunu teşkil etmelidir. Periyodik denemelere tabi tutulan ambalajlar için, yıkıcı olmayan eşdeğerde diğer her türlü metot, çok taraflı onay saklı kalmak kaydıyla, uygulanabilir.

6.4.21.6 Sızdırmazlık denemesi, 0,1 Pa.1/s (10-6 bar.1/s) lik bir hassasiyet ile,  sınırlama kaplamasındaki kaçakları belirtebilen bir yönteme göre gerçekleştirilebilir.

6.4.21.7 Ambalajların litre bazındaki kapasitesi, 15oC ye oranla ± % 0,25 lik bir doğrulukla belirlenmelidir. Hacim, 6.4.21.8 de tanımlanmış olduğu gibi, plaka üzerinde belirtilmelidir.

6.4.21.8 Her ambalaj, aşınmaya dayanıklı, kolaylıkla ulaşılabilir bir yere daimi olarak monte edilmiş olan metal bir plaka taşımalıdır. Plakanın monte ediliş şekli, ambalajın sağlamlığını zarara sokmamalıdır. Bu plaka üzerine, damga ya da benzer her türlü olanak ile, en az aşağıda verilen bilgiler yer almalıdır :

· onay numarası

· üreticinin seri numarası (üretim numarası)

· maksimum hizmet basıncı (manometrik basınç)

· deneme basıncı (manometrik basınç)

· içerik : uranyum hegzaflorürü

· litre bazında içeriği

· uranyum hegzaflorürü için onaylanmış olan maksimum doldurma kitlesi

· dara

· tabi tutulmuş olunan ilk deneme tarihi ve son periyodik deneme tarihi (ay, yıl)

· denemeyi gerçekleştirmiş olan uzmanın mühürü

6.4.22 Koli modellerinin ve de maddelerin onaylanması

6.4.22.1 0,1 kg ya da daha fazla uranyum hegzaflorürü içeren kolilerin modeli, aşağıda belirtilen şekilde onaylanmıştır :

a) 6.4.6.4 de belirtilen talimatlara uygun olan her model için, çok taraflı bir onay gerekmektedir;

b) 31 Aralık 2003 tarihinden sonra,  modelin menşei ülkesinin yetkili merciinden, tek taraflı bir onay, 6.4.6.1 den 6.4.6.3 e kadar olan maddelerde belirtilen talimatlara uygun olan her model için gereklidir.

6.4.22.2 B(U)  türünden ve C türünden tüm koli modelleri için, tek taraflı onay gerekmektedir :

a) 6.4.22.4, 6.4.23.7 ve 5.1.5.3.1 maddelerinde belirtilmiş olan talimatlara tabi olan parçalanan maddeler içeren koli modeli için çok taraflı bir onay gerekmektedir; ve

b) Az dağılabilen radyoaktif maddeleri içeren B(U) türünden olan koli modeli için,  çok taraflı bir onay gerekmektedir.

6.4.22.3 6.4.22.4, 6.4.23.7, ve 5.1.5.3.1 maddelerinin talimatlarına tabi tutulmuş olan parçalanır maddeler ile az dağılabilen radyoaktif maddelerininkine tabi tutulanlar da dahil olmak üzere, B(M) türündeki kolilerin her modeli için, çok taraflı bir onay gerekmektedir.

6.4.22.4 Parçalanabilir maddeler içeren kolilere özellikle uygulanan 6.4.11.2 deki  talimatlara uygun olarak muaf olmayan parçalanabilen maddeler için olan tüm modellere, çok taraflı bir onay gerekmektedir.

6.4.22.5 Özel şekil altında radyoaktif maddeler için kullanılan modeller,  tek taraflı onay konusunu teşkil etmelidirler. Az dağılabilen radyoaktif maddeler için kullanılan modeller, çok taraflı bir onay konusunu teşkil etmelidir. (ayrıca 6.4.23.8 e de bakınız).

6.4.22.6 Tek taraflı bir onay gerektiren ve COTIF’e üye Devlet olan bir ülkede kararlaştırılmış olan kolilerin her modeli, bu ülkenin yetkili mercii tarafından onaylanmalıdır ; Eğer kolinin tasarlanmış olduğu ülke, COTIF’in bir üyesi değil ise, aşağıda verilen şartların yerine getirilmesi şartıyla, nakliye mümkündür :

i) RID’in teknik talimatlarına uygun olduğunu onaylayan sertifika,  bu ülke tarafından

                               temin edilir ve sevkiyat ile ilgili olan COTIF’in ilk üye Devletinin yetkili mercii

                               tarafından sağlamlaştırılır.

ii) Eğer sertifika temin edilmemiş ise, ve COTIF’in üye Devleti tarafından bu koli modeli

                              için bir onay mevcut değil ise,  koli modeli, sevkiyat ile ilgili olan COTIF’in ilk üye

                                      Devletinin yetkili mercii tarafından onaylanır.

6.4.22.7 Geçici önlemlerin uygulanması ile onaylanmış modeller için bakınız 1.6.6

6.4.23 Onay talebi ve radyoaktif maddelerinin nakliyesi  ile ilgili olan onaylar

6.4.23.1 (rezerve)

6.4.23.2 Bir sevkiyatın onay talebi aşağıda verilenleri belirtmelidir :

a) onayın talep edildiği sevkiyat ile ilgili süre;

b) reel radyoaktif  muhteviyatı, öngörülmüş olan nakliyat türleri, vagon türü ve olası veya öngörülen güzergah;

c) 5.1.5.3.1 e uygun olarak teslim edişmiş olan koli modellerinin onay sertifikalarında öngörülmüş olan özel önlemlerin ve belirtilmiş olan özel ve diğer işlemlerin nasıl gerçekleşeceği.

6.4.23.3 Özel ayarlama altındaki bir sevkiyat onay talepleri, nakliyenin genel güvenlik seviyesinin, RID’in uygulanabilir tüm talimatları yerine getirilmiş olsaydı elde edilecek olanla en az eşdeğer olduğuna dair yetkili mercii ikna etmek için gerekli olan tüm bilgileri içermelidir, ve :

a) Hangi şartlarda ve hangi nedenlerle, sevkiyatın, RID’in talimatlarına tam bir uyumluluk içinde yapılamayacağına dair açıklama; ve

b) RID’in uygulanabilir talimatlarına olan uygunsuzluğu telafi etmek için, nakliye esnasında alınması gereken özel önlemler ya da belirtilen, idari ya da diğer, özel işlemler bildirilir.

6.4.23.4 B(U) tipi kolinin ya da C tipi kolinin onay talebi, aşağıda verilenleri içermelidir :

a) özellikle fiziki durumunu, kimyevi şeklini ve yayılan ışın nevini belirterek, öngörülmüş olan radyoaktif içeriğin detaylı tanımı;

b) Modelin komple planları ve kullanılacak olan malzeme ve yapım metotların listelerini içeren modelin detaylı projesi;

c) Gerçekleştirilmiş olan denemeler ve de sonuçlarının raporu ya da modelin uygulanan talimatlara uygun olduğunu gösteren hesap ile elde edilen delil;

d) Ambalajın kullanım şeklinin ve de bakımının projesi;

e) Eğer koli, 100 kPa (manometrik) den daha fazla, maksimum normal kullanım basıncını taşıyabilecek şekilde tasarlanmış ise, spesifikasyonlar, alınacak olan numuneler ve sınırlama kaplamasının yapımı için kullanılan malzemelerle ilgili gerçekleştirilecek olan denemeler

f) Öngörülmüş olan radyoaktif içerik ışınlı yakacak ise, bu yakacağın özellikleri ile ilgili her türlü güvenlik analizinin her türlü hipotez inin kanıtı ve  6.4.11.4 b) de öngörülmüş olduğu gibi, sevkiyattan önce alınacak olan önlemlerin tanımı;

g) Kullanılacak olan çeşitli nakliye şekilleri ve vagon ya da konteyner türü de göz önüne alınarak,  koli ısısının doğru dağılımını sağlamak için, istifleme açısından gerekli olan tüm özel önlemler;

h) Kolinin oluşumunu gösteren 21 sm x 30 sm den daha fazla ölçüleri olmayan, tekrar baılabilen resimler;

i) 1.7.3 e uygun olarak uygulanabilir kalite güvence programının tanımı

6.4.23.5 B(U) tipi kolilerin onaylanması için 6.4.23.4 de talep edilen genel bilgilere ilaveten, B(M) tipinde bir koli modelinin onay talebi, aşağıda verilenleri içermelidir :

a) Kolinin uygun olmadığı 6.4.7.5, 6.4.8.4, 6.4.8.5 ve 6.4.8.8 den 6.4.8.15 e kadar olan maddelerde belirtilen talimatların listesi;

b) RID tarafından öngörülmemiş olan, fakat kolinin güvenliğini garanti etmek için ya da yukarıda a) bendinde ele alınmış olan yetersizlikleri kompanse etmek için gerekli olan, nakliye esnasında uygulanması ve gerçekleştirilmesi önerilen ilave işlemler ;

c) Nakliye şekli,  özel yükleme, yol alma, boşaltma ya da işleme şekilleri ile ilgili olası sınırlamalara ilişkin beyan; ve

d) Nakliye esnasında tabi tutulmuş olunduğu varsayılan ve modelde de hesaba katılan maksimum ve minimum mevcut şartlar (ısı, güneş ışınları).

6.4.23.6  0,1 kg ya da daha fazla uranyum hegzaflorürü içeren koli modellerinin onay talebi, modelin, 6.4.6.1 de belirtilmiş olan zorunlu talimatlara uygun olduğunu, ve de 1.7.3 e göre, uygulanabilen kalite güvence programının tanımı uygun olduğunu, yetkili merciiye garanti etmek için, gerekli olan tüm bilgileri içermelidir.

6.4.23.7 Parçalanan madde içeren kolilerin onay talebi, modelin, 6.4.11.1 de belirtilmiş olan zorunlu talimatlara uygun olduğunu, ve de 1.7.3 e göre, uygulanabilen kalite güvence programının tanımı uygun olduğunu, yetkili merciiye garanti etmek için, gerekli olan tüm bilgileri içermelidir.

6.4.23.8 Az dağılabilen radyoaktif maddeleri için kullanılan modellerin özel şekil altındaki radyoaktif maddeler için kullanılan modellerin onay talepleri, aşağıda verilenleri içermelidir :

a) Radyoaktif maddelerinin detaylı tanımı, ya da bir kapsül söz konusu ise, içeriği; özellikle  fiziki durumu ile kimyasal şekli bildirilmelidir ;

b) Kullanılacak olan kapsül modelinin detaylı projesi;

c) Gerçekleştirilmiş olan denemeler ve de neticeleri ile ilgili rapor, veya radyoaktif maddelerin, performans normlarına uygun olduğunun hesaplarla delili, ve de özel şekil altındaki radyoaktif maddelerinin veya az dağılabilen radyoaktif maddelerinin, RID’in uygulanabilir talimatlarını tatmin ettiğine dair her türlü diğer deliller;

d) 1.7.3 e uygun olarak uygulanabilen kalite güvence programının tanımı; ve

e) Özel şekil altındaki radyoaktif maddelerinin ya da az dağılabilen radyoaktif maddelerinin sevkiyatından önce, önerilen tüm önlemler.

6.4.23.9 Bir yetkili mercii tarafından verilen her sertifikanın bir kotu olmalıdır. Bu kot aşağıda verilen genel şekle sahiptir :

Ülke belirleyicisi/numara/tür belirleyicisi

a) 6.23.10 b) deki talimatlar saklı kalmak kaydıyla, ülke belirleyicisi1), sertifikayı veren ülkeye, araçların uluslar arası trafiği için, verilir ve belirleyici harflerden oluşur;

b) Numara yetkili mercii tarafından verilir; verilen bir model ya da sevkiyat için, tek ve spesifik olmalıdır. Sevkiyatın onay kotu, bariz bir bağlantı ile, model onayı ile çıkarılmalıdır.

c) Aşağıda verilen kotlar, sertifika türünü belirlemek için, belirtilen sırada, kullanılmalıdır :

AF
Parçalanan maddeler için A tipi koli modeli

B(U)
B(U) tipi koli modeli [parçalanan maddeler için B(U) F]

B(M)
B(M) tipi koli modeli [parçalanan maddeler için B(M) F]

C
C tipi koli modeli (parçalanan maddeler için CF)

IF
Parçalanan maddeler için sanayi koli modeli

S
Özel şekil altında radyoaktif maddeler

LD
Az dağılabilen radyoaktif maddeler

T
Sevkiyat

X
Özel ayarlama

Parçalanmayan ya da parçalamadan muaf olan uranyum hegzaflorürü için koli modeli durumunda, eğer yukarıda konu edilen belirleyiciler hiç biri uygulanmıyorsa, aşağıda verilen belirleyiciler kullanılır :

H(U)
Tek taraflı onay

H(M)
Çok taraflı onay

d) 1.6.5.2 den 1.6.5.4 e kadar olanlarda belirtilen geçici hükümler çerçevesinde verilmiş olanlar haricinde, özel şekil altındaki radyoaktif maddelerin ve koli modellerin onaylama sertifikalarında ve de az dağılabilen radyoaktif maddelerinin onay sertifikalarında, “-96” sembolü, tip belirleyicisine ilave edilmelidir.

__________________________

1) Karayolu trafiğinde Viyena Anlaşmasına bakınız (1968)

6.4.23.10 Tip belirleyicisi aşağıda belirtildiği şekilde kullanılmalıdır :

a) Her sertifika ve her koli, yukarıda konu edilen a), b), c) ve d) bentlerinde belirtilmiş olan sembolleri içeren, uygun kotu taşımalıdır ; Bu arada, koliler için, aksi durum söz konusu olduğunda “-96” sembolü de dahil olmak üzere, sadece model tipi, ikinci oblik bardan sonra yer almalıdır, yani, “T” ya da “X” harfleri, koli üzerinde yer alan kotta bulunmamalıdır. Model onaylama sertifikasının ve sevkiyat onay sertifikasının bileşik olmaları durumunda,  uygulanabilir tip belirleyicileri tekrar edilmedi. Örneğin :



A/132B(M)F-96 : 
Çok taraflı bir onay gerektiren ve avusturyalı  yetkili merciin 132  model numarasını verdiği, parçalanabilir maddeler için onaylanmış olan B(M) tipi koli modeli (hem koli üzerine, hem de koli modelinin onay sertifikasına konmalıdır);



A/132/B(M)F-96T:
Yukarıda tanımlanmış olan kotu taşıyan koli için verilmiş olan sevkiyat onayı (sadece sertifikada bulunur);



A/137/X :
Avusturyalı yetkili mercii tarafından verilen ve 137 numara tahsis edilen özel ayarlama onayı (sadece sertifikada bulunur);



A/139/IF-96 :
Avusturyalı yetkili mercii tarafından onaylanan ve 139 model numarası tahsis edilen, parçalanabilir maddeler için sanayi koli modeli (hem koli üzerine, hem de koli modelinin onay sertifikasına konmalıdır);



A/145/H(U)-96 :
Avusturyalı yetkili mercii tarafından onaylanan ve 145 model numarası tahsis edilen, muaf tutulan parçalanabilir uranyum hegzaflorürü için koli modeli (hem koli üzerine, hem de koli modelinin onay sertifikasına konmalıdır);

b) Eğer, çok taraflı onay, 6.4.23.16’ya uygun olarak geçerlilik şeklini alıyorsa, sadece, modelin ya da sevkiyatın menşei ülkesi tarafından tahsis edilen kot kullanılır. Eğer çok taraflı onay, arka arkaya ülkeler tarafından sertifikaların verilmesine yol açıyorsa,  her sertifika uygun kotu taşımalı ve böylelikle modeli onaylanmış olan koli de uygun olan tüm kotları taşımalıdır. Örneğin :

A/132/B(M)F-96

CH/28/B(M)F-96

İlk önce Avusturya tarafından onaylanmış ve daha sonra da, farklı bir sertifika ile İsviçre tarafından onaylanmış bir koli kotu olacaktır. Diğer kotlar, koli üzerine aynı şekilde sıralanacaklardır.

c) Bir sertifikanın revizyonu, parantez içinde, sertifika üzerinde bulunan kottan sonra belirtilecektir.  Böylece, A/132/B(M)F-96 (Rev. 2), Avusturya tarafından verilmiş olan koli modelinin onay sertifikasının 2 No.lu revizyonu olduğunu bildirmektedir, halbuki, A/132/B(M)F-96 (Rev. 0) Avusturya tarafından verilen ilk koli modeli onay sertifikası olduğunu belirtmektedir. Bir sertifikanın ilk verilişi esnasında,  parantez içindeki ibare  isteğe bağlıdır ve “rev.0” yerine “ilk veriliş” gibi terimler de kullanılabilir. Revize edilmiş bir sertifika numarası, sadece ilk numarayı tahsis eden ülke tarafından verilebilir.

d) Kotun sonunda, başka harfler ya da rakamlar ilave edilebilir (ulusal bir kararnamenin zorunlu kılması). Örneğin A/132/B(M)F-96 (SP503);

e) Her model sertifikası bir revizyon konusu olduğunda, her seferinde de ambalaj üzerinde yer alan kotu değiştirmek gereksizdir. Bu değişiklikler sadece,  kolinin model sertifikasının revizyonu, ikinci oblik bardan sonra, kolinin model tipinin belirleyicisinde bir değişiklik içerdiğinde ortaya konmalıdır :

6.4.23.11 Özel şekil altındaki radyoaktif maddeler ya da az dağılabilen radyoaktif maddeler için, yetkili mercii tarafından verilmiş olan her onay sertifikası, aşağıda verilmiş olan bilgileri içermelidir :

a) sertifika türü;

b) yetkili mercii tarafından tahsis edilen kot;

c) teslim tarihi ve bitiş tarihi ;

d) AIEA nın radyoaktif maddelerinin nakliyesi yönetmeliğinin basım ibaresi gereğince, özel şekil altındaki ya da az dağılabilen radyoaktif maddelerin onaylanmış olduğu, uygulanabilir ulusal ve uluslar arası  yönetmeliklerin listesi;

e) Özel şekil altındaki radyoaktif maddelerinin ya da az dağılabilen radyoaktif maddelerin tanımlanması;

f) Özel şekil altındaki radyoaktif maddelerinin ya da az dağılabilen radyoaktif maddelerin tarifi;

g) Özel şekil altındaki radyoaktif maddelerinin ya da az dağılabilen radyoaktif maddelerin model spesifikasyonları ve planlara olası referans;

h) Radyoaktif içeriğin tanımı, aktivitelerin endikasyonu ve olasılıkla, fiziki durumu ile kimyasal şekli;

i) 1.7.3 e uygun olarak uygulanan kalite güvenlik programının tanımı;

j) sevkiyattan önce alınması gereken önlemler ile ilgili talep eden tarafından emin edilen bilgilere atıf;

k) Eğer yetkili mercii bunun yararlı olabileceğini düşünüyorsa, talep edenin adı ibaresi;

l) Sertifikayı veren görevlinin imzası ve adı.

6.4.23.12 Özel bir ayarlama için, yetkili mercii tarafından verilen her onay sertifikası aşağıda verilen bilgileri içermelidir :

a) sertifika türü;

b) yetkili mercii tarafından tahsis edilen kot;

c) teslim tarihi ve bitiş tarihi ;

d) nakliye şekli (şekilleri);

e) nakliye şekilleri, vagon türü ya da konteyner türü ile ilgili olası sınırlamalar ve gerekli olan  güzergah talimatları;

f) AIEA nın radyoaktif maddelerinin nakliyesi yönetmeliğinin basım ibaresi gereğince, özel ayarlamanın onaylanmış olduğu, uygulanabilir ulusal ve uluslar arası  yönetmeliklerin listesi;

g) Aşağıda belirtilmiş olan beyan :

“işbu sertifika, göndericiyi, kolinin nakledileceği ülkelerin yetkili merciileri tarafından hazırlanan talimatlara riayet göstermekten muaf tutmaz”

h) Yetkili mercii yararlı olarak kabul etmesine bağlı olarak, başka radyoaktif muhteviyatlar için verilmiş olan  sertifikalara, başka bir yetkili mercii tarafından geçerliliğe, ilave teknik bilgilere atıflar;

i) Planları ya da modelin tanımını referans vererek ambalajın tanımı. Eğer yetkili mercii bunun yararlı olduğuna karar verirse,  kolinin oluşumunu gösteren 21 sm x 30 sm lik tekrar basılabilen bir resim, ve bununla birlikte, yapım malzemelerinin, brüt kitlenin, her şeyin dışından, dış ölçüler ve görüntü bilgisini de içeren, ambalajın kısa bir tanımı da temin edilmelidir.

j) Onaylanan radyoaktif içeriğin tanımı ve bununla birlikte,  ambalajın nevinden dolayı, açık olarak görülemeyen radyoaktif içerikle ilgili kısıtlamaların bildirimi. Özellikle de,fiziki durumu ve kimyasal şekli, aktiviteler (aksi durum söz konusu olduğunda, çeşitli izotopların da dahil olmak üzere), gram bazında miktarlar (parçalanabilir maddeler için) ve aksi durum söz konusu olduğunda, özel şekil altında radyoaktif maddeler ya da az dağılabilen radyoaktif maddelerle ilgili olduğunu;

k) Bununla birlikte, parçalanabilen maddeler içeren koliler için :

i) Onaylanan radyoaktif içeriğin detaylı tanımı;

ii) CSI değeri;

iii) İçeriğin güvenlik-hassasiyetini gösteren dokümantasyona atıf;

iv) Hassasiyetin değerlendirilmesi için, bazı boş alanlarda suyun eksikliğini varsaymaya yarayan her türlü özel karakteristikler;

v) Fiili ışın verilerine dayalı olarak, hassasiyetin değerlendirilebilmesi için, nötronların çoğalmasındaki değişikliği kabul etmeyi sağlayan her türlü tahmin [6.4.11.4 b) baz alınarak];

vi) Özel ayarlamanın kabul edildiği mevcut ısılar çatalı

l) Sevkiyatın hazırlanması, yükselmesi, yol alması,istifleme, boşaltma ve işlemesi işlemlerinin detaylı listesi ile ısının doğru dağılımı için, istifleme açısından alınacak olan özel önlemlerin bildirimi;

m) Eğer yetkili mercii bunun gerekli olduğuna karar verirse, özel bir ayarlama olmasının nedenleri;

n) Sevkiyatın özel ayarlama altında gerçekleşmiş olmasından dolayı uygulanacak olan telafi önlemlerinin bildirimi;

o) Ambalajın kullanımı ya da sevkiyattan önce alınacak olan tedbirler ile ilgili olarak talep eden tarafından temin edilen bilgilerin gönderilmesi;

p) Modelin hazırlanması açısından, varsayım olarak alınan mevcut şartlarla ilgili beyan, eğer bu şartlar, durumuna göre, 6.4.8.4, 6.4.8.5 ve 6.4.8.15 de belirtilenlere uygun değil ise;

q) Yetkili mercii tarafından gerekli görülen, acil durumlarda alınacak olan önlemler;

r) 1.7.3 e uygun olarak uygulanabilir kalite güvence programının tanımı;

s) Yetkili makam yararlı görürse,  talep edenin adı ve nakliyecinin adı ibaresi;

t) Sertifikayı veren görevlinin imzası ve adı.

6.4.23.13 Sevkiyat için, yetkili mercii tarafından verilmiş olan her onay sertifikası, aşağıda verilen bilgileri içermelidir :

a) sertifika türü;

b) yetkili mercii tarafından tahsis edilen kot;

c) teslim tarihi ve bitiş tarihi ;

d) AIEA nın radyoaktif maddelerinin nakliyesi yönetmeliğinin basım ibaresi gereğince, sevkiyatın onaylanmış olduğu, uygulanabilir ulusal ve uluslar arası  yönetmeliklerin listesi;

e) nakliye şekilleri, vagon türü ya da konteyner türü ile ilgili olası sınırlamalar ve gerekli olan  güzergah talimatları;

f) Aşağıda belirtilmiş olan beyan :

“işbu sertifika, göndericiyi, kolinin nakledileceği ülkelerin yetkili merciileri tarafından hazırlanan talimatlara riayet göstermekten muaf tutmaz”

g) Sevkiyatın hazırlanması, yükselmesi, yol alması,istifleme, boşaltma ve işlemesi işlemlerinin detaylı listesi ile ısının doğru dağılımı ve güvenlik-hassasiyetin muhafaza edilmesi için, istifleme açısından alınacak olan özel önlemlerin bildirimi;

h) sevkiyattan önce alınacak olan tedbirler ile ilgili olarak talep eden tarafından temin edilen bilgilerin gönderilmesi;

i) Uygulanabilir modelin onay sertifikasına (sertifikalarına) atıf.

j) Reel radyoaktif içeriğin tanımı ve bununla birlikte,  ambalajın nevinden dolayı, açık olarak görülemeyen radyoaktif içerikle ilgili kısıtlamaların bildirimi. Özellikle de,fiziki durumu ve kimyasal şekli, aktiviteler (aksi durum söz konusu olduğunda, çeşitli izotopların da dahil olmak üzere), gram bazında miktarlar (parçalanabilir maddeler için) ve aksi durum söz konusu olduğunda, özel şekil altında radyoaktif maddeler ya da az dağılabilen radyoaktif maddelerle ilgili olduğunu;

k) Yetkili mercii tarafından gerekli görülen, acil durumlarda alınacak olan önlemler;

l) 1.7.3 e uygun olarak uygulanabilir kalite güvence programının tanımı;

m) Yetkili makam yararlı görürse,  talep edenin adı ve nakliyecinin adı ibaresi;

n) Sertifikayı veren görevlinin imzası ve adı.

6.4.23.14 Bir koli modeli için, yetkili mercii tarafından verilmiş olan her onay sertifikası, aşağıda verilmiş olan bilgileri içermelidir :

a) sertifika türü;

b) yetkili mercii tarafından tahsis edilen kot;

c) teslim tarihi ve bitiş tarihi ;

d) aksi durum söz konusu olduğunda,  nakliye şekli ile ilgili sınırlamalar;

e) AIEA nın radyoaktif maddelerinin nakliyesi yönetmeliğinin basım ibaresi gereğince, modelin onaylanmış olduğu, uygulanabilir ulusal ve uluslar arası  yönetmeliklerin listesi;

f) Aşağıda belirtilmiş olan beyan :

“işbu sertifika, göndericiyi, kolinin nakledileceği ülkelerin yetkili merciileri tarafından hazırlanan talimatlara riayet göstermekten muaf tutmaz”

g) Yetkili mercii yararlı olarak kabul etmesine bağlı olarak, başka radyoaktif muhteviyatlar için verilmiş olan  sertifikalara, başka bir yetkili mercii tarafından geçerliliğe, ilave teknik bilgilere atıflar;

h) Eğer 5.1.5.22ye dayanarak sevkiyatın onayı talep edilmiş ise, ve de  böyle bir beyan uygun görülmüş ise, sevkiyatın onay beyanı;

i) Ambalajın tanımlanması;

j) Planları ya da modelin tanımını referans vererek ambalajın tanımı. Eğer yetkili mercii bunun yararlı olduğuna karar verirse,  kolinin oluşumunu gösteren 21 sm x 30 sm lik tekrar basılabilen bir resim, ve bununla birlikte, yapım malzemelerinin, brüt kitlenin, her şeyin dışından, dış ölçüler ve görüntü bilgisini de içeren, ambalajın kısa bir tanımı da temin edilmelidir.

k) Planlara referans ederek, modelin tarifi;

l) Onaylanan radyoaktif içeriğin tanımı ve bununla birlikte,  ambalajın nevinden dolayı, açık olarak görülemeyen radyoaktif içerikle ilgili kısıtlamaların bildirimi. Özellikle de,fiziki durumu ve kimyasal şekli, aktiviteler (aksi durum söz konusu olduğunda, çeşitli izotopların da dahil olmak üzere), gram bazında miktarlar (parçalanabilir maddeler için) ve aksi durum söz konusu olduğunda, özel şekil altında radyoaktif maddeler ya da az dağılabilen radyoaktif maddelerle ilgili olduğunu;

m) Bununla birlikte, parçalanabilen maddeler içeren koliler için :

i) Onaylanan radyoaktif içeriğin detaylı tanımı;

ii) CSI değeri;

iii) İçeriğin güvenlik-hassasiyetini gösteren dokümantasyona atıf;

iv) Hassasiyetin değerlendirilmesi için, bazı boş alanlarda suyun eksikliğini varsaymaya yarayan her türlü özel karakteristikler;

v) Fiili ışın verilerine dayalı olarak, hassasiyetin değerlendirilebilmesi için, nötronların çoğalmasındaki değişikliği kabul etmeyi sağlayan her türlü tahmin [6.4.11.4 b) baz alınarak];

vi) Özel ayarlamanın kabul edildiği mevcut ısılar çatalı

n) B(M) türünden koliler için, kolinin tatmin etmediği 6.4.7.5, 6.4.8.4, 6.4.8.5, ve 6.4.8.8 den 6.4.8.15 e kadar olanların talimatlarını belirten bir beyan ve diğer yetkili merciilere de faydalı olabilecek her türlü ilave bilgi;

o) Sevkiyatın hazırlanması, yükselmesi, yol alması,istifleme, boşaltma ve işlemesi işlemlerinin detaylı listesi ile ısının doğru dağılımı için, istifleme açısından alınacak olan özel önlemlerin bildirimi;

p) Ambalajın kullanımı ya da sevkiyattan önce alınacak olan tedbirler ile ilgili olarak talep eden tarafından temin edilen bilgilerin gönderilmesi;

q) Modelin hazırlanması açısından, varsayım olarak alınan mevcut şartlarla ilgili beyan, eğer bu şartlar, durumuna göre, 6.4.8.4, 6.4.8.5 ve 6.4.8.15 de belirtilenlere uygun değil ise;

r) 1.7.3 e uygun olarak uygulanabilir kalite güvence programının tanımı;

s) Yetkili mercii tarafından gerekli görülen, acil durumlarda alınacak olan önlemler;

t) Yetkili makam yararlı görürse,  talep edenin adı ve nakliyecinin adı ibaresi;

u) Sertifikayı veren görevlinin imzası ve adı.

6.4.23.15 Yetkili mercii, kendisinin onaylamış olduğu bir modele göre üretilmiş olan her ambalajın seri numarası konusunda haberdar edilmelidir. Yetkili mercii bu seri numaraları ile ilgili bir kayıt tutmalıdır.

6.4.23.16 Çok taraflı onay,  modelin ya da sevkiyatın menşei ülkesinin yetkili mercii tarafından ilk olarak verilmiş olan sertifikanın geçerliliği şekline alabilir.  Bu geçerlilik, sevkiyatın yapıldığı ülke topraklarındaki yetkili mercii tarafından,  ilk sertifika ciro edilerek ya da bir ek, bir ilave, vs... farklı bir ciro verilerek de yapılabilir. 

